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Chameleon Charles L. Grant (1995)

Hodnocení: ***

Štítky:

Sci-fi a fantasy, Thrillery, Horory Fox Mulder a Dana Scullyová, agenti FBI, vyrážejí do terénu, aby vyhledávali a prošetřovali mysteriózní případy, plné tajů a záhad, založené ad acta. Vyřešit je musí rychle a v tichosti, než veřejnost sama přijde na to, že venku se něco děje, a zpanikaří.
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JEDNA

V tuto noc jako by atmosféra baru překypovala duchy těch, kteří sem kdysi chodívali. Grady Pierce je přímo cítil, ale vcelku ho to nezajímalo, pokud barman bez přestání doléval drinky.

Byli to duchové těch starých časů, kdy rekruti, spíše s povolávacím rozkazem než dobrovolníci, se téměř denně objevovali ve Fort Dix k absolvování základního výcviku: nejistí zelenáči nebo pyšní náfukové byli spěšně vyhnáni ze svých sedaček instruktory s tvrdými tvářemi a tvrdýma očima, kteří nikdy nemluvili jinak než s jekotem. Nejistí se stávali zděšenými a pyšní brzo ztratili svůj samolibý vzhled, který měli usazený v obličeji – o ten přišli ve chvíli, kdy ztratili své vlasy a zjistili, že se nebude jednat o barevné širokoúhlé filmové představení, kde hlavní roli hraje oblíbený John Wayne.

Tohle bylo ale skutečné.

Tohle byla skutečná armáda.

A navíc tu byla opravdová možnost, že je mohou poslat někam zemřít.

Grady to věděl dobře – vytrénoval jich sám už dost.

Ale to bylo tenkrát.

Teď tu seděl a vůbec ho nezajímalo, zda duchové těch chlapců, kteří se nikdy nevrátili, stáli za ním a vyžadovali od něho znovu výcvik – tentokrát však kvalitnější. Do prdele, tak to asi mělo být.

V tyto dny nedělal nic jiného, než že jenom popíjel, a v tom opravdu vynikal.

Seděl na barové židli, kostnatá ramena pokleslá, ruce sepjaté na baru, jako by se modlil před pozdvihnutím sklenky – ve tváři, pod téměř šedivým sestřiženým ježkem, se rýsovaly ostré a tmavé stíny. Visely na něm ušpiněné maskáče volné v pase a na jednom rameni roztržené. Ošlapané kanady už měly tak tenkou podrážku, že cítil každý kamínek.

Tam, na konci baru, kde seděl, viděl dobře tucet odřených stolů z temného dřeva a půl tuctu temných kójí kolem stěny, kde se asi dvacet hostů nahýbalo nad drinky. Obvykle tu vládla vřava, když se snažil jeden překřičet druhého svými argumenty o tom, jak si vedli Giants, Phillies, 76ers či vláda. Waylon by zase ječel na hudební automat, sportovní zápas by probíhal na televizi zavěšené na zdi a pod tím by se naprosto pohodlně ozývalo cvakání kulečníkových koulí, pohybujících se v zelené záři jediné lampy svítící nad nimi. Dokonce by se mohlo připojit i několik pracujících děvčat, která se občas přidala, protože nemohla být přece pořád v práci.

To by nebylo špatné, pomyslel si a zašklebil se. Dokonce i takové holky v těchto dnech měly trochu divné záliby a navíc ho přehlížely.

A samozřejmě dnes večer to vypadalo hnusně.

Pršelo už celý den a při západu slunce se objevila hustá mlha. Teplota se také zdvihla a tím posunovala mlhové kapsy do všech koutů.

Byl duben, téměř už květen, ale vypadalo to jako v listopadu.

Podíval se na hodinky – pouze pár minut po půlnoci – a promnul si oči svými kostnatými klouby. Přišel čas, kdy si dá ten poslední drink na cestu a může vyrazit, pokud je schopný tu cestu stále ještě najít.

Natáhl se po sklenici, ve které měl jednu kostku ledu a do půlky sahal jeho oblíbený Jack Daniel’s. Náhle se zarazil a odtáhl ruku. Mohl by přísahat na to, že před vteřinou byla sklenice ještě plná.

Člověče, je to se mnou horší, než jsem si myslel.

Opět se pro ni natáhl.

„Jsi si jistý?“ ozval se Aaron Noel, který vlastnil víc svalů, než jakýkoliv muž měl právo mít. Stále byl schopný se hýbat, a tak si hodil schnoucí ručník přes rameno. Opřel se o polici a před sebou měl kouřem zamlžené zrcadlo. Bílé tričko těsně obepínalo všechny svaly a krátké rukávy měl odtržené, aby se mu tam bicepsy vešly. Byl mladší, i když vypadal, že už toho prožil víc než jen na jeden život. „Nechci si nijak stěžovat, Grady, ale domů tě s sebou nevezmu. Neber to jako urážku.“

Grady se zašklebil: „Hraješ si na mou chůvu?“

„Ani nápad. Počasí se už zase mění, chápeš? A pokaždé, jak se to děje, tak se rozchlastáš, až padneš. A potom já musím zdvihat tu tvou rozbolavělou prdel a vláčet tě do toho tvého brlohu, kterému říkáš domov.“ Zavrtěl hlavou: „Už to tak nebude. Alespoň ne dnešní noc.“ Pozdvihl obočí: „Musím se s někým sejít, až to tady zavřu.“

Grady se podíval do okna u dveří. Ve světle neonu viděl cáry mlhy, temnou ulici a pustá průčelí obchodů na druhé straně.

„Tak co?“ ozval se barman a pohodil hlavou směrem k jeho nedopité sklenici.

Grady se vzpřímil na barové stoličce, škubl se za ucho a potom se štípl do tváře. Byla to nejlepší metoda, jak zjistit, jestli je už omámený natolik, že může vyrazit domů a spát bez těch zasraných snů. Ještě nebyl ve správné kondici, ale už byl zpitý natolik, že by se nemohl bránit muži za barem, který ho může přerazit vejpůl jednou rukou.

Podle pravdy se ale muselo uznat, že Noel byl k němu dobrý. Už více než jednou za posledních patnáct let zabránil včas Gradymu účastnit se bitek, ve kterých se lehce mohl stát jedním ze svých vlastních duchů, Nemohl ale nijak pochopit, proč se o něho ten chlapík stará – zdálo se, že k tomu došlo nějak samo.

Zkoumavě pohlédl na sklenici, zašklebil se a cítil, jak žaludek úpí pod náporem zkonzumovaného alkoholu. Rezignovaně povzdechl: „Ach, do prdele s tím.“

Aaron odsouhlasil.

Grady sklouzl z barové stoličky a usilovně se levou rukou přidržoval baru. Čekal, až se mu obnoví smysl pro rovnováhu. Jakmile v odhadu situace usoudil, že vypochoduje, aniž by připomínal zoufalce zachyceného hurikánem, zasalutoval barmanovi a pohodil bankovku na bar vedle sklenice. „Uvidíme se,“ zamručel.

„Samozřejmě,“ zareagoval barman. „Hlavně už vyraz k domovu a vyspi se.“

Grady zašmátral v zadní kapse a vytáhl sežmoulanou čepici klubu Yankees, chytil ji za štítek, s mlasknutím ji otevřel a narazil si ji na hlavu. Vyrazil přímo ke dveřím.

Stačil ještě pohlédnout přes rameno a všiml si, že Aaron už zase rozmlouvá s nějakým jiným chlapíkem u baru.

„Dobrou noc, pánové,“ pronesl nahlas a vykročil ze dveří. Musel se chechtat, když zahlédl trhnutí některých hlav s očima rozevřenýma, jako by je jeho pozdrav probudil ze spánku.

Jakmile za sebou zavřel dveře, chechtot se mu změnil v těžký kašel. Křeče ho donutily k tomu, aby se opřel o cihlovou zeď a počkal, až to přejde.

„Panebože,“ mumlal a otíral si ústa hřbetem ruky. „Musíš přestat pít a kouřit, ty starý blbe, než tě najdou v nějakém zasraném příkopu u silnice.“

Zarazil se těsně u obrubníku a teprve potom přešel ulici. Šel nahoru ulicí a snažil se držet blízko těch opuštěných obchodů, kde výlohy byly zabedněné překližkou. Majitelé odešli a obchody osiřely, jakmile začala vláda osekávat rozpočet pro Fort Dix. Většina obchodníků sebrala své zboží a odešla, aniž je někdo nahradil.

Do prdele, kdyby se tu neuchlastával k smrti, tak už mohl dávno být někde v teplíčku na Floridě či alespoň tam, kde je teplo většinu zasraného roku.

Škytl, odplivl si na chodník a nakonec si hlasitě říhl.

Na druhé straně o tom už rozhodoval každý takovýhle večer a zatím se vůbec nepohnul.

Zasraná armáda.

Už jsi moc starý, kamaráde, už tě víc nepotřebujeme. Vezmi si svou penzi a zmiz, ty starý vole.

Krknul, odplivl si opět a vážně uvažoval o návratu k Barnymu, aby si dal ještě jeden drink na rozloučenou. To by s nimi tedy zamávalo – o tom neměl pochyby.

Ušel asi půl bloku, když se zarazil, zaskučel a zašilhal dolů ulicí. Asfalt mu připomínal černé zrcadlo a pouliční světla a neonové reklamy poskakovaly a kroutily se v loužích. Nic okolo nebylo, pouze ty malé obchody a kanceláře. V dálce na něho mrkalo žluté světlo semaforu.

Podíval se za sebe.

Ulice tam byla také opuštěná.

Nikde se nic nehýbalo, pouze cáry mlhy.

Strašíš sám sebe, kamaráde, vykašli se na to.

Pokrčil rameny, napřímil se a přešel na druhou stranu ulice. Další dva bloky, potom doleva a doprava a už se objeví ten zpustlý ubytovací prostor, kde trávil tolik let od doby, kdy ho armáda propustila.

To zasrané místo by našel i poslepu.

Pohlédl opět za sebe a měl dojem, že někdo z baru jde za ním.

Došel na konec bloku a otočil se.

Do prdele, někdo tam vzadu je. Ani to nebyl zvuk kroků, jako přítomnost té osoby. Cítil to. Měl jistotu, že není sám. Ten pocit znal velice dobře – málem vyběhl a zmizel za rohem. Tam v džungli věděl dobře, že jsou někde mezi stromy a sledují ho a čekají s prstem na spoušti.

„Hej!“ zavolal a měl vcelku radost ze zvuku svého hlasu. Pouze si přál, aby ozvěna nebyla tak silná.

Nic se nepohnulo.

Ale přece tam něco bylo.

Ser na to, pomyslel si a otočil se se znechuceným mávnutím ruky. Tohle tedy opravdu nepotřebuje.

Pokud to byl nějaký další opilec, tak ho to nezajímá – a pokud to byl někdo, kdo ho chtěl okrást, tak to ho už vůbec nezajímalo, protože neměl nic, co by za to stálo.

Ale na konci bloku si nemohl pomoci a musel se zase otočit.

Nic.

Vůbec nic.

Náhlý závan větru ho donutil přivřít oči, jako by chtěl prosít tu mlhu ve své tváři. Jakmile to udělal, všiml si nějakého pohybu v ústí úzké uličky asi deset metrů za ním.

„Co je, ty zasranče?“

Nikdo neodpověděl.

A to ho tedy nasralo.

Jako by už nestačilo, že se na něho armáda vysrala. Jako by nestačilo, že nedokázal opustit tohle hnusné místo a nechat ty duchy za sebou. On ale přece nenechá nějakého debila, aby si z něho takhle dělal prdel.

Vytáhl ruce z kapes a začal pochodovat zpátky. Pomalu dýchal, pěkně zhluboka, a nechal svůj vztek bujet po kouscích místo jednorázové exploze.

„Hej, vylez ty zkurvysynu!“

Nikdo neodpověděl.

Nic se nepohnulo.

V té chvíli, kdy se dostal k uličce, už byl v plné bojové pohotovosti: postavil se, nohy trošku od sebe, pěsti sevřené na bocích.

„Tak co, vylezeš už, kamaráde?“

Ozval se povzdech: možná vánek, možná ne.

Neviděl dál než na dva metry – viděl hromadu cihel na druhé straně, pohozené rozmlácené plechovky a kusy papíru na zemi, které na něho líně zamávaly při dalším pohybu vánku.

Nebyl si jistý, ale měl dojem, že je to slepá ulička. To znamenalo, že ten zasranec nevyleze, dokud tu on bude stát. Otázkou bylo, jak daleko se do toho chce pustit? Jak hodně je vlastně opilý?

Postoupil o krok a zaslechl dýchání.

Pomalé, usměrňované – někdo se opravdu snažil velice tvrdě o to, aby ho nezaslechl.

To ale nedávalo žádný smysl. Pokud by se tu kdokoliv skrýval, tak by Grady jeho pohyb musel slyšet. To by tedy musel. Vždyť tu bylo takového harampádí a všude ještě plno vody. Jeho jediný krok zněl v tichu noci jako výstřel.

A to dýchání se přibližovalo.

„Na tohle opravdu nemám čas,“ zamumlal a otočil se.

V tu chvíli zahlédl ruku, která jako by vyrazila z cihlové zdi po jeho pravé straně.

A ta ruka svírala ostrý nůž.

Věděl dobře, co to je: bůhví, kolikrát on sám tenhle způsob použil.

Také věděl velice dobře, jak je ten nůž ostrý.

Téměř ani necítil, jak mu ostří přejelo pod bradou.

Podařilo se mu dostat se zpátky k hlavní ulici a teprve potom se mu kolena podlomila a padl na zeď. Viděl tu paži, tu ruku, která svírala bajonet, a pomalu sklouzával dolů, nohy roztažené před sebou.

„Zasraný duch,“ zašeptal.

„Ne tak zcela,“ kdosi odpověděl. „Ne tak zcela, starochu.“

A teprve tehdy Grady ucítil to pálení okolo krku, tu teplou krev valící se mu po prsou, to harampádí, do kterého zapadl, a mlhu, která mu zvolna sedala do obličeje.

A v ten okamžik teprve zahlédl neznámou tvář té věci, která ho zabila.

 







DVĚ

Odpoledne bylo příjemně teplé a nebe sytě modré bez mráčku. Hluk čtvrtečního provozu zachycovaly nové listy stromů, i když třešně se ještě nedostaly do plného květu. Pár turistů se pohybovalo okolo Jeffersonova památníku – většinou starší lidé s fotografickými aparáty okolo krku či videokamerami v rukou. Pohybovali se pomalu – času měli dost. Několik amatérů klusalo podél hrany přílivového bazénu a dvě pramičky se hnaly vedle sebe po vodě. Dalo se ale uhodnout, že se nejedná o nějaký velký závod.

Z těchto důvodů Fox Mulder dával přednost tomuto místu před jakýmkoliv jiným, pokud si potřeboval něco promyslet. Dokázal sedět na schodech památníku, aniž ho cokoliv vyrušovalo. Neslyšel ani slova chrlená věčně znechucenými turistickými průvodci, kteří přemílali fakta jako roboti. Nevyrušovali ho ani chechtající se a pokřikující školáci, ani zbytek těch, které sem Old Abe či Washingtonův pomník přitáhli.

Jeho temně modré sako leželo složené na mramorovém schodu za ním. Kravatu měl povolenou a límeček rozepnutý. Vypadal mnohem mladší, než ve skutečnosti byl. V obličeji neměl žádné vrásky a jeho hnědé vlasy se rozčepýřeně vlnily v lehkém větru, který se hnal nad vodní hladinou. Ti, kteří by se donutili až k tomu, aby se podívali jeho směrem, by odhadovali, že je to nějaký vědec.

Všechno na něm bylo v nejlepším pořádku.

Už málem dojedl sendvič a v plastovém kelímku zbývala poslední kapka sody, když zahlédl vysokého muže v temném hnědém obleku, pohybujícího se podél vodní nádrže. Rozhlížel se okolo sebe a bylo jasné, že hledá někoho, koho zná. Mulder se rychle podíval ze strany na stranu, ale nikde pro něho žádná úniková cesta nebyla. Nemohl se skrýt ani za památníkem, ani nemohl zmizet v křoví, aniž by byl spatřen.

„Hej!“ zvolal náhle ten muž, jakmile ho zahlédl, a horlivě mával.

Mulder se uctivě usmál, ale nepostavil se.

To opravdu nebylo to, co v takový velký den právě potřeboval. Jeho potřeby plně pokryl sendvič a sodovka, i když by si rád dal vychlazenou láhev piva. Rozhodně by i raději seděl v boxu u Ripleyho v Alexandrii – a možná ve společnosti tamté menší brunetky, která tamhle krouží a opisuje své kruhy na kolečkových bruslích s kolečky za sebou a se sluchátky na uších, která má spojená s walkmanem u pasu. Uvažoval o tom, že udržování rovnováhy musí být stejné jako při bruslení – zdálo se, že je to závislé na témže principu. Ne, že by byl tak dobrý, i když měl kolečka pod botou vedle sebe a trávil více času na zadku, než aby dosáhl alespoň dobré rychlosti.

Bruslařka se náhle posunula do jiného úhlu, a tak až zamrkal: poprvé si uvědomil, jak je opálená a jak ty její rudé a lesklé šortky na její tělo spolu s rudým tričkem přiléhají.

Náhle mu nějaký stín zablokoval výhled.

Byl to zrzek.

„Muldere,“ ozval se muž, stojící o dva schody pod ním a šklebící se jako idiot, „do prčic, kde jsi byl?“

„Tady přece, Hanku.“

Zvláštní agent Hank Webber zíral přes Mulderovu hlavu na sluncem zalitou postavu Thomase Jeffersona, stojící za památníkem. Zmatený výraz se mu objevil ve tváři a zase zmizel. „Nikdy jsem tady nebyl – víš, co tím myslím?“ Zavrtěl hlavou a poškrábal se ve svých temně zrzavých vlasech. „Co tě žene k tomu, aby sis vybíral místa, jako je tohle?“

Mulder pokrčil rameny. „Je to tu hezké a je tu klid.“ A dodal: „Hlavně to není moje kancelář.“

Webber jeho narážku nepochopil. „Slyšel jsi tedy o tom, co se stalo?“

Mulder se na něho jenom podíval.

„Aha.“ A mladší muž se provinile zašklebil. „Sorry. Samozřejmě, že jsi to neslyšel, když jsi byl tu.“

„Hanku, síla tvé dedukce nikdy nezklamala a vždy se při ní musím otřást.“ Nakonec se musel usmát, když se snažil vykoktat s pomocí gestikulace, že se vlastně pokusil o špatný vtip. Hank byl dobrý, ale občas si o něm Mulder myslel své. „A co jsem měl slyšet?“

„Helevito.“

Pomalu se posadil a na chvilku dokonce zapomněl i na oběd. „Co je s ním?“

„Už ho dostali.“

Opravdu nevěděl, zda se má rozesmát, či začít jásat a šokovat toho mladíka tancem vítězství, nebo předvést tu správnou úřednickou reakci zaměstnance FBI, který pouze jednoduše přikývne – jako by výsledek tříměsíční honby za únoscem byl naprosto jistý i s tím výsledkem, že unesené dítě bylo nalezeno v pořádku. Nakonec se rozhodl pro další zakousnutí do sendviče.

Webber si zahákl palce za opasek. „Je to tak. Stalo se to před dvěma hodinami. Muselo ti to být naprosto jasné, Muldere. Obsadili to místo u toho jeho bratrance v Biloxi a samozřejmě se hned ráno přihnal naprosto sám. Trávil totiž celou noc na jedné z těch nových lodí na řece a utrácel výkupné u rulety. Většina z jeho peněz se dostala k nějaké blondýně.“ Zasmál se a horlivě pokyvoval hlavou. „Slyšel jsem, že první slova po zatčení byla: ‚Věděl jsem, že jsem měl vsadit na šestatřicítku a na červenou.‘“

Přikývl.

Mulder se opět zakousl do sendviče, upil sodovky a potichu vyčkával.

„Tak to bylo.“ Webber zase zašilhal, když se zadíval na památník.

Kvarteto jeptišek si povídalo, když přecházely okolo nich. Usmály se na něho, usmívaly se i na Muldera.

Krasobruslařka zmizela, aniž o ně vůbec zavadila pohledem.

Webber popotáhl nosem a snažil se upravit si kravatu. „Tak, tak.“

„Hanku, právě obědvám. Užívám si čerstvého vzduchu, slunečního svitu… a obzvlášť vychutnávám mír a klid, který je tu proto, že tu není kancelář FBI. Proto si nejsem vůbec jistý, co mi vlastně chceš říci.“

Mladík vypadal překvapeně. „Ale… ale jestliže bys na to nepřišel, tak by ho přece nedostali? Myslím tím, že nikoho vůbec nenapadlo, že je v něm taková hráčská vášeň, že je to tak? Nikdo přece vůbec nevěděl o tom jeho bratranci. Takže…“ Rozhodil rukama. „Copak nejsi nadšený?“

„Úplně šílím radostí,“ odpověděl bezvýrazně.

A okamžitě toho litoval, když zahlédl, jak Webberovo nadšení se okamžitě propadlo v mladické rozčarování. Věděl dobře, že mladík věří tomu, že všechno, co dělali, bylo správné, každé zatčení mělo být příležitostí pro oslavu. A jakmile se jakkoliv velký či malý kriminální živel dostal za mříže, musel to být dobrý důvod k tanci. Vůbec si neuvědomoval, že mezi tím prvním zatčením a čtvrtým a padesátým a miliontým se tam přece vždy nějaké to rozjaření objevovalo. Vždycky. A k tomu navíc ten pocit, že opět jeden z těch špatných to prohrál.

Ale ti dobří agenti, ti nejlepší, nikdy nezapomínali, že tam kdesi daleko v té rozjařenosti je vždycky někdo, kdo na ně opět číhá.

A to nikdy nekončilo.

A nikdy to končit nebude.

A tato skutečnost sama o sobě někdy dokázala přeměnit perfektně dobrého agenta na cynika, který začal dělat chyby. A to ho někdy i zabilo.

Mulder rozhodně nechtěl, aby se něco podobného stalo i jemu. Měl toho stále ještě moc na práci.

Měl toho stále ještě moc nedodělaného.

Ovšem na druhé straně již téměř dokončil oběd a přitom na jeho pracovním stole pořád leželo pět dalších svazků, nacházejících se v různých stadiích vyšetřování. Čekaly na něho. Nebyl pro ně tím hlavním agentem, ale byl požádán, aby se na ně podíval a snažil se všimnout si něčeho, co ostatní přehlédli.

A na to byl opravdu dobrý, velice dobrý, pokud se budete zajímat o řeči, které se povídají po kanceláři. On sám to ale takhle jasně neviděl. Bylo to pouze naprosto jednoduché, to, co dělal, a nikdy se to nesnažil nějak hlouběji analyzovat.

Zrzek už vypadal na to, že se buď rozpláče, anebo že začne vzteky ječet. Mulder proto rychle polkl a dotkl se prstem mladíkovy brady. „Pokud si pamatuji, Hanku, ty jsi byl jediný, kdo přišel na to spojení s Biloxi. Ani jeden z nás si toho nevšiml. Přišel jsi na to ty.“

Webber se začervenal.

Nemohl tomu ani uvěřit – ten mladík se opravdu červenal, sklopil oči a šoupal nohou na schodech. Mulder rozvažoval, že pokud by řekl něco jako ach, to ne, musel by ho asi zaškrtit.

„Díky,“ ozval se náhle a tvrdě se snažil bojovat s nutkáním radostného šklebu. „To… fakt, to opravdu pro mne hodně znamená.“ Horlivě zagestikuloval. „Rozhodně jsem nechtěl nijak vyrušovat, ale…“ opět zamával rukama. „Myslel jsem si jenom, že bys to chtěl vědět.“

„Jsem rád, žes mi to řekl. Opravdu. Díky.“

„Tak, tak.“ Webber couvl a málem spadl ze schodů. Sebevědomě se ale usmál, i když mával pravou rukou, aby udržel rovnováhu. „Takže si myslím, že se zase vrátím, O. K.?“

„Samozřejmě.“

„Objevíš se tedy…“

Mulder zdvihl zbytek toho, co předtím bylo sendvičem.

„Dobře. Jistě.“ Mávl rukou a potom sáhl do kapsy saka. Vytáhl sluneční brýle a nasadil si je.

Náhle už to nebyl obyčejný mladík jménem Hank Webber.

Náhle vypadal jako muž v obleku, který byl až moc tmavý do takového počasí. Měl na sobě až moc tmavé brýle pro takovéhle slunce. Náhle už nebyl součástí této scény. Ani kdyby si nechal namalovat nápis na záda, tak by nepropagoval FBI lépe než tímto způsobem.

Mulder se musel v duchu usmát, když Webber vyrazil, a zdálo se, že přímo pochoduje jako voják. Spláchl poslední sousto zbytkem sodovky, podíval se okolo, i když prakticky nic zvláštního neviděl. Potom si zahákl sako na ukazováček, přehodil si ho přes rameno a pohnul se do nitra památníku.

Opravdu to tady miloval – obzvlášť teď, když už tu nikdo nebyl. Nepřipadal si tu jako v katedrále, i když místo by k tomu svádělo, ale Old Abe byl takový člověk jako každý jiný. Jefferson nebyl žádný bůh, měl i své chyby, ale právě tyto chyby ve spojení s ním ho udělaly ještě mnohem význačnějším.

Tímhle způsobem se mu líbilo rozmotávat veškeré hádanky, sledovat ty spletité duševní cesty a nechat se jimi dovést k cíli. Doufal, že některé geniální vlastnosti tohoto třetího prezidenta se mohou otisknout i na něm.

Tady už silniční provoz vůbec neslyšel, ani turisté ho nerušili: neslyšel vůbec nic s výjimkou svých vlastních kroků na vyblýskaném mramoru.

Na co se musel dnes soustředit, byl ten případ v Louisianě, ve kterém se jednalo nejméně o jednu brutální vraždu, loupež dvaceti pěti tisíc dolarů za bílého dne a všichni svědkové přísahali na jakoukoliv bibli, která jim byla podána, že ta osoba, která to udělala, se přímo vypařila. A to se přihodilo uprostřed cirkusového stanu. A navíc měl aktér na sobě kostým klauna.

Na svůj instinkt se mohl většinou spolehnout. Tentokrát ale nadhazovali, že to nemá nic společného s Akty-X, s těmi případy, na které se specializoval, ze kterých vanul ten bizarní duch, takové, které se nedaly vysvětlit.

Označovali je paranormální – nevysvětlitelné přírodními zákony, nikoliv však nadpřirozené.

Ten druh případů, které FBI založí ad acta, ale nemůže je vždycky naprosto ignorovat.

Právě proto mu ukázali tento případ. A přesně tenhle druh záhad, ať to ta horní společenská vrstva má ráda, nebo ne – a obvykle to ráda neměla –, se stal jeho specialitou.

Ale Louisiana právě tu příchuť Akt-X neměla.

Stále tu však byla možnost, že se mýlí. A nebylo by to poprvé. Dana Scullyová, jeho obvyklý partner, mu to už říkala tolikrát, že jí nakonec navrhl, aby si nechala vytisknout vizitky s tímto oznámením: Muldere, toto je naprosto obyčejný případ, pouze s tajemným nádechem – kosmické vetřelce, monstra a UFO do toho není vůbec zapotřebí tahat. A pokaždé, když se začal v myšlenkách zaobírat tím neznámým X, na které by se měli podívat, měla by mu tu vizitku okamžitě předat nebo mu ji přicvaknout na čelo, a tím ho z toho dostat.

Nemyslela si ale, že je to nějak moc vtipný nápad.

S výjimkou toho přicvaknutí na čelo.

Přesto se jeho pravda v minulosti už tolikrát potvrdila, ale Dana to ve své tvrdohlavosti odmítala přiznat.

Čeho se však v této chvíli obával a co ho vždy udržovalo ve střehu při objevení těchto případů s předpokládaným „tajemným nádechem“, bylo, že řekne hop dřív, než se mu podaří přeskočit, a takováhle taktika vždy vyvolávala zlobu u jeho nadřízených a tím se potom sekce Akt-X násilně uzavírala.

Už se to opravdu jednou stalo.

Rozhodně nechtěl, aby se to opakovalo.

Obzvlášť ne teď, kdy už byl tak blízko konečnému potvrzení skutečnosti, že Země není ve vesmíru osamocená…, tak blízko…

Pro někoho až moc blízko.

Někteří tomu mohou říkat paranoia, ale on to nazýval naprosto jasně krytím svých vlastních zad. Ne kvůli noži. Kvůli břitvě.

Další fakt, že se většinou přiklonil k improvizaci místo k používání standardních metod FBI, mu též neudělalo na vysokých místech mnoho přátel.

To, že tahle sekce byla založena, se stalo šťastným rozhodnutím, ale on přitom nijak nezářil.

Dělal pouze svou práci.

Díval se.

A pořád hledal.

Sledoval tu křivolakou stopu.

Přešel až za prezidentovu sochu a poťukával prsty po mramorovém podstavci.

Teď chtěl přijít jenom na to, že případ v Louisianě má v sobě opravdu ten tajemný nádech, nic jiného.

Chtěl se ujistit, že ho do toho nežene neobjektivní pohled proto, že vidí pouze to, co chce vidět, a ne to, co v tom ve skutečnosti je.

A v tyto dny to nebylo vůbec jednoduché, když už byl u toho tak blízko.

Tak zatraceně blízko.

Ustoupil o krok, oblékl si sako a podíval se nahoru na sochu prezidenta z blyštícího se temného bronzu, která se tyčila nad ním.

„Tak co tomu říkáš?“ ozval se polohlasně. „Ty jsi přece to hloupé místo koupil – je tam opravdu něco tajemného?“

Ruka mu stiskla rameno.

Snažil se otočit, ale sevření zesílilo a tím mu nařizovalo, aby zůstal tam, kde byl.

Okamžitě mu vyschlo v krku, ale provedl to, o co byl žádán. Nevyděsil se, pouze se dostal do střehu.

Pomalu skláněl hlavu, aby ulevil krku od křečí.

Ruka se nepohnula, ale ani neuvolnila své sevření.

„Copak?“ zeptal se klidně.

Kořeněná vůně – ucítil vodu po holení nebo kolínskou s jemným aroma a sluneční teplo vyzařující z oblečení, jako by dotyčný musel kráčet dlouhou cestu, než se k němu dostal. Ruka byla pevná, ale nemohl nikoho vidět, aniž otočil hlavou.

„Pan Mulder.“ Uhlazený tón ne příliš hlubokého hlasu.

Přikývl. Zůstával trpělivý. Nestávalo se mu to často, protože jeho povaha i temperament naprosto nesnášely krátké vodítko. Snažil se uvolnit si trochu rameno, ale ty prsty mu nevyhověly.

„Louisiana,“ ozval se hlas, který se trochu ztrácel, a tak pochopil, že ten muž otočil hlavou. „Není to přesně to, v co doufáte, ale neměl byste to ignorovat.“

„Vadilo by vám, kdybych se zeptal, kdo jste?“ Stále klidný, stále chladnokrevný.

„Ano.“

„Vadilo by vám, kdybych se zeptal, jestliže…“

„Ano.“

Sevření zesílilo tak, že se dotklo nervu, a to donutilo Muldera na chvíli zavřít oči. Přikývl, jednou. Rozuměl jasně – drž hubu, na nic se neptej, plně se věnuj tomu, co ti říkám.

Zvenku se ozvaly hlasy – nějaká mládež, pro změnu slyšel v jejich hlasech respekt, a ne obvyklou divokost.

Kdesi zahoukalo auto.

„Ten fakt, pane Muldere, že vaše sekce byla znovu aktivována, neznamená, že tu nejsou takoví, kteří by se strašné rádi dozvěděli, že už jste jim zmizel z cesty. A to napořád.“ Zaslechl zašustění látky a hlas se ozval blíž jako tvrdý šepot u levého ucha. „Pořád ještě nejste chráněn, pane Muldere, ale také nejste v řetězech. Pamatujte si to. Rozhodně na to nesmíte zapomenout.“

Sevření opět zesílilo s takovou náhlostí, jako se objevily ty hlasy uvnitř památníku a změnily se v ozvěnu. Oči se mu náhle zalily slzami a kolena pod ním povolila, když tiše zaúpěl bolestí. Ani prudký pohyb jeho vlastní ruky nemohl zabránit úderu čela o podstavec, když se hroutil na zem. Trvalo to pouze několik vteřin, než se mu zrak opět vyjasnil: klečel, hlavu sehnutou, a když se s úšklebkem ve tváři podíval napravo, jediná osoba, kterou zahlédl, bylo malé děvčátko se zmrzlinou v kornoutu, s copánky, oblečené v jasně modré bundičce.

„Jste O. K., pane?“ ptala se a zároveň lízala pochoutku.

Dotkl se opatrně ramene, spolkl nadávku a dokázal kývnout hlavou, když se mezitím několikrát zhluboka nadechl.

Nějaká žena se objevila za dítětem, které opatrně odsouvala stranou. „Pane, potřebujete nějakou pomoc?“

Vzhlédl k ní a usmál se: „Ale pocítil jsem jenom nějakou slabost, to je vše.“ Opřel se rukou o podstavec a pomalu se postavil. Žena a dítě s asi tuctem dalších opatrně ustoupily, jakmile se pohnul. „Díky,“ prohodil směrem k ženě.

S úlevou přikývla.

Vykročil ven.

Vítr zaútočil na jeho čupřinu, kterou si automaticky dlaní přičísl. Rameno ho bolelo, ale vcelku si toho nevšímal. Čeho si však vůbec nevšiml, byl závan ledového dechu těsně za krkem.

Ať se jednalo o kohokoliv, žádná hrozba v tom nebyla, i když se v tom neobjevily ani žádné sliby.

A po tak dlouhé době už zase ucítil slabý záchvěv vzrušení, který mu řekl, že lovecká sezóna opět začíná.

Ale nebude lovit žádné darebáky.

Bude se pouze štvát za pravdou.

 







TŘI

Desátník Frank Ulman se už cítil celý unavený z ležení v posteli. Bolela ho záda, bolel ho zadek a brněly ho nohy. Jediná věc, která ho nebolela, byla hlava, která mu ale co nejdříve upadne, pokud bude počítat ty díry ve stropě ještě jednou. Bezpochyby to byl nejhorší způsob, jak trávit sobotní večer. Nejhorší ze všeho byla ta skutečnost, že tu ležel jenom kvůli vlastní hlouposti. Opravdová blbost. Jediné, po čem včera večer toužil, byl drink v naprostém klidu. Potom chtěl někoho splašit na celý večer, protože jeho dívka musela do práce, a druhý den ráno se chtěl bez problémů probudit. Nic světoborného. Vydoloval tedy od seržanta propustku, oblékl si civilní oblečení a stopnul si auto do Marville s párem napůl proplešatělých praporčíků, kteří se po celý čas dohadovali o tom, zda se ministerstvo dopravy už konečně rozhýbe a Fort Dix zavře, či ho nechá žít.

Nechal se vysadit přímo u Barneyho výčepu.

Vešel dovnitř a poručil si drink, prohodil pár slov se svalnatým barmanem, podíval se na několik hodů baseballu týmu Phillies v televizi, zaposlouchal se do kuriózního hovoru, kde každý vyprávěl o tom, jak se starý Grady minulý víkend nechal podříznout.

Opravdu to bylo hanebné. Měl toho starocha přece jenom rád, častokrát mu koupil drink a naslouchal jeho vyprávění. Grady mu říkal „Sal“, protože tvrdil, že Frankie vypadá jako nějaký starý herec či něco podobného jménem Sal Mineo. Po prvních snahách mu tento omyl rozmluvit se toho vzdal. Pokud si ten vysloužilec opravdu myslel, že mu připomíná nějakou filmovou hvězdu, tak mu to přece nemohlo nijak ublížit.

Teď ale byl Grady mrtvý a s ním vlastně zahynul i Sal.

A to byla opravdu škoda.

Objednal si další drink, na obrazovce proběhla další akce a v tom udělal tu první chybu: snažil se sbalit ženu, která seděla o samotě u stolu kdesi vzadu. Nevypadala špatně v barovém osvětlení, ale vcelku ho to nijak nevzrušovalo. Angie tu nebyla, ale on ano. Jako vždycky. Chyba byla v tom, že ta děvka se nechtěla nechat sbalit. Vykřikovala to tak nahlas, když se nechtěl nechat lehce odbýt, a nakonec přidala i takové rady přede všemi, aby šel někam a rozhodně nepřirozeně si něco lízal, až půjde zase zpátky domů za svou maminkou.

Druhou chybu udělal, když před ni na stůl pohodil dvacetidolarovku a prohlásil, ať se zdvihne od stolu, nebo ať drží hubu – hlavně ať nezapomene na drobné.

Třetí chybu udělal v tom, že neposlechl svalnatého barmana, který mu řekl jasně, ať pohne prdelí, než mu na ni spadne střecha baru.

Desátník Ulman už s tolika drinky v sobě a s chmurnou náladou se nedal a označil barmana za slouhu.

Další vzpomínku už měl pouze na leteckou vojenskou nemocnici ve Walsonu, kde ho sešívali od hlavy až k patě a navíc mu levou ruku zalili do sádry. K tomu ho ještě seřval seržant, který na něho čekal, když ho policie později dopravila do kasáren.

Dostal rozkazem klid na lůžku, k tomu nějaké prášky a varování: zůstaň v posteli a nikam nechoď.

Celý den proto zíral na strop kasárenského pokoje, v levé ruce mu škubalo a tvář připomínala silniční mapu plnou žlutých a fialových odřenin.

Nikdo ho ale nelitoval.

Seržant mu navíc ještě řekl, že až se druhý den probere, tak mu to osladí. Už zase.

Uvažoval o tom, že se tedy nemůže už stát nic horšího, když si jednu nohu uvolní tak, aby se dostala až na zem, a vyčká, až ta slabost přejde. Musí se odtud přece dostat. Musí se trochu projít. Rozhodně potřebuje čerstvý vzduch. Možná si s někým zahraje karty a k tomu přihodí i nějaké příběhy ze svého života. Vezme cokoliv jiného než počítání těch zasraných děr na stropě.

Neobratně se obul do kanad a začal se posunovat ke dveřím, kde ucítil první příval bolesti kdesi hluboko v čelisti. Málem se obrátil zpět, ale teď se mu zdálo, že se jedná o jeho vlastní čest. Zlomená ruka a pár odřenin, jaký by to byl voják, kdyby ho něco takového mělo udržet v posteli?

Vystrčil hlavu na chodbu – nikoho neviděl ani neslyšel. Proč by to měl být zrovna on? Každý se nějak raduje a užívá si, pobíhá od baru do baru a chlastá do němoty a nechává se oblažovat děvčaty.

Tahle myšlenka ho rozzuřila.

Jeden zasraný úder, jedna hloupá chyba a už si připadal jako kripl. A to nepochyboval o tom, že rozhodně jeden ze svědků té bitky už všechno vyžvanil Angie.

Ten zkurvysyn.

To, co opravdu potřeboval, rozhodl se, nebyla žádná karetní hra, ale drink. Něco, co ho může uklidnit, něco, co mu utiší bolest.

Věděl dobře, kde to najde.

O pět minut později si už strkal do kapsy malou baterku a nasucho spolkl jednu z tabletek proti bolesti, které mu doktor dal. Potom stačil rychle zaskočit a hned zase vyskočit z pokoje Howie Jackera, kde sebral dvě láhve Southern Comfortu, a schoval je pod košili. Ten blbec se nikdy nenaučí zamykat si skříňku: jeho chyba, Frankieho zisk.

Pět minut potom už byl venku. Hned za cihlovou budovou začínal les. Velice rychle v něm zmizel a postupoval po dobře vyšlapané stezce až na mýtinu, vzdálenou půl míle. Pozvali ho sem už minulé léto, na tohle místo rezervované pro ty, kteří se chtějí napít či cokoliv podobného o samotě, aniž by měli problémy s tím, že neoficiálně zmizeli ze svého místa.

Vlastně ta mýtina byla už za hranicí kasáren a to znamenalo, že její uživatelé byli fakticky už v kasárnách nepřítomni, aniž k tomu měli povolení.

Vcelku se o to ale nikdo nezajímal.

Každý kus tohohle zasraného lesa byl prakticky stejný jako ten druhý.

Poprvé si loknul, když první stromy už trochu zastínily kasárenská světla. S úděsem až vydechl nad stoprocentní sladkostí tohoto likéru z whisky a rychle si otřel dlaní rty. Škubání v ruce ustávalo. Byl to opravdu ten nejlepší nápad, a tím také zvítězil nad počítáním děr ve stropě. Znovu se napil a zastrčil láhev do pásky, která mu přidržovala ruku v sádře. Vytáhl baterku. Kužel světla byl velice úzký, ale potřeboval být včas varován pouze před pařezy a vyčnívajícími větvemi. Ta stezka byla používaná tak často, že vlastně připomínala menší příkop.

Postupoval vcelku rychle, díval se i nahoru a doufal, že zahlédne nějaké hvězdy nebo měsíc. Nebylo to proto, že by se v lese bál, to rozhodně ne. Jako městský chlapec se naučil, že si na to musí buď zvyknout, nebo toho nechat.

Co se mu ale nelíbilo, byl ten zvláštní šum, který slyšel ve větvích.

Jak větřík foukal, slyšel šepot, jako když jeho otec o něm mluvil za zády. Když vítr ustal, listí se přesto stále pohybovalo jakoby pošťuchované nočními stíny, které zůstávaly mimo dosah světla baterky.

Opět se napil.

Les k němu mluvil.

Zastavil se zase a podíval se za sebe. Přejel světlem stezku a neviděl nic jiného než šedivé kmeny stromů a bezbarvá křoviska pod nimi.

Napil se a vyrazil. Zaklel, když přišel na to, že první láhev je prázdná. Vztekle ji odhodil na stranu a vytáhl druhou, kterou ale opět zasunul do pásky, která mu zpevňovala ruku. Až později – ta druhá láhev musí zůstat až nakonec.

Vánek se změnil v poryvy silného větru, vlhkého, ale chladného.

Větve se roztančily a opět začaly šeptat.

O. K., pomyslel si, možná to vůbec není tak dobrý nápad. Možná by se měl honem vrátit zpátky, lehnout si, zpít se do němoty a nechat seržanta s tím nejhorším na ráno.

Hlava ho bolela, ruka a čelist také.

„Panebože,“ zamumlal.

Další poryv větru se do něho opřel tak, že sešel ze stezky. Svítil okolo sebe a zahlédl pouze jiskřící kousky kapes mlhy.

Něco se pohnulo, někde tam v temnotě.

Něco velkého.

Frankie se zapotácel a hořce litoval, že už toho tolik vypil a navíc ještě předtím spolkl ty pilulky. V žaludku cítil oheň a pot mu zaslepoval oči. Cítil, že mu stéká i po páteři.

A to vůbec nebylo nijak teplo.

Vítr nesl chlad.

Opět to zaslechl. Něco se k němu přibližovalo a nesnažilo se ani zakrýt svůj postup.

Hned napoprvé si vzpomněl na jerseyské strašidlo a musel se tomu zachechtat. Tak dobře. Opravdové a živé monstrum uprostřed New Jersey. To je tedy dobré. Vzpomeň si ještě na něco vtipného.

Žaludek se mu sevřel.

Těžce polkl a rychle vyrazil. Zatočil okolo křoví, které ho svými trny chytalo za nohy. Zlomená ruka už ho pálila, a tak si ji podpíral zdravou rukou, a tím si baterkou svítil do strany. Potácel se dál ve tmě.

Narazil na malý pružný stromek, který ho poslal k zemi. Vztekle zaječel, zanadával a začal vyřvávat: chtěl vědět, kdo to tam v té tmě je, vždyť on je přece nemocný a téměř ztracený a takovouhle zasranou situaci přece vůbec nepotřebuje.

Ruka větru mu prohrábla vlasy a zacloumala s košilí.

Dešťová kapka se mu rozpleskla na nose.

„Do prdele,“ procedil přes zuby. „Ještě tohle mi scházelo.“

Něco se ozývalo ve stromech nad hlavou.

Něco v temnotě těsně za ním.

Otřel si tvář předloktím a baterku držel před sebou jako kopí, když nalezl stezku. Hned se po ní pomalu rozběhl. Nebyla to ta správná cesta, ale rozhodně někam povede. A tam někde by chtěl být mnohem raději než tady v tom lese.

Hloupý, jak hloupý byl.

Seržant ho zaškrtí, Angie ho zabije a dokonce i Howie, majitel obou lahví, mu rozhodně bude usilovat o život, až přijde na to, že jeho ulité zásoby zmizely.

Něco za ním.

Něco nad ním.

Lehký déšť propadával mezi listy, mezi větvemi.

Panebože, pomyslel si, vytáhni mě odtud.

Prudce zatočil okolo větrem zkrouceného dubu a v poslední chvíli uskočil před chapadly bílé břízy. Neslyšel už vůbec nic s výjimkou svého dechu, hukotu větru a prskání deště – nemohl se ani zastavit. Jako by mu každý skok explodoval v ruce, ale přesto zastavit nemohl. Následoval poskakující kužel světla baterky, než se dostal ke křovisku, kde zem končila.

Hrůzou zaječel a padl do příkopu a zaječel ještě víc, když přistál na své ruce. Ztratil vědomí, dokud ho bolest nepřivedla zpět.

Cítil déšť na tváři jako dotek pavoučích nohou.

Překulil se na kolena, nadzdvihl se a zvracel, až ho v krku pálilo. Potom si sedl na paty a překvapeně si všiml, že baterku stále drží v ruce. Posvítil si na příkop a zjistil, že není ani metr hluboký.

A vedle byla silnice.

„To je dobře!“

Omámený rychle několikrát polkl, potom se postavil na nohy a podíval se zpět směrem k lesu.

Ani náhodou. Tady bude stopovat, dokud ho někdo nevezme či dokud nenajde cestu zpět do svých kasáren, i kdyby to byla vojenská policie – vůbec ho to nezajímalo! Všechno bylo lepší než něco takového. Dokonce i seržant.

Konečně se dopotácel na asfalt, zhluboka se nadechl a vyšel.

Příkop končil po pár metrech a místo něho se stromy přiblížily až k silnici. Tak blízko, že nezůstala ani volná krajnice.

Netrvalo dlouho, a ohlásila se bolest. Musel se zastavit a opřel se o suchý kmen borovice, který byl zbaven větví až k vrcholu. Dovedl si představit zásah blesku a následný rychlý oheň – viděl už mnoho takových stromů všude okolo.

„Tak do toho,“ povzbuzoval se. „O. K., pohni už konečně tou prdelí.“

Možná by bodl drink.

Jenom jedno napití. Déšť byl studený a vítr chladil, takže byla nezvyklá zima pro tuto jarní noc. Zalovil v pásce a zachechtal se, když vytáhl druhou láhev opravdu nerozbitou.

Odšrouboval vršek a zdvihl ji v pozdravu směrem k nebi.

Napil se a olízl si rty.

Sehnul hlavu a zahlédl obrys džípu ani ne padesát metrů před sebou, zaparkovaného na levé straně.

Zašklebil se, zamával baterkou a postupoval po silnici. Každých pár kroků se ale musel opřít o nějaký strom. Díky Bohu to nebylo vozidlo vojenské policie. Možná si někdo vyrazil pouze užít. Zachechtal se. Džíp by byl rozhodně tím nejnepohodlnějším vozidlem na světě pro takovou příležitost.

Opět se napil a zamával baterkou.

Dveře u spolujezdce se otevřely a zahlédl v nich ženskou tvář.

„Hej!“ zavolal. Skytl si. „Svezete mě?“

Ženská tvář zmizela.

Opět se napil a zašklebil se. Zavrávoral a tak se natáhl, aby se zachytil o další kmen stromu.

Ale to dřevo bylo na dotek měkké.

Až moc měkké.

Vyjekl a uskočil zpět, láhev mu vypadla z ruky.

Zamířil kužel světla třesoucí se rukou a zahlédl celou paži, která jako by vystupovala přímo z kůry kmene stromu.

Nakonec zahlédl i čepel.

Dokonce slyšel i vlastní zaječení.

Mohl však zaječet jenom jednou.

 







ČTYŘI

Mulder dobrovolně přiznával komukoliv, kdo se zeptal, že jeho kancelář, tak jak byla, velice zřídka vyhovovala striktním či jiným předpisům FBI. Zatímco dobře věděl, kde všechno má – bylo to obvykle na úplně jiném místě, než by představený jeho sekce odsouhlasil. Zbytky po tornádu tomu říkal jeden z jeho přátel, kdežto Mulder tomu říkal familiárně hromada. Obvykle u toho ještě pokrčil rameny. Nikdy se proto ale neomlouval. Vůbec mu to nevadilo, i když jeho kancelář byla v přízemí budovy J. Edgara Hoovera, přímo v samém centru FBI. Hlavně, že sloužila svému účelu. A navíc to, že ji stále vlastnil i po všech těch malérech, které vznikly při předchozích případech, které mu prošly rukama z Akt-X, to byl vlastně malý zázrak.

Právě se v ní usadil na židli, zaklonil se, zmuchlal do koule prázdné listy papíru a hodil je směrem k plechovému odpadkovému koši, stojícímu v čele dvou hnědých kovových registraček. „Směrem“ bylo to správné slovo. „Dovnitř“ by znělo lépe, ale velice zřídka se to splnilo.

Jako jeho návštěva prezidenta Jeffersona, i tohle mu pomáhalo v přemýšlení.

Dnes mu to kupříkladu pomáhalo zabít čas při čekání, než ho předvolá jeho nový přímý nadřízený Arlen Douglas. Po chodbách se povídalo, že je to muž, který tu sice dočasně pouze zaskakuje, ale přesto není celkově spokojený s průměrem úspěšnosti agentů, a proto se snaží ulovit jakékoliv skalpy.

Z toho důvodu podlaha v kanceláři před registračkami vypadala jako zachumelené pole, když vstoupil Carl Barelli s průkazkou návštěvníka, přicvaknutou ke kapsičce sportovního saka.

Mulder opět vystřelil na koš, netrefil, a tak se s židlí otočil a prohlásil: „Michael Jordan se v této sezóně nemusí ničeho bát.“

„Jordan basketbalu nechal už loni.“

Mulder protočil panenky. „V tom je s tebou problém, Carlo. Necháváš se moc unášet detaily. Důležitý je ten celkový obraz, nad kterým se máš zamyslet.“

K jeho překvapení však starý přítel nijak nezareagoval. Místo toho se procházel po místnosti, procvičoval si prsty aniž se něčeho dotkl, díval se na mapy i na seznamy Most Wanted se jmény těch nejhledanějších, aniž je vůbec registroval, prohlížel si poznámky i plakáty NASA, přichycené na zdi.

Snědý v obličeji, s hustými černými vlasy, které doplňovaly jeho klasický italský profil, trochu pošramocený a zjizvený, čímž byl dostatečně chráněn před vyzařováním zděděné krásy. Kdysi také jako poloprofesionál hrál vášnivě americký fotbal a jeho zkušenosti by ho určitě dovedly do Americké národní ligy nebo do Kanady. Naštěstí si včas uvědomil krátkodobost špičkového výkonu ještě předtím, než bylo už pozdě – proto psal nyní o sportu do znovuzrozeného New Jersey Chronicle a jednou za šest týdnů či tak podobně se objevil tady ve Washingtonu, aby zkontroloval, jak hrají Redskins či co dělá Kongres v nejnovějších pohledech na uvedení bezpečnostních předpisů ve sportu. Jakmile se tu objevil, vždy zaskočil na návštěvu a už předem se těšil na jídlo, které mu zde zaplatí, či na dlouhé noční putování známými bary.

Mulder se ho nikdy nezeptal, jak se dostane dovnitř, aniž se předem objednal – měl pocit, že vůbec nepotřebuje vědět odpověď na tuto otázku.

„Tak tak,“ prohodil Barelli, který konečně přistál na židli. Odkopl schumlané papíry na podlaze, když si spokojeně natahoval nohy. Podíval se ke dveřím přepážky, kde viděl tichý pohyb agentů v dalších kancelářích, a potom se zase podíval po stěnách.

„Tak tak,“ ozval se Mulder jako ozvěna.

„Tak kde je Scullyová?“

„Vzala si volno. Odjela kamsi na západ, aby se sešla s přáteli, mám dojem. Je si tak jistá, že mi neposlala ani pohled.“ Svraštil čelo. „Dnes je středa, pátého – je to tak? Má se tu objevit v pondělí.“

„To je špatné. Mohl jsem ji zachránit.“

Mulder se usmál, ale nebylo to od srdce, pouze ze slušnosti. Carl se snažil dostat Scullyovou z práce pro FBI a snažil se ji dostat do svého milostného života, i když nebylo nutné dodržet právě toto pořadí. Usiloval o to už od doby, co se poprvé setkali – asi tak před rokem. Scullyová, i když tvrdila, že je unesena jeho snahou, si nemyslela, že tenhle chlapík, jak to sama vysvětlovala, by nějak zvlášť mohl ozářit její život.

S tím Mulder také souhlasil.

I když Carl byl velice dobrý přítel a prožili spolu mnoho dobrého, přesto jako muž byl neoblomný a nepoučitelný v honbě za ženami. Ale tak daleko, kam až to Muldera zajímalo, se zdálo, že je Scullyová přímo neustále za hranicemi jeho dosahu.

Barelli si založil ruce na břichu, sešpulil rty, olízl je a tiše hvízdl.

„Co je?“ ptal se zmatený Mulder. Žádné potřásání rukou, žádné halasné zvaní k orgiím ani ohnivé pokusy mu ukázat, jak se má správně házet na odpadkový koš. Ta jeho obvyklá rutina se náhle ztratila a s podivem uvažoval o tom, proč se mu tento muž nemůže ani na chvíli podívat do očí.

Reportér se přece jenom trochu otřásl, silou nasadil úsměv a přehodil si nohu přes nohu. „Sorry, kamaráde. Abych byl upřímný, prožil jsem pěkně zasraný týden. A jak se na to tak dívám, nálada se mi nezlepší, ani když budu sedět tady ve tvé kanceláři. Kdy už, prosím tě, dostaneš nějakou místnost s výhledem ven?“

„Mně se tu líbí. Je tu ticho.“

„Je to tu jako v hrobce a to je všechno.“

Mulder se nedal nachytat. „Jakýpak už máš zase problém, Carlo?“

Reportér chvíli váhal a potom si odkašlal: „Pamatuješ si na Franka Ulmana?“

Mulder zase zmačkal další papír. „Ne. Nemyslím si. Anebo bych měl?“

„Viděl jsi ho před několika lety o Vánocích u mé sestry. Takový hubeňour a v armádě. Útočil na mou sestřenici Angie, a ta mu vždy jenom odsekla. Potom ses rozhodl, že mu ukážeš, jak to má dělat správně.“

Náhle, jakmile hodil zmuchlanou papírovou kouli, si na tu noc vzpomněl. A musel se usmát. Ten mladík, či snad ještě dítě, na víc rozhodně nevypadal, pochodoval ve své vycházkové uniformě okolo domu Barelliů na předměstí North Jersey a zoufale se snažil upoutat tu ženu svými distinkcemi a šňůrami. Snažil se ze všech sil a bylo to směšné až tak, že se nad ním Mulder konečně smiloval. Bohužel, ten intimní rozhovor nedopadl moc dobře. Bratr Barelliho sestřenice musel být fyzicky zkrocen, aby nepropleskal toho chlapce až do Nového roku.

„Aha,“ zabral Mulder a pokýval hlavou. „Aha.“

Papírová koule spadla do koše.

„Tak, a před pár měsíci se on a Angie konečně dohodli. Mělo to být něco velice vážného. Snad si už dokonce povídali i o svatbě.“

Mulderovy oči se rozšířily. „Tvoje sestřenice a ten mladík? Skutečně? Proč ho ten její bratr tenkrát nezabil?“

Barelli zamrkal a uhnul pohledem. Do prčic, pomyslel si Mulder, to jsem to asi zase rozmázl.

Změnil svou ležérní pozici a snažil se vypadat více profesionálně. „Tak mi to řekni.“

„Byl zabit o minulém víkendu.“

„Do prčic! Ale to je mi opravdu líto, Carlo. Opravdu jsem nemyslel…“

Barelli ho umlčel mávnutím ruky. „To je O. K., neděs se, nemohl jsi to přece vědět.“ Na rtech se mu objevil hořký úsměv. „Rozhodně to nepatří mezi důležité zprávy, však víš!“ Pomalu se nadechl. „Stalo se to tak, Muldere, že byl zařazen na Fort Dix, kde pracoval jako nějaký úředník, i když si samozřejmě myslel, že by měl rozhodně být někde jinde. Jistě chápeš, že chtěl být slavnější. Lákaly ho ‚zelené barety‘ nebo něco podobného. Ale to není důležité, protože se dostal do nějakého sporu v baru v blízkém městečku, které se jmenuje Marville…“

„Vsadil bych se, že to bylo kvůli nějaké ženské.“

„Přesně tak nebo něco podobného. Každopádně ale páteční večer zakončil v nemocnici vojenské základny. Dostal takovou nakládačku, že měl zůstat v posteli až do neděle. Frankie ale nechtěl ležet, jak se později ukázalo. Našli ho v neděli ráno na silnici jižně od kasáren.“

„A co se mu stalo?“

Barelli naznačil mávnutím ruky seknutí pod krkem. „Někdo ho podřízl.“

Mulder na chvíli přivřel oči – nejenom ze soucitu, ale i před tou hrůznou představou. „Chytili toho, kdo to udělal?“

„Ne.“

„Svědkové?“

Reportér zachrčel: „To se ti povedlo. O půlnoci – kdesi uprostřed ničeho? Bože, Muldere, vzchop se!“ Nakonec pokrčil rameny. „Vlastně ano, jeden svědek tam byl. Žena.“ Naklonil se kupředu a opřel si ruce o kolena. „Bože můj, Muldere, ta byla tak hysterická a ožralá a navíc ještě zdrogovaná. Víš, co říkala? Tvrdila, že viděla, jak tomu zasranému stromu vyrostla ruka, která ho zabila.“

 

Arlen Douglas vypadal jako muž v nejlepších letech a dalo se mu hádat jakékoliv stáří mezi čtyřicítkou a šedesátkou. Na jeho stále opálené tváři se objevovaly pouze jemné vrásky a vlasy měly aristokratický nádech hnědi protkané stříbrem. Postava se dala zařadit podle tabulek mezi perfektní. Seděl za pracovním stolem a jediným pohybem si urovnal kravatu, než zavřel složku, která ležela před ním na kůží orámované psací podložce.

Netrvalo mu nijak dlouho, aby z této kanceláře udělal svou – na stole zarámované fotografie rodiny, jeho vlastní osoby se třemi prezidenty, troška obrázků filmových hvězd a tucet senátorů na stěnách udělalo své. Americká vlajka v mosazném stojanu po pravici. A za ním velké okno, z něhož výhled na město byl zacloněn světle bezovými žaluziemi.

Interkom náhle zabzučel, a tak zmáčkl tlačítko: „Pošlete ho hned dovnitř, slečno Cortová.“ Opět si zkontroloval kravatu.

Speciální agent Webber otevřel pomalu dveře, usmál se a překročil práh. Zarazil se, než dveře za sebou zavřel, a potom vypochodoval směrem ke stolu.

Douglas se v duchu modlil, aby mu to dítě nezačalo salutovat.

„Poslal jste pro mne, pane?“

„Vskutku jsem to udělal, Hanku.“ Zaťukal na složku. „Tvůj tým odvedl velice dobrou práci na tom případu Helevito. Vskutku velice dobrý kus práce.“

Webber se rozzářil. „Děkuji vám, pane. Ale to ve skutečnosti nebyl můj tým, protože ho vede agent Mulder.“

Douglas se usmíval, aniž ukázal zuby. „Samozřejmě. Vypadá to ale, že ty jsi přišel s tou nejdůležitější částí mozaiky celé záhady a přitom jsi předvedl velice dobrou vyšetřovací techniku.“

Trpělivě čekal, až se ten horlivý mladý muž celý prozáří radostí. Tohle, pomyslel si, bude opravdu velice snadnou záležitostí.

„Řekni mi něco, Hanku. Jak se ti líbí práce s Foxem Mulderem?“

„Ach, kamaráde,“ zajásal Webber. „Bylo to úžasné. Chci tím říci, že to všechno nás učí na základně Quaritico, ale to ve skutečnosti nemá nic společného s…“ Náhle se zarazil a na chvíli ztuhl. „Chci tím říci, pane, že Quantico odvádí velice dobrou práci, a ne že bych to nějak zlehčoval. Chci říci…“

„Vím, co chceš říci,“ ozval se Douglas, který se stále usmíval a ruce měl položené na složce před sebou. „Není to živé, dokud to nevidíš na vlastní oči při akci.“

„Ano, pane. Přesně tak.“

Samozřejmě, že to tak je, ty idiote, pomyslel si. Někdo si ale tohleto šeredně odskáče. Na tom si opravdu s radostí smlsne.

„A pocítil jsi při práci s Mulderem jakési poučení?“

„Samozřejmě.“

„Všechno bylo podle předpisů, všechno na svém místě, nedělo se nic, za co by se mohl kdokoliv stydět?“

Věděl dobře, že teď je ten mladý muž přímo rozpolcen: má rád Muldera a chce být loajální k FBI. Douglas věděl velice dobře, že Mulder používá předpisy jen v tom nejkrajnějším případě a navíc postupuje podle své vlastní, většinou unikátní zkušenosti, když je to zapotřebí. Problém byl v té jeho zkušenosti. Polovinu času trávil úvahou o podezřelých a druhá půlka sestávala z tak divokých spekulací, že Douglas byl překvapen, že s takovýmhle systémem nakonec přece jen dojde k nějakému zatčení.

Mávl nedbale rukou: „Nic si z toho nedělej, Hanku, není to opravdu tak důležité.“ Stáhl ruce ze složky. „Jak jsem již řekl, odvedl jsi dobrou práci. Díky tobě bychom neměli mít u soudu žádné problémy s tím, aby Helevito zmizel za mřížemi na téměř celý zbytek svého života.“ Úsměv se pomalu vytratil proto, aby ho na obličeji vystřídal výraz, který naznačoval pozvání mezi ty lepší a zároveň varování proti jakékoliv zradě. „Ale než se rozhodneš udělat si hrdinu z Muldera, mám tu ještě něco, co bys měl vědět.“

Webber svraštil čelo, celý zmatený.

„A něco, co bych rád, abys pro mne udělal.“ Úsměv se mu vrátil do tváře a tentokrát odhalil i zuby. „Chtěl bych od tebe takovou jednu laskavost. Pouze jednu, myslím, která nebude vůbec nijak překážet či brzdit tvůj postup u FBI ani o píď.“

 

Mulder si nebyl jistý, co se od něho vlastně očekává. Už přece velice podrobně vysvětlil Barellimu, že takový případ nemůže vzít bez autorizace či bez požadavku místních orgánů prosazujících zákon, ale reportér to odmítal chápat. Neustále trval na tom, že je to druh případu, který je pro Muldera jako stvořený.

Zase nějaká záhada, pomyslel si kysele Mulder. Stal se totiž známým pro své okolí jen řešením záhad.

„Zas na tom tolik nezáleží,“ rozhovořil se a snažil se, aby Carl všemu rozuměl a také aby zaslechl lítost v jeho hlase. „Řekl jsi tedy, že ta žena byla opilá a navíc i hysterická tak jako kdokoliv jiný, kdo by se stal svědkem něčeho tak hrůzného a náhlého jako v tomhle případě. Právě proto, ať tomu věříš nebo ne, očití svědci nejsou vždy ti nejlepší při řešení případu. Stačí tři lidé, kteří viděli nějaký násilný kriminální čin, jako byl tento, a mohu ti zaručit tři různé verze toho, co se vlastně stalo.“

„Podívej se, Foxi, já vím…“

Mulder ho pohybem ruky zarazil. „Chci říci, Carlo, že ta žena byla zcela jistě naprosto otřesena. Však jsem to už říkal, každého by to sebralo. A…“

„Mluv za sebe,“ ozvalo se suše ode dveří.

Barelli okamžitě vyskočil, nasadil mlsný úsměv hladového vlka a tím se zase ztratila jeho obřadnost: „Dano! Drahoušku!“

Mulder se ani nepodíval ke dveřím a prohodil: „Jsi nějak brzo zpátky.“

Dana Scullyová se ušklíbla, hodila po něm kabelkou a setřásla ze sebe lehký kabátek. „Vrátila jsem se minulou noc a jsem už celá uondaná z čučení na ty dálnice. Po pár dnech jsou jedna jako druhá – naprosto nudné. A jízda po nich je velice vyčerpávající.“

Nijak vyčerpaná se mu ale nezdála. Kaštanově hnědé vlasy měla upravené jako obvykle, její mírně zaoblená tvář nejevila žádné známky únavy a slušivé oblečení – blůzka se zvlněným okrajem a vínový kostýmek – se zdálo být v perfektním pořádku.

Tak tomu vlastně bylo vždy.

„Vypadáš naprosto dokonale,“ zahlaholil Barelli, přešel místnost a zavalil ji svým objetím.

„Ahoj, Carlo.“ Vydržela v jeho objetí pouze pár vteřin a potom mu tak šikovně vyklouzla, že ji Mulder málem odměnil potleskem.

Pohodil hlavou směrem ke svému příteli: „Carlo má problém, ale obávám se, že mu pomoci nemůžeme.“

„Kecáš,“ zasmál se Barelli srdečně. „Jenom potřebuješ někoho, kdo tě k tomu konečně dokope – to je všechno. A právě se tu objevila tato mladá dáma, která to může udělat.“

Scullyová se vyhnula dalšímu objetí tím, že chytila kabelku, kterou jí Mulder stejným způsobem vracel. A přitom už odstranil překážky z další židle.

„Tak jak ses měla na výletě?“

Chvíli jí trvalo, než odpověděla. „Dobře. Opravdu jsem si odpočinula.“

„Ale měla jsi tam přece pobýt trochu déle.“

„Cože, to snad žertuješ?“

Barelli si založil ruce v bok a nahnul se k ostění. „Ty asi tuhle mladou dámu moc dobře neznáš, Muldere. Přece víš, že nevydrží ani dvě hodiny bez myšlenky na svou práci.“ Měl neodolatelný úsměv, věděl to a použil ho. „A proto jsem strašně rád, že tě tu zase vidím, Dano. Možná tady toho chlapa přesvědčíš, aby svému příteli pomohl.“

Scullyová rychle pohlédla na Muldera, který už pozdvihl obě ruce, aby předvedl svůj ironický aplaus. Místo toho sjel pravou rukou do vlasů, kde se poškrábal, zatímco levá zareagovala na perfektně naplánované zazvonění telefonu vedle něho.

Zaposlouchal se.

Sledoval Danu, jak ho pozoruje.

Zavěsil a oznámil: „Je mi to líto, Carlo, ale musím se jít podívat na šéfa.“ Postavil se a vzal do ruky sako. „Řekni Daně, kde jsi ubytován, a já se s tebou později určitě spojím.“

„Muldere?“ nervózně zareagovala Dana.

„Kdepak, ničeho se neboj, nemám vůbec žádné problémy.“ Zarazil se u dveří. „Ani si nemyslím, že bych nějaké problémy mohl mít.“ Překročil práh a podíval se přes rameno: „Jak bych mohl mít nějaké problémy? Vždyť se nám právě podařilo uzavřít velký případ.“

 







PĚT

Diamond Street jen tak tak pojala dva dopravní pruhy při svém lehkém klesání směrem k řece Potomac. Rozbujelé koruny javorů a stromů hikory lemovaly omšelé chodníky a zakrývaly svou velikostí ty staré, malé cihlové domky s trávníky vpředu tak malými, že se tam těžko vešlo jméno majitele. Na vrcholu stoupání se usadilo pár obchodů, které se už nevešly na hlavní South Washington Street. Na západní straně stál Ripley’s, kde na levé straně byla rohová prodejna potravin a na pravé dvoupatrová viktoriánská budova s nově přestavěným butikem v přízemí a s kanceláří právníků nahoře. Jednoduchá cihlová fasáda baru úmyslně nenesla žádnou reklamu: jediné, co upoutalo, byly zelené vypolstrované dveře, nad kterými visel červený neon. Žádné okno, ani velké, ani malé. Jednalo se o bar pro dobré sousedy a nikdo přespolní vítán nebyl. Mulder vstoupil dovnitř a okamžitě se vysvlékl z kabátu.

Trochu si povzdechl a prohrábl si vlasy rukou. Po levici měl půl tuctu už obsazených malých stolků a po pravici stěnu z temného dřeva, kterou zakrývaly staré plakáty z doby začátků rádia a filmu, zarámované ve vyleštěném dřevě. Jakmile si zrak zvykl na temnotu v baru, který byl osvětlen krátkými svícemi na žlutých svícnech na stolech a držácích na stěnách, začal pomalu postupovat dál dolů úzkou uličkou, která vznikla v místech, kde začínal mahagonový bar. Ten už byl také obsazen, ale hlučnost zůstávala pod průměrem.

Konverzace, tiché zasmání a pár kývnutí i úsměvů se neslo jeho směrem.

Na konci baru se místnost rozšířila a změnila se ve čtverec s více stoly a bočními boxy, usazenými podél zdi. Tady už nesvítila televize ani nehlučel hudební automat: celkový obraz podmalovávala melodie ze skrytých reproduktorů, která zněla tak slabě, že si jí návštěvník ani nevšiml. Někdy to byla country, někdy jazz, jindy hudba z filmů či ze show na Broadwayi. Všechno záleželo na náladě, ve které se nalézal Stuff Felstead, když v poledne otevřel zákazníkům svůj podnik. Mulderovi netrvalo nijak dlouho, než zaregistroval tichou hudbu z filmu Vetřelec. Stuff si ho také hned všiml.

Mulder se s úšklebkem pohnul vlevo a zapadl do boxu nejbližšího u konce baru, usadil se zády ke zdi a jednu nohu si natáhl na vypolstrovanou sedačku. Kabát odhodil na levou stranu. V okamžiku se tu objevila štíhlá žena ve volných černých kalhotech a v bílé blůzce s nabíranými rukávy. Snědá Irka od hlavy až k patě – vlasy, oči, světlá kůže a jemný náznak pih přes nosánek obrácený vzhůru.

„Jsi mrtvý, anebo něco piješ?“

Protočil panenky a zaskučel: „Mám dojem, že obojí.“

„Pivo?“

Přikývl.

Mrkla na něho a zmizela.

Zakryl si oči levou rukou, loket si opřel o stůl a uvažoval, jestli náhodou nezapadl do nějaké jiné časové zóny či nějakého paralelního vesmíru.

Všechny příznaky se objevily: Arlen Douglas ho vůbec nenechal čekat, ale osobně ho uvedl rovnou do své kanceláře. Chvalozpěvy na případ Helevito se zdály až podezřele sladké a přesně tak i vzdávání díků za tak úžasnou spolupráci a vedení Hanka Webbera. Mulder neměl žádnou šanci říci jediné slovo, a ubránit se tak přívalu valících se díků šéfa celé sekce, dokud se ho nezeptal, co soudí o případu zmizelého klauna.

„Samozřejmě, že je to nějaký trik.“

„Proč si to myslíte?“

„Přece to není žádný Neviditelný, pane. Nikdo nemůže lusknout prsty a zmizet.“

„To je opravdu zajímavá myšlenka, nemyslíte?“

A to už slyšel bití zvonu na poplach a snažil se udělat to nejlepší, aby se vyhnul tomu, čeho se obával: proto honem vyzdvihl, že svědkové jsou nevinní, poukázal na celkové zákulisí cirkusu a nekompletní předběžnou zprávu místního šerifa…

Nezabralo to.

Měl jeden den na to, aby zakončil veškeré papírování ohledně případu Helevito, a potom už měl vyrazit směrem na Louisianu, kde se měl objevit o víkendu.

„To přesně zapadá do vaší sféry zájmu, agente Muldere, co tomu říkáte?“

Měl sto chutí říci: do vaší určitě také, pane. Náhlý záchvat poslušnosti ho ale udržel v tichosti, když mu byla předána modře označená složka, a potom byl vyveden z kanceláře ještě dřív, než mohl vznést první protest.

Teprve až po návratu do prázdné kanceláře a po prolistování celé složky přišel na to, že Scullyová s ním nepůjde, ale Hank Webber ano.

Nebylo to správné. Sice mu vůbec nevadilo provádět toho mladého muže minovým polem vyšetřovacích kliček FBI – a to byl ten nejmenší problém. Webber jako osoba nebyl špatný, i když až příliš překypoval snahou.

To, co nebylo v pořádku, byl doprovodný nádech toho všeho. Je to přesně ve sféře vašich zájmů, řekl mu ten muž jasně. Nějaká záhada. Ale na tom přece nebylo vůbec nic záhadného: jednalo se o naprostou blbost a jenom se divil, která osoba docílila toho, že FBI se bude zaobírat takovou triviální záležitostí maloměstského formátu.

Navíc nemůže zapomenout na toho muže u památníku. Také tak neviditelný a též až moc skutečný.

Nejste chráněn, ale také nejste v řetězech.

Alice měla přece jenom pravdu – je to čím dál víc zajímavé.

Asi je to ten paralelní vesmír – rozhodně to tak nějak musí být.

„Pokud je to tak špatné, tak raději přinesu jedovatý odvar na spláchnutí.“

Otevřel oči, ale snažil se udržet bezvýrazný obličej, když číšnice postavila láhev piva na stůl společně s talířem plným hranolků. Ukázal na ně: „Tohle jsem si ale neobjednal, Trudy.“

„Vždyť jsi ještě nejedl.“

Ta vůně mu přímo rozbouřila žaludek a číšnice se musela usmát, když viděla, jak si jeden okamžitě hodil do úst a zasyčel, když si spálil jazyk. Neochotně, téměř s odporem shodil nohu ze sedačky a náhle si všiml, jak se silný, perfektně propečený hamburger skrývá pod hromadou hranolků. Hodil po ní okem a ona na něho opět mrkla, než vyrazila přes bar k dalšímu zákazníkovi.

Vcelku ani nezakrýval svůj zájem. Jednalo se o atraktivní ženu, studentku práv, nyní v Georgetownu, a už se spolu několikrát sešli – i když to nebylo nic vážného, nic divokého. Její společnost se mu zamlouvala, i když ne vždycky dokázal snášet její mateřský přístup. Dnes večer se mu to ale hodilo, a tak se vrhl do jídla, jak se mu to nepodařilo po celý týden – dokonce si objednal i druhý hamburger ještě předtím, než dojedl první. Vyčkával. Nespěchal.

V polovině týdne nebyl bar nijak přeplněn. Napřed se pomalu zaplnily boxy u zdi a u několika stolů se už vyměnili zákazníci jednou či dvakrát, když se tak díval. Většinou se jednalo o mladé lidi – ti starší a zkušenější se drželi svých barových stoliček, kde byli blíže k tomu, čeho si cenili nejvíc.

Občas ženy, které seděly poblíž, po něm hodily okem – potom zase pohlédly jinam, ale za chvíli se zase jejich pohled vrátil. Nijak je však neregistroval, a tak ztratil jejich zájem. Dva muži v naražených golfových čepicích a vestách se tiše přeli u stolu s někým, kdo byl zakryt stěnou boxu, a proto tam na všechny neviděl. Manželský pár, oblečený více do divadla než do Ripleyho baru, dosti nešťastně zápasil s objednanými sendviči a masovou rolkou. Čtveřice gymnazistů se snažila sbalit Trudy a další dvě číšnice.

Naprosto normální noc.

V paralelním vesmíru.

Ach, bratře, pomyslel si: možná přišel čas, abych si vzal dovolenou.

 

Místnost neměla všechny stěny pokryté stejnou barvou, i když nyní ve stínu byly téměř stejně tmavé.

Napravo visela temně zarámovaná reprodukce Gainesboroughova Modrého chlapce, zakrytá nereflexním sklem.

Na levé straně u zdi stálo lůžko s tenkou matrací, dekou a prostěradlem pevně vypjatým a ohrnutým podle vojenského předpisu. Skříňka vedle byla zamčená, oprýskaná a poškrábaná.

Kovový psací stůl byl usazený kolmo k zadní stěně. Na něm ležely dvě hromádky brožovaných knih, stereofonní věž a kupka kompaktních disků. Uprostřed desky stolu vynikal žlutý poznámkový blok, na kterém ležela kuličková tužka, vychýlená jenom trochu z perfektního středu. Vše měkce osvětlovala lampa se zeleným stínidlem. Pohodlná kancelářská židle s měkce vypolstrovanou sedačkou i opěradlem stála opodál.

Vzdálený roh zabíralo křeslo s bronzovou lampou v pozadí a vedle se stolkem, na kterém trůnil popelník z mořské mušle.

Na podlaze nebyl koberec, a tak se obyčejný beton stal naprosto spolehlivým místem pro veškeré odpadky, které byly vrhány ze židle.

Muž v dlouhém laboratorním plášti přecházel po místnosti, poklepával na knihy, přehrabával kompaktní disky, prohlížel si poznámkový blok, jehož přední stránka zela prázdnotou, potom uchopil pero, kterým lehce poťukal na papír, a pak ho zase položil. I když měl za sebou teprve čtyřicítku, rozrůstající se pleš pobíjela pomalu ustupující porost. V ostře řezané tváři byla vidět drsnost. Jakmile se vzpřímil, ukázal se ve své plné výši – široká ramena a hruď doplňovalo stejně široké břicho. Podíval se okolo a přikrčil nos nad velice jemným zápachem cigaretového kouře, plísně, potu a krve – nakonec se souhlasným pokýváním hlavy přešel k polstrovaným dveřím ve stěně. Bez zaváhání je otevřel a vyšel do koridoru, kde stropní osvětlení bylo v kontrastu s osvětlením kanceláře. Musel na chvilku dokonce přivřít oči, když pohlédl napřed do kukátka ve dveřích a teprve potom zabočil doprava a vešel do další místnosti, spoře osvětlené.

„Jsi připravený?“ Žena v bílém seděla u dlouhého stolu podél stěny; kde zářilo několik obrazovek monitorů, ležely klávesnice a vedle nich poznámkové bloky. Stály tam i dva polystyrénové kelímky s kouřící kávou.

Nad stolem se dalo pohlédnout oknem do druhé místnosti, jako by zaštítěné duchem obrazu Modrého chlapce.

„Leonarde, ptala jsem se, jestli jsi připravený.“ Dlouhé blond vlasy měla sčesané dozadu a stažené gumičkou, nad čelem se vznášelo chmýří ofiny.

Leonard Tymons, už když se s ní poprvé potkal, si myslel, že Rosemary Elkhartová je v jistém slova smyslu docela atraktivní. Po čtyřech letech tento názor nezměnil, ale pouze přeměnil své plány na svádění a krátkou milostnou zápletku. Opravdu měla světlé vlasy a bledou pleť, bezbarvé rty a vodově modré oči. Ale když byl sám, nazýval ji černou vdovou.

„Leonarde, slyšíš mě vůbec?“

Zapadl do kancelářské židle na kolečkách vedle ní. „Však jsi to viděla.“

Kývla směrem k mikrofonu připojenému k jednomu z počítačů. „Jenom pro záznam, O. K.? Připomeňme si, kde jsme minule skončili.“

Přikývl. „Pro záznam, všechno je v pořádku. Nic se od posledního vstupu nezměnilo. Bože, copak to tu nikdo nemůže uklidit? Smrdí to tu jako v… v…“ Znechuceně potřásl hlavou. „Nech to tu vydrhnout, ať je to příště lepší.“

„To udělám.“

Rozhostilo se ticho, když oba začali pracovat na klávesnicích a připravovali své programy. Na chvíli se vůbec nestarali o diagramy a čísla, které se objevovaly na monitorech.

 

Tymons se natáhl a vypnul mikrofon. Rosemary na něho s údivem pohlédla.

„Posrali jsme to, že je to tak?“ chladně konstatoval. Pohodil hlavou směrem ke sklu. „Už to nemůžeme nijak zarazit, že je to tak?“

Tvář jí ztvrdla a vypadalo to, že každou chvíli ztratí sebeovládání. Několik vteřin odmítala odpovědět.

„Rosemary.“

Nakonec povolila a zasyčela: „Proklatě!“

Tichý šumot ventilátoru přehlušil skřípot koleček židle, když se odsunul od stolu a oběma rukama si pomalu promnul oči.

„Možná,“ vydechla, „nějaká cesta existuje.“

„Možná,“ odpověděl, „existuje i Mikuláš.“

Tvář jí zase ztvrdla a mávla rukou, aby opět zaujal svou pozici. „Ať Mikuláš existuje, nebo ne, my tu cestu najdeme.“ Úkosem na něho pohlédla. „A pokud ne, dostaneme zase jiného.“

 

Hudba se změnila ve ztišelé verzi Damn Yankees, když se Trudy Gainesová spustila na židli proti Mulderovi, zapálila si cigaretu a odhodila pramínek zpocených vlasů z čela společně s výdechem obláčku kouře ke stropu. „Jednoho dne tu najde každého zaměstnance v louži potu na té své drahocenné podlaze.“

Mulder pozdvihl obočí. „Tobě je horko?“ Vůbec si toho nevšiml.

Přikývla a dokonce i v zešeřelém baru si všiml stínů a vrásek v obličeji, které ji dělaly starší. „Mám dojem, že na mne leze chřipka nebo něco takového.“

Dojedl poslední kousek hamburgru a zapil druhým pivem. „Tak si vezmi den volna.“

„Zaplatíš mi nájem?“

„A dáš mi ten podepsaný plakát s názvem Cosi z jiného světa?“

„Ani ve snu, ty slavný detektive. Ani v tom nejdivočejším snu.“

Golfové čepice se začaly dohadovat hlasitěji.

„Můj bože,“ zamumlala.

„Co se děje?“ Osoba v boxu byla stále ve stínu a nedalo se z ní zahlédnout nic než ruka v tvídovém rukávu se záplatou na lokti.

„To jsou ti Redskins,“ znechuceně oznámila.

Nemohl se udržet a zasmál se. „Cože? Panebože, vždyť sotva začal květen.“

Podívala se na něho, jedno oko přivřené. „Pokud fandíš Redskins, tak je pro tebe pořád podzim, Muldere, copak to nevíš?“

Jedna golfová čepice povstala a prudce odšoupla židli. Než se kdokoliv mohl pohnout, objevil se u jejich stolu muž v košili s vyhrnutými rukávy a bílou zástěrkou okolo pasu. Vypadal, jak si Mulder pomyslel, jako perfektně chodící mrtvola. Pouze ty ruce, silně pokřivené artritidou, poškozovaly celkový vzhled. Dalo se poznat, že golfová čepice si vůbec nemyslí, že Stuff Felstead je schopný udělat něco jiného než pouze vyhrožovat. Mýlil se. Majitel Ripleyho baru sice něco řekl, ale tak potichu, že to slyšeli jenom ti, kterým to bylo určeno. A to stačilo. Postižený se zakoktal, zoufale zamával rukama a z výrazu jeho obličeje se dalo vyčíst, že společně se svým přítelem jsou vlastně už na odchodu.

Netrvalo to déle než deset vteřin.

„Jsou to čáry,“ komentovala Trudy, když si všimla, jak Mulder na celý výstup strnule zírá.

„Možná. Už jsem to viděl tolikrát a stále nechápu, jak to dokáže.“

„Však tak je to správné,“ radila mu. „Věř mi, že nepotřebuješ vědět, jak to dělá.“ Položila dlaně na stůl. „Tak, přestávka skončila. Musím se už zase vrátit do práce a poklidit.“

„Jsem rád, že jsem tě viděl,“ naznačil a setřel poslední kapku kečupu na talíři zbylým hranolkem. „A jaký máš problém?“

Zarazila se na půl cestě z boxu, vyhnula se jeho pohledu a zírala na sedačku za ním.

Čekal.

Konečně pokročila zpět a potřásla hlavou. „Je to určitě hloupost.“

„Pravděpodobně.“

„Cítím se jako blbec.“

Natáhl ruku a čekal, až mu podala kabát. „Skončíš za deset minut a přestaneš uvažovat o té další hádce se svým přítelem, zítra toho budeš mít až nad hlavu a navíc chceš jít domů s podivnými myšlenkami, které se ti honí neustále hlavou.“

Ani nemrkla. „Víš, Muldere, někdy jsi opravdu velice zvláštní.“

Pokrčil rameny. „Často mi to říkají.“

„Patnáct minut?“

„Samozřejmě. Žádný problém.“

Rychlý úsměv nahradil díky, a tak se hned vrátila zpátky na plac. Za čtvrt hodiny se objevila se svetrem přes ruku. Mulder zaplatil u pokladny na konci baru a vyšel s ní na ulici. Jeho vlastní byt byl o několik bloků za King Street, blíž k řece Potomac. Ona bydlela v té samé vzdálenosti, ale opačným směrem. To mu však nevadilo. Obklopovala je krásná noc, svěží vánek a navíc Trudy většinu času zaplnila stížnostmi na svou bytnou. V jednu chvíli se Mulder rozesmál tak, že zakopl o vyvýšenou obrubu chodníku.

Neupadl. Rychlá reakce a bleskové pootočení zachránily jeho rovnováhu.

Nebylo to ale zase tak rychlé, aby si nevšiml jakéhosi muže v tvídovém saku, postupujícího o celý blok domů za nimi.

Napřed to ani nezaregistroval, protože se už dostali k místu, kde bydlela: renovovaný koloniální dům rozdělený do půl tuctu bytů, skrytý pod korunami rozložitých dubů. Políbila ho rychle na tvář místo díků a honem spěchala po cestě vedoucí k domu, zápasíc s pouzdrem na klíče.

Neodešel, dokud neotevřela hlavní dveře a nezmizela kdesi uvnitř.

Potom se otočil a vyrazil směrem zpět cestou, kterou přišli, s rukama v kapsách a potichu si hvízdal. Jeho kroky se v ulici rozléhaly. Provoz neexistoval. Potichu se k němu přes trávník přihnal pes, aby ho zkontroloval, mával ocasem, ale zuby měl vyceněné. Mulder se na něho usmál a pokračoval v chůzi.

Díval se po stínech a hledal stín, který tam nepatřil. A když už zase přešel King Street, začal si v duchu spílat. Přece jenom lidé někde žít musí a někteří opravdu mohou žít v té samé čtvrti – Tvídový muž k nim pravděpodobně také patřil.

Mulder žil v tiché obytné čtvrti. Dobře udržovaná budova z temných cihel s malým obloukem nad výklenkem vchodu do domu. Živý plot zakrýval malý trávník natolik, že vypadal ještě menší. Když vytahoval klíče z kapsy, už si v duchu plánoval vše, co bude muset udělat zítra ráno, přestože dobře věděl, že něco z toho by mohlo změnit Douglasovo rozhodnutí.

Mizející vražedný klaun přece nebyl jeho výmysl, ale stal se důvodem, aby vyrazil do Louisiany.

Ve chvíli, kdy došel ke dveřím, byl prakticky v posteli. Neměl už nic jiného na práci než tam dopravit i své tělo.

Odemkl a téměř automaticky pohlédl přes rameno.

Tvídový muž stál na druhé straně ulice, cigareta v jeho ruce ve tmě oranžově zářila, tvář měl zakrytou stínem plstěného klobouku.

Únava zpomalovala Mulderovu reakci. Prvních pár vteřin měl dojem, že je to pouhá představa, že se mu to jenom zdá – muž zmizel, ztratil se mezi stíny vrhanými pouličními lampami, rozhozenými v pravidelných rozestupech.

 







ŠEST

Dana Scullyová stála uprostřed chaosu Mulderovy kanceláře a beznadějně lomila rukama. Někdy se stávalo, že obdivovala jeho schopnost nalezení jehly v kupce sena, ale většinou, jako právě teď, měla sto chutí přiložit zapálenou sirku k celé té hromadě, a tím ho donutit, aby začal opět od samého počátku. Zároveň ale věděla, že by se nic nezměnilo. Snad už o dva dny později by všechno vypadalo stejně.

S kufříkem v jedné ruce se nakonec otočila k ženě stojící ve dveřích a rezignovaně povzdechla: „Lituji, Bette, mám dojem, že to tu není.“

„Rozhodně to tady je,“ ozvala se s jistotou sekretářka. Vešla do místnosti až k poličce ve výši pasu, odhrnula hromadu papírů na stranu a vzala do ruky složku s modrým označením. „Tohle ucítím na celou míli.“

Povzbudivě se usmála a zmizela. Nechala Scullyovou s otevřenými ústy a pocitem znechucení. Nevadilo jí, že některé případy byly určeny jiným týmům – to byla část celé hry a také část běžné procedury. Ovšem tenhle případ byl podle standardů FBI tak stoprocentně běžný, že ji udivovalo, proč se proti tomu Mulder nepostavil. Rozhodně jí ale vadil ten nový vedoucí celé sekce se svými téměř panovnickými manýrami, při kterých jim nedokázal vysvětlit své důvody. Pokud se mu nelíbil postup při řešení případu, mohl přece jednoduše změnit tým. Čerstvé myšlenky a odpočatá těla patřily k jeho jedinému vysvětlení.

„Hej.“

Mulder vešel a hned přehodil kabát přes opěradlo židle. „Poslouchej, uvažoval jsem o té Louisianě.“

Dana kývla hlavou. „Muldere…“

Zapadl do židle a otočil se i s ní tak, aby jí viděl do tváře. Prsty si podepřel bradu. „Ne proto, že si myslím, že to bude bizarní až tak, jak si náš všemohoucí Douglas myslí, ale prošel jsem veškeré materiály ve složce, chápeš…“ Natáhl se k poličce, aniž se tam podíval. „Myslím si, že to, co tam je…“

„Muldere…“

Zarazil se, bleskově se na židli otočil a uhodil do papírů okolo. „Do prčic, přísahám, že jsem to tu včera ještě měl. Možná si to vzal Webber. Ten mladík se tak snaží, až jsem z toho celý nervózní.“

Dana na chvíli zavřela oči, aby posílila svou trpělivost, a teprve potom mu zaťukala na rameno. Docela tvrdě. „Muldere, snaž se soustředit.“

„Cože? Co?“ Ani se nepodíval okolo sebe. „Možná jsem to už zařadil.“ Znechuceně se otřásl. „Bože, jaká je to šílená myšlenka.“

„Ale na tom přece nezáleží.“

„Samozřejmě, že na tom záleží. Nebo si opravdu myslíš, že skutečně…“ Náhle zmlkl, pomalu se otočil a podíval se na ni. „Ty máš nějaké novinky.“

S pohledem upřeným ke stropu v duchu vzdala díky, než si podvědomě pročísla vlasy. „Napřed ti chci říci, že vůbec nesouhlasím s tím, že jsi mne nechal o samotě s tou lidskou chobotnicí. Přísahám před bohem, že mu ruce snad rostou dokonce i z uší.“

Alespoň se mu podařilo shromáždit tolik slušnosti, aby vypadal šokovaně. „Promiň, Douglas si to setkání se mnou už dávno připravil, a tak jsem opravdu neměl žádnou jinou možnost.“

Jakmile se doslechla, co všechno mu šéf celé sekce řekl, zareagovala s tím, že už všechno ví. Ten chlap ji už dávno odchytil v hale při cestě do Mulderovy kanceláře.

„Ale to na celé věci vůbec nic nemění.“

Vypadal překvapeně. „Co tím myslíš?“

„Snaž se mě už konečně vyslechnout. Chci od tebe slib, že mě už nikdy nenecháš s tím reportérem o samotě.“ Znechuceně se otřásla, aby podložila svůj argument. „Jsem doktor, Muldere. Znám tajné věci, které jen doktoři umějí. Pokud budu donucena, pokud na mě položí ještě jednou svou pazouru, tak přísahám, že se už nikdy žádné ženy nedotkne.“

Mulder zdvihl ruku. „Tak dobře, O. K. Vůbec si nemyslím, že je až tak špatný. Myslím to upřímně.“ Potom se zarazil. „Hádám, že to, co se stalo s tím snoubencem jeho sestřenice, s ním otřáslo víc, než jsem si myslel.“

Vztekle mu odsekla, že pro takové jednání neexistuje žádná omluva. Možná se to dá chápat, ale rozhodně se to nedá omluvit. Jakmile se ještě jednou omluvil, dovolila si uklidnit se, potom hrábla po druhé židli a usadila se s kufříkem na klíně.

„Jaké máš ty další novinky?“ vyzvídal a podezíravě se zahleděl na kufřík.

„Mám dobré zprávy a špatné zprávy.“

Zíral na ni tak dlouho, až měla dojem, že ji přeslechl. Nakonec se trochu sesul v židli, rezignoval a začal se jí plně věnovat.

„Mezi dobré zprávy patří i to, že nemusíš jet do Louisiany. Také nemůžeš tu složku najít, protože Bette si ji před několika minutami vzala k sobě.“

Vcelku nijak nereagoval, pouze snad mrkl okem.

„Další dobrá zpráva je ta, že jsi pořád v týmu se mnou.“

Pokřivený úsměv se zaskvěl a okamžitě zmizel. „Mezi špatné zprávy patří ta skutečnost,“ pokračovala suše, „že vyrážíme do Severní Dakoty, kde nejsou žádné koupelny a kde budeme žít ve stanu.

Není to ale přesně tak.“ Pokud by ji to tak nerozčilovalo, tak by se celá záležitost dala odbýt úsměvem. „Ve skutečnosti se jedná o New Jersey.“

„Cože?“

Podívala se opět ke stropu, aniž pohnula hlavou. „New Jersey.“

Zarazil se naprosto zmaten. „Proč New Jersey? Proč…“ Rozevřel oči v naprostém šoku. „Ach, bože, Scullyová, prosím, snad ne ten Neviditelný muž?“

Otevřela kufřík, vytáhla složku označenou červeně a položila kufřík na podlahu. Složku si dala do klína. Otevřela ji a vytáhla horní list. Teprve potom přikývla a trpělivě čekala, až si přestal mumlat sám pro sebe a zamručením ji vyzval k pokračování.

„Tady…“

„Počkej,“ zarazil ji. „Počkej chvíli. Co donutilo všemocného Douglase, aby změnil své myšlení? Včera chtěl mizejícího klauna a dnes je to zase neviditelný řezník. Nechápu to. On si snad opravdu myslí, že to spadá mezi Akta-X?“

Scullyová se usmála. „To tedy nevím. Ale zdá se, že tvůj přítel má přítele.“

„Carl? Ten sportovní reportér Carl?“ Nemohl tomu uvěřit. „Carl Barelli má přátele na vysokých místech?“ Pomalu vrtěl hlavou a jenom udiveně zíral.

„Ne tak zcela,“ přiznala se. „Angie Tonerová, ta jeho sestřenice, má bratra. Je to ten, který se snažil zlikvidovat toho už málem nastávajícího snoubence, pamatuješ si? Je to major Joseph Tonero. Slouží v letectvu. Dočasně přidělen ke zdravotnické jednotce. A rozhodně neuhodneš, kde to je?“

Muldera to vcelku nijak nepřekvapilo. Z výrazu jeho obličeje bylo zřejmé, že dobře ví o letecké základně McGuire Air Force Base, která sousedila s Fort Dix. „A major Tonero je…“

„Jak se ukázalo, velice dobrý, drahý a blízký osobní přítel senátora Spojených států, kterým je John Carmen, zastupující zahradní stát New Jersey.“

Na výrazu Muldera bylo jasně vidět, že se nemůže rozhodnout, zda ho to překvapuje, či rozčiluje. A přesně v téhle chvíli mu ani ona nechtěla podat pomocnou ruku. Jenom přikývla, když se rozhovořil: „Která kancelář asi volala řediteli? Možná se to stalo uprostřed noci. Možná to zavinilo, že ředitel se necítil nějak spokojen, a proto okamžitě zavolal našeho všemocného Douglase. Tím se stalo, že náš dočasný vedoucí celé sekce určitě přišel o pár hodin klidného spánku. Proto se domnívám, že musí být opravdu pořádně nasraný.“

„Stručně řečeno to souhlasí.“ Uhladila si sukni a potom i vlasy. „Nyní to už máme zajištěno, i když rozhodně nespadáme pod obyčejná zavolání individuálních členů Kongresu – ovšem mají do toho co říci veškeré rozpočty a různá povolení. A ten senátor je opravdu dost vysoko v několika docela důležitých komisích.“

„Miluji tohle gesto,“ zachrčel Mulder.

Předala mu list papíru. „Tohle je zpráva o případu Frank Ulman.“

Vzal ho do ruky a nepodíval se na něj, dokud ho k tomu svým pohledem přímo nedonutila. Bleskově ho přeběhl očima, a když skončil, předala mu druhý papír.

„A co je zase tohle?“ zeptal se a vcelku se nesnažil na něj podívat. „Nějaký druhý názor či něco podobného?“

„Ne. Měl by ses na to opravdu mrknout, místo abys to komentoval…“

Udělal to, co si přála, a navíc se mu podařilo to nejlepší, co uměl – opravdový povzdech mučedníka. S veškerým úsilím se jí podařilo nezasmát se, když viděla, jak se náhle prudce probral ze své ležérní pozice a málem spadl ze židle. „Scullyová…“ Četl dokument velice pozorně a jednou rukou si prohrnoval vlasy.

„Tak je to,“ začal. „Dvojí zabití. V časovém rozmezí jednoho týdne. Sobotní noc a časné nedělní ráno. Každá oběť má proříznutý krk, žádná jiná zranění, nic, co by ukazovalo na loupežné přepadení nebo sexuální motiv. To všechno však neznamená, že by obě vraždy byly nějak spojeny s výjimkou toho faktu, že se tu objevil svědek i té první vraždy.“

Mulder pohyboval rty, když četl druhý záznam s ještě větší pozorností. „Další Neviditelný muž?“

„Mohlo by to tak být.“

„Nebo je to pořád ten samý.“

„I tak by to mohlo být.“

„Ten první chlapík,“ zkontroloval záznam, „Pierce, byl opilý. A v tom samém stavu byl i svědek.“

„Žádné otázky.“

Porovnal opět oba záznamy. „A druhý svědek vraždy Franka – ta žena – byl opilý též. A… drogy?“

„Přesně tak. Heroin.“

Už viděla jeho pohled, zaregistrovala to malé zrychlení Mulderových pohybů.

„Takže…“ Přivřel jedno oko a na rtech se mu objevil malý a pokroucený úsměv. „Takže… možná.“

„Mohlo by to tak být.“

„Scullyová,“ pokračoval, „Vzdávám se, je to tak správné? Měla jsi pravdu v Barelliho případě. Dokonce několikrát, abych řekl pravdu.“ Natáhl se pro složku.

Zavrtěla hlavou. „Ještě ne.“

Opět se zarazil. „Co v tom ještě je? Jsem snad mučen jenom proto, že jsem si neprohlédl fotografie z tvého výletu? Nebo po mně chceš, abych osobně zpřelámal Barellimu ruce?“

„Ne. Je to jenom proto… snad… trochu víc špatných zpráv o tom klukovi.“

„Kluk?“ Naklonil se rychle kupředu. „Ty jsi použila slovo kluk?“

„Chtěla jsem vlastně říci Hank.“

Chvíli mu trvalo, než si to všechno protříbil, a potom vše ihned odvrhl svým obvyklým způsobem: není to nic tak světoborného, dokážeme se s tím v životě přece jenom vyrovnat.

„A jeho společnost,“ dodala.

Kdosi zaťukal na rám dveří. „Co tím, do prčic, myslíš – a jeho společnost?“ odsekl. „Scullyová, co se vlastně děje, aha?“

Postavila se a ukázala ke dveřím. Potom pokračovala: „Foxi Muldere, seznam se s tou společností.“

„Nazdárek,“ vyhrkla štíhlá blondýnka a vešla do kanceláře. Mulder se snažil postavit. „Jsem Licia Andrewsová. Opravdu mám radost z toho, že se s vámi mohu setkat, agente Muldere. Hank mi o vás tolik vyprávěl.“

„Hank?“ Opakoval Mulder hloupě, když jí vyděšeně potřásal rukou.

Licia se zadívala na Danu. „Proč ten údiv? Hank Webber. Copak vám to neřekl? Jsme přece partneři. Nebo něco podobného. Jedeme do New Jersey s vámi. Že je to tak, agentko Scullyová?“

„Ach, ano,“ zareagovala Dana a cítila v srdci přímo škodolibou radost, a ani trochu se nezastyděla. „Je to naprosto jasné.“

 

Výhled z nejvyššího bodu památného Delawarského mostu byl pravděpodobně úžasný – Delawarský záliv pod ním, zalesněný břeh proti toku řeky a po pravé ruce oceán, továrny a dílny rozhozené po obou stranách vodní hladiny. Možná byl ten výhled fascinující, ale Barelli to nikdy tak neviděl. Nesnášel výšky, nenáviděl plachtící racky v úrovni svých očí a klouby pevně sevřených pěstí na volantu mu bledly pokaždé, když ten most musel přejet. Pořád to ale bylo lepší než letět.

A jakmile se dostal na severní stranu, ihned zamířil svůj otlučený žlutý taurus přímo k dálnici, aniž by ztrácel čas. I přes návštěvu, kterou udělal, i přes to, že viděl Muldera, a i přes senátorovo ujišťování, že takové rodinné záležitosti se nemohou nechat stranou, měl dojem, že tomu všemu věřit nemůže.

Obzvlášť po tom všem, co mu řekla Dana.

Opět ho odmítla, opět se mu nepodařilo prosadit svůj šarm – vcelku chladně od něho odešla a navíc, proboha, poplácala ho po rameni, jako kdyby byl nějaké dítě.

„Drž se svého sportu, Carlo,“ radila mu. „Je mi líto, co se stalo tomu desátníkovi, ale snaž se používat svou hlavu. O. K.?“

Měl dojem, že se z toho zblázní. Málem nebyl ani schopný ji obejmout a políbit při loučení.

Drž se svého sportu.

Kdo si, do prdele, vůbec myslí, že je: Sherlock Holmes v sukních?

Navíc přece bylo jasné, že není žádný obyčejný sportovní reportér. On je přece skvělý reportér, který se zrovna náhodně zajímá o sport. V tom je obrovský rozdíl. A on jí to přece jen dokáže.

O patnáct minut později už uháněl po dálnici na sever a šero už pomalu přecházelo ve tmu. Ignoroval les, který se na jedné straně přibližoval až k silnici a kde poslední lovící jestřábi trpělivě kroužili nad hustým porostem dubů a zkroucených borovic, které tvořily Pine Barrens. Ignoroval také i povolenou maximální rychlost, držel se v levém, rychlém pruhu a na tachometru měl sedmdesát mil. V rádiu hráli Yankees. Vítr profukoval otevřeným oknem u sedadla pro spolujezdce, pohrával si s kusy papíru a s chomáči použitých papírových kapesníků na zadním sedadle a na podlaze. Cigaretu měl v levé ruce.

Zasraná děvka. Divil se tomu, proč s ní vůbec ztrácí tak drahocenný čas, a neradostně se usmíval nad celkově jednoznačnou odpovědí – ta se zlomit nedá. A to přece jenom obdivoval. Do prdele, jak ji obdivoval. Ale jednoho dne docílí i toho, že se naučí obdivovat ona jeho.

Brzo.

Bude to opravdu brzo.

I když po pravdě řečeno se nemůže stát žádným národním hrdinou, protože při svém pracovním úsilí se nijak slavným nestal. Mohl by ale trochu s tím případem zamíchat a k tomu rozhodnutí se dostal, když už míjel Marville, nebo ve které prdeli to vlastně byl. Vypadalo to jako ta nejhorší zapomenutá díra – městečko, které vysává jako pijavice Fort Dix a leteckou základnu McGuire. A zkušený člověk jako on tu rozhodně může najít povídavé jazyky naprosto snadno. Pár drinků, několik otázek, trocha poplácání po zádech, několik chytrých mrknutí a zasraný Fox Mulder může slavnému reportérovi klidně políbit prdel.

Navíc ten Ulman byl už prakticky členem jeho rodiny. Naposled, když viděl Angie, měla oči napuchlé od pláče tak, že málem ani neviděla.

Nikdo, ale opravdu nikdo nebude tohle dělat jeho rodině.

Ve skutečnosti, s trochou štěstí, může toho hnusáka chytit sám – toho, který dostal Frankieho.

Opět se usmál a rozsvítil dálková světla.

Ale úsměv mu dlouho nevydržel.

Ani ho udržet nemohl.

Jediné, co mohl držet, byl volant a navíc i ten nápad, že Carl Barelli se nenechá vyděsit nějakým poděsem s nožem. Věděl dobře, že ostatní se na něho dívají jako na měkkotu, protože už dlouho sedí za stolem. Pro některé až moc dlouho, ale ostatní brzy zjistí, že v něm je i něco jiného.

Vůbec se neboj, Angie, sliboval do nastávající noci, drž se dítě, bratranec Carlo se dává do práce.

 

Dana neměla ráda ten způsob, kdy světlo měsíce a dálková světla zbavily zem barev. Neexistovala prakticky žádná opravdová bílá, zůstala pouze černá a šedivé stíny a potom nějaké věci, které se mezi nimi pohybovaly.

Hřbitovní čas.

Sáhla si na lalůček levého ucha a štípla se – dost silně, aby to zabolelo a probralo ji to. Přemýšlela o tom, jak doufala, že už nebude řídit žádnou dlouhou trasu, ale Mulder si říci nedal – nemělo žádný smysl čekat na zítřek. Celou svou akci mohou naplánovat společně cestou, takže budou připraveni zahájit akci hned v pátek ráno.

Vcelku to nebylo nejhorší řešení. Nakonec se dobrovolně nabídl, že bude řídit, přinesl i kávu a nějaké sendviče a nakonec i přemluvil Webbera, že musí s tou blondýnou jet sám: aby ji lépe poznal a aby ona poznala jeho. Partneři, jak jim o tom po pravdě vyprávěl, musejí mít schopnost předvídat reakci toho druhého tak dobře, aby se jakákoliv chyba minimalizovala, když se celá akce stane nebezpečnou. Jediné, co jim neřekl, byla ta skutečnost, že akce se málokdy stává nebezpečnou, s výjimkou divokého filmového zpracování.

A pokud, samozřejmě, nebyl partnerem Fox Mulder.

Licii to nevadilo a Webber, k překvapení Scullyové, se zdál tou možností přímo rozjařený.

Odhadovala, že budou asi o čtvrt hodiny před nimi, protože se musí vyrovnat se svým prvním úkolem: rezervovat pokoje v motelu nazývaném Royal Baron, o kterém se Mulder dozvěděl od jiného agenta, působícího ve Filadelfii.

Nepochybovala vůbec o tom, že to místo bude odpudivé přesně tak, jak na ni působil ten rádoby honosný název. Mulder byl opravdu expertem na vybírání takových míst. Říkal tomu sice zručnost, ale ona věděla dobře, že je to neštěstí.

„Jsi v pořádku?“ Podíval se na ni. „Můžeš klidně spát, jestli chceš.“

„Muldere, ještě není ani devět. Pokud usnu teď, probudím se před svítáním.“ Chvíli se na něho dívala, potom natáhla ruku a stáhla trochu topení. Noc byla chladná, ale zase ne tak studená. „Co se vlastně děje?“

Pokrčil rameny. „Nic.“

„To naše zařazení do párů není rozhodně tvůj styl.“

„Možná, ale čtyři agenti přijíždějící do místa zvaného Marville by už mohli připomínat vojenskou přehlídku, nemyslíš si?“

„A dvě auta s agenty už nebudou?“

Neodpověděl.

Další míle uběhla, černá a šedivá, než opět zopakovala svou původní otázku. „A nesnaž se mě omámit nějakými frky, Muldere, nemám na to náladu.“

Potichu se zasmál. „Dobrý bože. Napřed kluk a teď frk. Do prčic, co jsi vlastně o té dovolené dělala?“

„Nikdy neměním předmět hovoru, když mi někdo pokládá otázku.“

Řídil dál a palcem jemně poťukával volant. „Nedávno jsem se totiž s někým sešel.“

A potom už jenom naslouchala jeho vyprávění o tom muži, se kterým se sešel u Jeffersonova památníku, a nijak to nekomentovala. V jednom momentě si přitáhla kabát těsněji okolo krku, a když dokončil, složila si ruce do klína.

Neměla vůbec pochyby o tom, že se takové setkání uskutečnilo, ale neměla schopnost plně akceptovat jeho absolutní důvěru v mimozemský život či jeho představy o těch členech vlády či dalších individuích, kteří byli úplně mimo dosah pravomoci vlády – a o tom byl též přesvědčen, že jsou pro něho ještě víc nebezpeční než jakýkoliv jiný vrah, kterého kdy viděl.

A k tomu se ještě navíc musel přidat ten bizarní nápad, že mezi Stínovými lidmi, jak jim říkal, byla i malá hrstka těch, kteří přece jenom stáli na jeho straně – a přitom u každého jiného by viděla jasně nafouklý případ extrémní paranoie.

U Muldera jí to ale téměř vůbec nijak nepřekvapovalo.

Tak dobře, přiznala si, možná je to trochu víc než jenom téměř.

Ten Tvídový muž na druhé straně mohl být pouhou náhodou a nic víc, a když to řekla, tak Mulder jen nesouhlasně zachrčel. Nebyl plně přesvědčen, ale zároveň neměl ani dobrý důvod, aby si myslel něco jiného.

„Takže co všechno znamená tenhle případ… Co myslíš?“ začala a zírala do tmy přes rameno. „A co to všechno má co dělat s tou Louisianou?“

„Sám to nechápu. Nejsem žádný jasnovidec.“

Posunula se na sedačce. „Muldere, je to zvláštní, tajemné a tajuplné, vzpomínáš si?“

Zaťukal si na čelo. „Mám to zafixováno přesně tady.“

Zahlédla ten úšklebek a zůstala v tichosti, dokud nezačala usínat. Probrala se: „Takže co to vlastně znamená?“

„Opravdu toho víc nevím. Jistě, ano, je to tak. Znamená to, že zatím máme dvě mrtvoly a možná jich brzo bude i víc.“ Podíval se na ni a usmál se. „To je vše, Scullyová, to je opravdu vše.“

Souhlasně přikývla, i když dobře věděla, že bez jakýchkoliv pochyb jí zase lže.

 







SEDM

Motel Royal Baron byla dlouhá, patrová a bílo-červeně omítnutá budova, stojící čelem k obyčejné okresní silnici, která vedla do Marville. Na západní straně se skvěla kancelář, jejíž osvícený vrchol měl připomínat klenoty posetou zlatou korunu. Na východní straně se nacházela restaurace a mezi těmito body ležely dva tucty pokojů – dvanáct nahoře a dvanáct dole – s červeným železným schodištěm uprostřed každého konce.

Za motelem a naproti přes silnici nebylo nic jiného než hustý les.

Restaurace s boxy podél oken a kulatými stoly na druhém konci společně s dlouhým barem se honosně nazývala Queen’s Inn.

Vyčerpaný Mulder prudce dosedl na červenou koženku v boxu s pocitem neustálého pohybu, jako by se to okolo něho nedalo zastavit. Hlava mu třeštila, oči měl zamžené a všechno, po čem toužil, bylo jen to, aby se doplazil do postele a na chvíli zapomněl, že svět okolo vůbec existuje. Webber a Andrewsová, jak se dalo očekávat, už čekali v recepci se zamluvenými pokoji právě v té chvíli, kdy on a Scullyová dorazili. Přes veškeré protesty ho vyvlekli, aby si dal něco k jídlu.

Stali se tak jedinými zákazníky v celé restauraci: mladá číšnice trávila svůj čas oprašováním blyštících se stolů a špitáním si s kuchařem přes servírovací okénko ve stěně vzadu.

Vlastně si ani nic neobjednal – už jenom myšlenka na jídlo mu rozhoupávala žaludek –, ale když se objevilo na stole, tak si musel přiznat, že ty malé lívanečky o velikosti stříbrného dolaru, do kterých se před ním Webber s chutí pustil, opravdu svádivě voní.

„Takové množství tě zabíjí,“ poznamenala opět suše Scullyová a kývla hlavou směrem k dvojité dávce vedle Webberova talíře.

„Je to mé hříšné potěšení,“ odpověděl Webber s chlapeckým úšklebkem a nalil si na tu máslem hustě namazanou základnu asi tak celý galon sirupu, jak Mulder odhadoval.

Scullyová zděšeně zírala na tu pohromu: „Nic si z toho nedělej.“

Andrewsová se uzavřela do sebe se svou porcí polévky, pohublá tvář prozrazovala únavu a plášť měla zapnutý až ke krku.

Venku za oknem vítr tancoval s hrstí spadaného listí, které vrhal na cestu, kde je rozhodilo projíždějící auto.

„Tak co, vyrážíme to zkontrolovat už teď v noci?“ vyzvídal Webber.

Mulder zalapal po dechu: „Cože?“

Agent ukázal přes Mulderovo rameno plně naloženou vidličkou a náhle trhl rukou, když sirup začal stékat na stůl. „Marville – vyrazíme tam hned teď?“

Zavrtěl hlavou. „Až do rána nebudeme nic dělat. Potom se musíme představit místnímu šerifovi a dát mu vědět, že jsme tady.“

Webber přikývl. „Hawks.“ Mulder zamrkal.

„Hawks,“ opakoval Webber. „Todd Hawks. Šéf policie. Tak se jmenuje.“

„Aha.“

Webber se podíval na svého partnera, ale jeho zájem se stáhl pouze k prázdné silnici a ke snaze zabránit zoufalému zívání. „Copak jsi nečetl celou složku? Přece je tam všechno napsané. Všechno o něm. Myslím toho Hawkse.“

Nápor větru zalomcoval oknem.

Andrewsová se otřásla, ale svůj zrak neodtrhla.

„Foxi?“

„Mulder.“ Prohrábl si opět rukou vlasy. „Neříkej mi Foxi. Stačí Mulder.“

Webber opět přikývl – opravdu to zaznamenal a založil do paměti – už se mu to nestane.

Tohle dítě, pomyslel si Mulder unaveně, mě brzo vytočí tak, že polezu až po stropě.

A protože znal celkovou situaci velice dobře, tak odhadoval: buďto je až moc vzrušený, či projevuje až moc snahy, anebo se bojí. To by nebylo nic překvapujícího. Prozatím se jakákoliv činnost tohoto mladíka v terénu převážně odehrávala pouze v okolí hlavního města. Nyní je opravdu venku, nikde v okolí pořádná kancelář a navíc pracuje s chlapíkem, o kterém se ví, že nedodržuje standardní metody FBI.

Toto pomyšlení mu téměř, ale ne zcela, dodalo lepšího pocitu.

Andrewsová dojedla polévku, zazívala a natáhla si ruce nad hlavu. Propletla si prsty a s lupáním si procvičovala klouby. „Bože,“ pronesla chraplavě. „Můj bože.“ Zapnutý plášť ale neudělal vůbec nic, aby nějak zastínil její postavu.

Mulder ucítil bolest, když ho Scullyová pod stolem kopla do kotníku. Pochopil, že na ni musel nějak zírat, i když vcelku nic zvláštního nezaregistroval. Už i tohle mu signalizovalo, že přišel čas, aby se přestal tvářit společensky a vyrazil na kutě. Netušil však, i když ho to mohlo napadnout, že Webber se snažil ušetřit FBI pár dolarů tím, že rezervoval pouze dva pokoje – jeden pro dámy a druhý pro pány.

Jakmile odemkl dveře a vpotácel se dovnitř, hodil svůj malý kufřík na nejbližší postel a významně prohlásil: „Jestli budeš chrápat, Hanku, nechám tě zastřelit.“

Webber se nervózně zasmál a začal přísahat, že spí jako mimino, a smál se opět, když rozbaloval své toaletní potřeby a perfektně je aranžoval v koupelně. Potom svůj čerstvě vyžehlený oblek pečlivě zavěsil ve skříni a zbytek věcí si rozložil na druhé poličce, která se táhla až do poloviny levé stěny.

Mulder se už opravdu cítil tak unavený, že nebyl schopný ten jeho rituál sledovat – on se vrhne na své vlastní věci až ráno. Opláchl se, svlékl se, hupnul do postele a do deseti minut spal. Naprosto ignoroval ztlumený hlas večerních zpráv na televizní obrazovce.

 

Snil o pokoji, který nebyl zcela temný, viděl obrysy nábytku i okna, za kterými se venku pomalu plížil měsíc, skrytý v záclonách, chladná noc, plná různých hlasů, které k ní patří, od jemných šepotajících lístků až po volání žab a cvrčků, slabý rachot, ale dobře věděl, že nežije blízko železnice, takže to nemohl být vlak, hluk se zvyšoval a osvětlení záclon se zvyšovalo až do záře, která pomalu pronikala do pokoje, pohybovala se a osvětlovala stěny, postel a postavu, která na ní ležela, i strop, jako by se její zdroj pomalu otáčel kdesi venku za dveřmi, zděšený, byl zděšený, stál u dveří, pomalu se krčil do sedu, až moc zděšený, aby se pohnul, když se světlo stávalo až moc pronikavým a hluk až moc nesnesitelným – postava se na posteli zvedla, odhodila deku na stranu a ta mladá tvář byla bezbarvá, mladé oči doširoka rozevřené ne děsem, ale jasným záměrem, chtěl ji zastavit, ale nemohl se zastavit v poklesávání, nemohl se zastavit od pokusu protlačit se stěnou, aby se dostal z dosahu světla, které jakoby explodovalo a pronikalo do pokoje, ječel hrůzou, když dívka byla náhle vzata a přímo pohlcena tou bělostí.

Rozječel se.

 

Zoufale polkl a posadil se, strčil si polštář pod záda, zamrkal, aby se zbavil potu v očích, odkopl prostěradlo i deku z nohou.

Chvíli uvažoval, a když si byl jistý, že neupadne, posadil se na okraj matrace a polštář opřel o čelo postele. Vší silou se otřásl, těžce polkl a postavil se. Vykročil okolo laciného stolu pod zavěšenou lampou k tenkým závěsům na jediném okně v místnosti. Roztáhl je a podíval se ven – nic neviděl s výjimkou silnice a stromů okolo.

Neviděl hvězdy, ale věděl, že tam jsou.

Webber za ním lehce pochrupoval.

Ach, chlapče, pomyslel si, ach, člověče.

Otřel si tvář rukou a potichu se přesunul do koupelny, kde sice zavřel dveře, ale nerozsvítil. Věděl dobře, co by v zrcadle viděl – tvář muže pronásledovaného zmizením jeho sestry. Samantha se totiž ztratila v době, kdy oba byli ještě dětmi. A ten sen se mu pokoušel vysvětlit, jak se to stalo. Možná to byla pravda, možná ne. Rozhodně v tom nebyl žádný rozdíl. Ať to byl sen, nebo ne, udržovalo ho to nad vodou.

Opláchl si tvář, aby odstranil slzy, kterých si nevšiml, osušil se a vrátil se do postele.

Ani se nepodíval na hodinky, ale měl dojem, že není moc dlouho po půlnoci.

Nákladní auto se s rachotem přehnalo po silnici.

Když potom usnul, nemyslel si, že se mu vůbec kdy něco zdálo.

 

„Dano?“

Scullyová si odfrkla, aby Licia pochopila, že je sice vzhůru, ale přesto se snaží ze všech sil usnout. Cokoliv jí chce říci, může počkat na ráno.

„Je tu něco… je tu něco podivného s Mulderem, o čem bych měla vědět?“

Hlas ve tmě nesl svou přirozenou chraplavost, téměř mužskou – už viděla ten magický účinek na Webbera a Muldera a zvažovala, jak dobře o tom Licia ví a jak toho využívá. Mohla by to být opravdu ničící zbraň, o tom se nedalo pochybovat. Usmála se ke stropu – pokud se toho použije pro Dobro, a ne pro Zlo.

„Dano?“

Hlasitě povzdechla a otočila se na bok. „Ne. Je naprosto v pořádku.“

„Rozhodně ale tak nevypadá.“

„To je pouze začátek.“

„Začátek čeho?“

Scullyová si nebyla jistá, jak jí to vysvětlit. Nakonec ani ona tomu po svých vlastních zkušenostech pořád ještě nerozuměla.

„Na samém začátku každého případu, který opravdu zaujme jeho pozornost, dostává… takovou posedlost. Úplně se tím nabíjí…“ Aby řekla co nejméně, potichu dodala: „Potom, bohužel, se musí přemístit tam, kde se ten případ odehrává. A to nemá rád, hlavně to cestování. Ve skutečnosti to opravdu nesnáší. Ten drahocenný čas se tím vlastně ztrácí, když on…, my bychom to ale mohli udělat. Kamkoliv se tedy dostane, tak veškerá ta jeho počáteční energie se vyčerpává už na cestě. To ho potom ruinuje.“

Na chvíli se rozhostilo ticho a pak: „Ráno už zase bude v pořádku?“

Zarazila se nad jejím zmatkem. Zájem se dal pochopit od někoho, kdo nikdy předtím s Mulderem nepracoval, ale měla dojem, že v tom ženském hlase zaslechla něco víc. Zavřela oči a v duchu se modlila, aby snad ta Andrewsová něco nezmršila tím svým chováním.

„Bude v pořádku,“ nakonec konstatovala.

„Dobře.“

Neřekla vůbec nic.

Ženský hlas se ztišil, jak se přetočila. „Nechtěla bych, aby můj první skutečný případ někdo zkaňhal.“

Scullyová se málem posadila a byla ochotná vyžadovat jasné vysvětlení či alespoň omluvu. Bylo naprosto přirozené pro někoho, jako je Andrewsová, aby zazářila hned napoprvé. Bůh ví, že se za to sama modlila alespoň stokrát, než se dostala ke svému prvním případu. Ve skutečnosti to z ní udělalo téměř nervově sesutou trosku. Ale ta Andrewsová nijak nervózně nevypadá a zdá se až moc klidná, na všechno až moc připravená. A to by též nemuselo být zdravé.

Nebo, pomyslela si klidně, mohu špatně reagovat z toho jednoduchého důvodu, že jsem unavená. Nákladní vůz se přehnal okolo.

Zazívala a přitáhla si deku až k bradě.

„Dano?“

Tentokrát se hlas Licie opravdu zdál velice tichý, téměř dětský.

„Poslouchám.“

„Myslíš si, že budu muset použít zbraň?“

Stáhla koutky úst. „Asi těžko, Licio, věř mi.“

„Skutečně?“

„Ano.“ Odmlčela se. „Vláda na to rozhodně nemá, aby nám kupovala tolik nábojů.“

Opět se rozhostilo ticho, zatímco uvažovala: dobrý bože, vždyť už začínám mluvit jako Mulder.

Potom se Andrewsová uchichtla, zasmála a nakonec přiznala: „Mám dojem, že jsem viděla až moc akčních filmů.“ Zašustění prostěradla následovalo: „Dobrou noc. A díky.“

„Není zač a dobrou noc.“ Další nákladní vůz se přehnal okolo, tentokrát na druhou stranu. Scullyová se zaposlouchala do chodu motoru, dokud ho mohla slyšet, a využila ztrácejícího se hukotu k tomu, aby upadla do spánku. Její poslední myšlenka patřila Mulderovi.

Doufala, že se mu nic nezdá.
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Modř oblohy minulého dne se změnila v rostoucí zataženo těsně před pátečním rozedněním. V tom čase už Mulder a jeho tým byli na cestě. Webber řídil a chladný východní vítr dul plnou silou, jako by zametal spadané listí a hnědé jehličí borovic před vozem.

Mulder na to pohlížel s nechutí – až moc mu to připomínalo podzim.

Městečko Marville začínalo asi čtvrt míle od motelu hrstkou domků, roztroušených na pasece vymýcené v lese Pine Barrens na druhé straně silnice. Písčitá půda plná oblázků vykukovala na holých místech v trávnících, které vypadaly tak unaveně – podobně jako ty sešlé domy za nimi.

Okamžitě vycítil, že to malé městečko umírá.

Obchodní střed zabíral pouhých pět krátkých bloků a některé podniky zabíhaly i přes roh do přilehlých uliček. Žádná z budov nepřesahovala výši třetího patra – většinou byly postavené ze dřeva, pouze pár mělo větrem ošlehané kameny či cihly jako fasádu. Hned jich napočítal šest k pronajmutí a všiml si, že příliš mnoho výloh je zatlučeno překližkou či zatřeno bílou barvou. Úzký transparent sebou zmítal nad Main Street a hlásal sto padesáté výročí této osady. Mulder se nestačil divit, jak se mu obvykle stávalo, co vlastně na tomhle místě přitahovalo osadníky už na samotném počátku. Žádná řeka v dohledu, obyčejné stromy v lese nebyly nijak kvalitní a Fort Dix nebyl založen až do roku 1917 a jeho soused McGuire Air Force Base vznikl ještě o nějaký čas později.

Webber luskl prsty a ukázal palcem nalevo. „To je ten bar – Barneyho výčep.“

Mulder si okamžitě všiml rohového baru, jednoho z mnoha, který v ulici byl stále ještě v provozu. Uvažoval o tom, ať byl důvod pro založení Marville jakýkoliv, že udržovat při životě celé městečko muselo dnes mít důvod jenom při provozu kasáren a letecké základny. A z toho, co viděl, ta podpora byla důsledná. Dobře si všímal zašlých barev a potřeby oprav u takového městečka, které si žilo vcelku dobře v tom správném čase, obzvláště když se vezme v úvahu těžká a tvrdá konkurence ostatních měst v okolí.

Žulový balvan zakotvil na dalším rohu po levé straně. Obchody byly stále ještě v provozu, i když zákony ekonomiky tu asi potichu uvadaly, protože armáda provedla drastická úsporná opatření za posledních pár let.

„Působí to depresivně,“ ozvala se Andrewsová ze zadního sedadla. „Jak tu vůbec někdo může žít?“

„Laciné bydlení, to je asi hlavní důvod,“ odhadoval Webber a zpomalil, aby dovolil triu stařen přejít ulici. „Není to sice nijak blízko, ale pokud si dobře pamatuji z mapy, dá se odtud docela snadno dojíždět do Filadelfie. Určitě se tu ale těžko vydělávají peníze.“

Zakořeněná netečnost, pomyslel si Mulder, měla asi vyplnit zbytek celé odpovědi. Těžko se odtud dá jít někam jinam, pokud se tu tak tvrdě žije. Kohokoliv by se zeptali, tak by určitě odpověděl jinak. A vcelku by z toho vyšlo jedno jediné: „Proč se o to starat?“

„Tamhle,“ ozvala se Scullyová, která promluvila poprvé od snídaně.

Přízemní budova, dlouhá a bílá, zabírala třetí blok po pravé straně. Nový, zlatem vyvedený nápis vpředu ji označoval jako policejní stanici. Americká vlajka visela na stožáru hned vedle vchodu s dvojitými dveřmi.

Webber zastavil na místě před stanicí, nadšeně zamnul rukama a honem vyskočil z auta, oběhl ho a otevřel zadní dveře pro blondýnu.

Mulder se nechtěně pohnul a počkal, až ho Scullyová došla. Nepromluvili, jenom se na sebe podívali svým obvyklým pohledem: jsi připraven? A vyrazili směrem k betonové zdi. Andrewsová chtěla vědět, proč mají začínat tady, když senátorovy konexe byly kdesi ve Fort Dix a v Air Force Base.

Scullyová se jí ani nepodívala do tváře a prohodila: „Řekněme, že je obvykle pohodlnější se domluvit s obyčejnými civily.“

„Je to jejich chyba,“ pronesl chytře Webber.

Mulder se na něho podíval, potom na Scullyovou a otevřel dveře dokořán. Dovolil všem, aby vešli do rozlehlé místnosti, která zabírala celou třetinu budovy. Ve výši pasu probíhalo dřevěné zábradlí od zdi ke zdi a kousek nalevo od hlavních dveří seděla služba v uniformě u vysílačky a zapisovala cosi do deníku. Za ní vykukovaly další tři kovové psací stoly, z nichž ani jeden nebyl obsazen.

Směrem k hlavnímu vchodu stál čtvrtý, mnohem větší. Za ním seděl policista, jehož uniforma, jak odhadoval Mulder, mu byla ušita na míru a jistě mu slušela před deseti lety a deseti kily. Tvář patřila muži, který strávil většinu svého života venku a mnoho času z toho propil. Vlasy sestřižené na ježka byly kdysi asi zrzavé.

Mulder vytáhl průkaz a podržel mu před očima svou identifikační kartu. „FBI, seržante, dobré ráno.“ Mluvil velice úslužně, s dobře nacvičenou úctou. Velice rychle představil i ostatní. „Jsme tu, abychom se tu sešli s náčelníkem Hawksem.“

Na seržanta Nilssena toto sdělení nijak viditelně nezapůsobilo. Nic neřekl, pouze se odstrčil od stolu a pomalu přešel k neoznačeným dveřím vzadu. Mulder dobře viděl ten zmatek v očích Webbera a vztek u Andrewsové. „Je to jejich hřiště,“ připomínal jim potichu. „Oni nás nezavolali, pamatujte si to.“

„Ale přesto,“ ozval se Webber.

Mulder neměl ani čas, ani snahu, aby jim zařídil rychlou lekci o politice a o kompetencích zařízení, které mají zákony prosazovat. Sledoval seržanta, který stál v otevřených dveřích s jednou rukou v bok. Druhou se snažil poškrábat se na zátylku, potom na zádech. Řezník, možná, rozhodně není ale nijak měkký. Podíval se na službu, která na něho přímo zírala bez jakékoliv omluvy. Určitě jí ještě nebylo ani třicet, ale už byla těžce oplácaná líčidly. Vlnité hnědé vlasy jí spadaly dolů až na ramena.

Když se konečně vzmohla na pozdrav, velice slušně jí odpověděl.

„Jde to pomalu?“ zeptala se Scullyová a dívala se okolo sebe po prázdné místnosti.

Pokrčila rameny – na visačce se skvělo její jméno Vincentova – a mávla rukou. „Kluci jsou někde na silnici.“ S malým náznakem úsměvu dodala: „Máme velkou dopravní špičku, chápete?“

Scullyová se musela uchechtnout, když viděla, jak si významně odkašlala do dlaně.

„Nějaký jedovatý keř?“ ozval se Mulder a kývl směrem na bílé skvrny, které měla na hřbetu ruky. „Tohle tedy opravdu nesnáším.“

Vincentova se zatvářila souhlasně. „Tak tak, stalo se mi to…“

„Hej.“

Seržant na ně ukazoval svým zkřiveným prstem.

Webber ztuhl, ale Scullyová se dotkla jeho ruky, když Mulder vykročil vpřed s jasným úsměvem. Vždycky se usmíval a děkoval seržantovi, ještě když ustoupil stranou, aby ho ostatní mohli předejít.

Nilssen úsměv neopětoval. V bezvýrazném obličeji, snad s trochou studu, kterým zakryl otevřenou hrubost, se otočil ke svému stolu a nechal Muldera, aby se představil. Tentokrát ho poslouchal sám Todd Hawks.

 

Náčelník policie v Marville vypadal mladší, než si Mulder představoval – určitě se už ale blížil k padesátce. Husté černé vlasy měl vykartáčované dozadu ze zbytku klínu vlasů nad čelem, který mířil ke kořenu mírně zahnutého nosu, kde to jeho husté obočí téměř srůstalo. Uniformu na sobě neměl, nenosil ani kravatu. Seděl tu pouze v bílé košili a černých kalhotech – sako, které k nim náleželo, viselo na věšáku z paroží v rohu.

Stůl svítil služební šedí přesně tak jako ostatní a jediný osobní dotek byl stříbrně orámovaný triptych, kde Mulder zaregistroval fotografie: musela to být jeho žena a tři děti.

Hawks se postavil a potřásl si s nimi rukou. Potom mávl na Scullyovou a Andrewsovou, aby se usadily do jediných dvou židlí, které tu měl. Webber si vybral místo u dveří, kde se opřel o stěnu a ruce si založil na prsou.

Náčelník si sedl, vzal do rukou kus papíru, podíval se na něj a zamračil se. „Musím vám oznámit, agente Muldere, že ten fax, co mi poslal váš muž Webber, mě opravdu překvapil. Vůbec mě nenapadlo, že by se nějaký federální agent o to mohl zajímat.“ Nechal papír padnout na stůl, podíval se na zavřené dveře a prsty uchopil pero ve své náprsní kapse. „Abych ale mluvil pravdu, musím se přiznat k tomu, že vás docela rád vidím. Tenhleten průser je až moc velký pro mne a mé lidi. A tamti…“ zarazil se, opřel se pohodlně v křesle a popadl do ruky tužku, kterou poťukával na desku stolu. „Ti gentlemani z Fort Dix nejsou vcelku moc sdílní, i když ten desátník byl zabit mimo území kasáren.“ Potom vzal do ruky gumu a poškrábal se na spánku. „Technicky vzato, ta vražda Ulmana je naše. Zkuste jim to ale nějak vysvětlit.“

Mulder předvedl svůj perfektní úsměv typu: my proti všem. „Právě proto jsme se tady objevili, náčelníku. Budeme potřebovat veškerou asistenci, kterou nám můžete poskytnout, a rozhodně oceníme, cokoliv nám k tomu případu můžete sdělit.“

„Žádný problém.“ Hawks, stejně jako seržant, neprojevoval vůbec žádnou úctu – ale nebylo to ze stejných důvodů. „Stačí jenom říci, co potřebujete, a já udělám všechno, co je možné.“ Opět zaťukal tužkou a jeho výraz potemněl. „Háček je v tom, že jsem toho desátníka v podstatě vůbec neznal. Grady Pierce, jak mám dojem, byl opravdu velkou osinou v prdeli, ale přesto si dokážu vzpomenout na několik tuctů jiných chlápků, kterým bych přál to samé. Potkalo to ale tohohle chudáka zkurvysyna.“

„Byl to tedy váš známý?“ zeptal se nečekaně Webber jaksi zezadu.

Hawks se podíval přes Muldera směrem k tazateli a zavrtěl hlavou. „Opravdu ne. Znal jsem ho dlouho, ale pouze od vidění. Byl to vlastně penzionovaný instruktor výcviku. Manželka ho opustila, jakmile ho armáda vyřadila z aktivní služby.“ Podíval se opět na Muldera. „Neuměl nic jiného než napínat své svaly či hrát v AC.“

Andrewsová, která zatím seděla strnule v křesle s výrazem znechucení na rtech, se náhle ozvala. „AC?“

„Atlantic City, agentko Andrewsová,“ vysvětlil jí.

„Ach.“ Znechucení se změnilo v opovržení. „Ta hrozná hráčská vášeň.“

Hawks ani nemrkl, pouze přikývl.

„Myslíte si, že v tom byly nějaké dluhy ze sázení nebo něco podobného?“ ptal se Webber a spustil ruce. Do hlasu se mu vplížila horlivost. „Myslím tím toho Pierce.“

„Asi těžko. Pokud vyrazil, tak většinou vyhrál.“ Ušklíbl se. „Vcelku krásné vylepšení jeho penze, která za moc nestála.“ Otevřel prostřední zásuvku a vytáhl svazek. „Tady máme úplně všechno, co jsme na oba ty muže sehnali, agente Muldere.“ Materiály mu předal. „Jak sám vidíte, není toho mnoho, dokonce po dvou týdnech od Gradyho případu.“ Potřásl hlavou a pokrčil rameny. „Stopa už pravděpodobně vychladla, pokud mi dovolíte takové přirovnání. Rozhodně jste tu ale vítán.“

Mulder na znamení díků přikývl a předal všechno Scullyové, která vše rychle proběhla a zamračila se. „Nevidím ve zprávě pitevního nálezu žádné tělesné diagramy. Pouze fotografie a žádné povídání okolo.“

Hawks se zakabonil. „Musíte se jich na to zeptat přímo v kasárnách. Jinak to vypadá, že se o starého veterána starali asi tak moc jako my.“

Ale, ale, pomyslel si Mulder. Žádná láska mezi Marville a Fort Dix. Uvažoval, zda tato nechuť panuje i mezi obyčejnými obchodníky.

Scullyová si přidržela list papíru blíž k očím a svraštila čelo úsilím. „Co je to tady připsáno na okraji? Skřek? Skřet?“

Mulder se na ni rychle podíval. „Skřet?“

„To vám řekne Sam Junis,“ doporučil jim šéf policie, když Scullyová zavřela složku. „Je to místní doktor a pracoval na obou případech. Všechno se snaží popisovat, ale polovinu z toho nikdo nedokáže přečíst, s výjimkou jeho samého. Žije v prvním domku na západ od místa, kde jste ubytováni. Ví o tom, že se stavíte.“

„Jak vy můžete vědět, kde jsme se ubytovali?“ vyzvídala Andrewsová.

Mulder se ani neotočil, ale doufal, že takovou výtku policista jen tak nespolkne.

„Slečno,“ ozval se Hawks s líným úsměvem na tváři, „možná jste si už všimla, že nespadáme přímo do městské oblasti Washingtonu. A v tomto ročním období Babs nemá do čeho šťouchnout. Občas se tam objeví někdo na víkend, ale ani to není nic pozoruhodného. Ale pokud chcete, tak vám klidně mohu říci, co jste měli dnes ráno k snídani.“

„Cože?“ vyhrkl Webber, jako kdyby se šéf policie stal kouzelníkem, který má právě odhalit jakousi tajnou starodávnou formuli.

Hawks vyslal na Muldera pohled typu „je tohle vůbec možné“ a postavil se. „Ty jsi ten zrzek, který do sebe cpe víc lívanečků, než je zdrávo, takže si velice brzo budeš muset přidělat další dírku na opasek, synku. Agentka Scullyová si dala toast a kávu, nějaké lupínky a pomerančový džus. Agentka Andrewsová měla čaj, toast, kukuřičné lupínky. A vy, agente Muldere, jste si dal toast, slaninu, dvě vejce na hniličku, kávu, pomerančový džus a borůvkový džem.“

Mulder se radostně zašklebil a velký šéf obešel stůl, aby je doprovodil ke dveřím.

„A já mám dojem, že určitě víte, na které straně postele jsem spala já,“ rýpla si chladnokrevně Andrewsová.

„Z toho se můžu posrat, slečno,“ vtipně odpověděl. „Ty zasrané závěsy byly perfektně zatažené.“

Mulder si nemohl pomoci, rychle se otočil a začal se chechtat právě ve chvíli, když se ho policista ptal, zda by nemohli počkat venku. Potřebuje si vyřídit ještě pár věcí a teprve potom je může vzít na místo toho prvního kriminálního činu. I když to vypadalo, že Andrewsová bude mít nějaké námitky, Mulder okamžitě souhlasil a potřásl mu rukou – opět mu poděkoval za jeho spolupráci. Potom shromáždil celý tým před kanceláři, kývl na seržanta – službukonající žena už zmizela a nahradil ji muž, který na ně překvapeně zíral – a nepřestal, dokud nevyšli ven před budovu, i když Andrewsová opět zareagovala. Nepříliš šťastně stačila ještě uvnitř hlasitě komentovat směrem k Hankovi celé jednání a mluvila o nesnesitelně domýšlivých venkovských strejcích v tomhle zasraném zapadákově. Mulder, ruce zaražené v kapsách kabátu, se rozhlížel po ulici a hledal dostatek trpělivosti či inspirace – navíc se snažil dát si pozor na tiché varování Scullyové, aby neztrácel nervy.

„Podívejte se,“ začal jim nakonec vysvětlovat, „s těmi lidmi musíme pracovat, chápete to? Potřebujeme je mít na své straně, takže budeme moci dokončit naši práci a odjet zpátky do Washingtonu co nejdřív, jak jen to bude možné. Vůbec mě nezajímá, co si o nich sami myslíte,“ obrátil se k Licii, „ale odteď se snažte nevyslovovat nahlas své komentáře, rozuměno?“

Chvíli váhala, než přikývla, a Mulder si zapamatoval, že musí připomenout Scullyové, aby té blondýně už konečně promluvila do duše.

Webber, který se stále nemohl vymanit z radostného pocitu, že to nebyl on, kdo byl napomenut, si odkašlal. „Ech, Muldere? Kdo to je Babs?“

Mulder kývl směrem ke vzdálenému konci městečka. „Babs Radnorová. Ta je majitelkou motelu.“

Webber se zarazil. „Jak tohle víte?“

Aniž se podíval na Scullyovou, oznámil: „Je v tom duchařina, Hanku. Někdy vím něco i od strašidel.“ Otočil se a ukázal přes ulici na cihlovou budovu. „Tam se sejdeme okolo jedné na oběd, O. K.?“ Potom řekl Hankovi a Andrewsové, aby propátrali prostor okolo Barneye, aby promluvili s každým, kdo něco věděl o těch mrtvých, a zjistili, co se o nich říká v baru – též mohou vyzvědět o té vražedné noci vše, co by mohlo pomoci a co nebylo v oficiálních zprávách.

Webber téměř zasalutoval, když odváděl svou partnerku, ke které se nakláněl a důrazně jí cosi šeptal.

„Hello,“ ozval se tiše Mulder, když k němu Scullyová tiše přistoupila. „Jmenuji se agent Webber, FBI. Řekněte mi všechno, co víte, nebo vás uchechtám k smrti.“

Lehce ho plácla přes ruku. „Nech ho na pokoji, Muldere, O. K.? Zase tak špatný přece není.“

Souhlasil. „Ale to není on, kdo mi dělá starosti.“

Podíval se k obloze na ty nízké mraky a ucítil první známky deště. Vítr začal zesilovat, pohrával si s unaveným transparentem a rozhazoval odpadky v příkopech. V této chvíli se na ulici vůbec nic nepohnulo.

Žádní chodci, žádná auta, nikde ani jeden zatoulaný pes či kočka.

„Město duchů,“ nadhodila Scullyová.

„Hřbitov,“ odpověděl.

 







DEVĚT

Postupovali k východu podél Main Street – Mulder kráčel na kraji. Osiřelá chvíle městečka skončila a zákazníci, moc jich nebylo, vycházeli a zacházeli do obchodů, zatímco automobily a dodávky postupovaly podle povelů semaforů. Jen několik chodců na ně pohlédlo s mírným úsměvem, ale jinak pokračovali dál.

Větřík zafoukal podél chodníku, zesílil a rozkmital mu nezapnutý kabát okolo nohou a vnesl nepříjemný chlad do jeho obleku.

Scullyová následovala klikatou cestu jakéhosi podvraťáka podél obrubníku. „Všiml sis, jak se měnil? Myslím tím Hawkse.“

Přikývl. „Pro nás policajt, vesnický balík pro Licii. Ten chlap není žádný blbec. Vlastně jsem trochu překvapený, že nepožádal o pomoc okamžitě. Jak to tak mohu odhadnout, pokud potřebuji detektiva, tak on jím je. A co se vlastně děje s tou Andréwsovou?“

Pokrčila rameny. „To je určitě ta její nervozita z prvního případu.“

Měl dojem, že by to tak mohlo být, ale nelíbilo se mu to. Přesně tak jako její pověření tímto případem se mu též nezdálo správné. Neměl pochyby o tom, že kompetenci k tomu má – v opačném případě by se k tomu vůbec nedostala. Ale rozhodně by se mělo něco udělat s tím přístupem, který jim ukázala na policejní stanici. Takové chování zatvrdí Hawkse podstatně rychleji než soudní příkaz.

Na druhé straně ulice minuli Barneyho – podíval se tam a viděl to samé jako předtím: nic zvláštního. Unavený bar v unaveném městě. Pokud by ho popadl a spustil v Michiganu nebo Oregonu, nezměnil by se. Náhle si uvědomil, že pravděpodobně se dopustil velké chyby, když ji nechal jít s Webberem. Ten mladík má dar k tomu, aby se mu lidé svěřovali. Ta jeho tvář, ten jeho nesmělý úsměv a zrzavé vlasy okolí odzbrojovaly. Doufal jen, že to bude stačit k tomu, aby vyvážil nedostatky Licie Andrewsové.

Začalo se šeřit, i když bylo ráno.

Vůně deště zesílila.

Koutkem oka sledoval Scullyovou, která se pravděpodobně pokoušela postupovat přesně po stopách Grady Pierce. Opustila bar, v jistém bodě přešla ulici, možná kličkovala, možná ne. Úplně pustá ulice. Začalo lehce pršet.

„Nikoho neviděl,“ prohlásil, když se dostali k uličce. Ta byla posazená mezi dvě dvoupatrové cihlové budovy – obchod s oblečením se nacházel v přízemí na obou stranách. Nahoře snad byly nějaké byty.

Scullyová se ho na nic neptala. „Nebo si třeba ničeho nevšiml.“

„Tak pozdě v tomhle městečku? V sobotu v noci? Muselo by to být až nezdravé, ale není ještě všemu konec. Rozhodně by si toho všiml. Obzvlášť, pokud stále ještě venku pršelo.“

Scullyová opět nijak neargumentovala. Pouze se přidala: „Pokud ho neznal.“

Úkosem na ni pohlédl: „Není to nějaký sexuální komentář, Scullyová? Cítím se ohrožený.“

„Je to naprosto neosobní, Muldere. Jsem naprosto objektivní, alespoň do této chvíle.“

Jakmile se dostali ke svému cíli, přihnalo se zářící bílé hlídkové vozidlo, které zastavilo u chodníku v protisměru. Velitel Hawks vyskočil, sako a kravatu měl výborně sladěné a účes přímo perfektní, i když se větřík změnil ve vítr. Než obešel automobil, pozdravilo ho několik chodců, kterým velice laskavě odpověděl s tím, že každého oslovil jménem. Zarazil si ruku do kapsy, jakmile se k nim dostal, a tím si posunul služební sako dozadu. Mulder zahlédl podpažní pouzdro.

Policejní šéf se otřásl a pohodil rameny, aby setřásl kapky. „Jste si naprosto jistý?“

„Vím, že je to už staré,“ odpověděl Mulder, „ale vždy je to mnohem lepší než si o tom jenom číst z pouhého záznamu na papíře.“

„Představivost,“ dodala Scullyová.

Hawks s porozuměním přikývl. „Takže…?“

Uličce do šíře dvou metrů scházelo jen pár centimetrů a pokračovala dalších dvacet metrů až ke čtyřmetrové stěně z omšelých kamenů. I když tu nebylo žádné smetiště, přesto se tu válel menší ostrůvek nepořádku, který sem zahnal vítr k základům kamenné zdi. Nevedla do nižádná okna, nebyla tu žádná požární schodiště a žlutá výstražná policejní páska dávno zmizela.

Stáli na chodníku a naslouchali krokům chodců v hlavní ulici.

Obchody na druhé straně ulice nesly ve výlohách nápisy NA PRODEJ, ale jeden z nich na pravé straně zel temnotou – přitom nenabízel vůbec nic. Okna nad nim měla záclony či rolety.

Kdosi tu zemřel, pomyslel si Mulder – nějaký chudák tu vykrvácel.

Přišel čas projít se po té křivolaké stezce.

Hawks ho upozornil: „Gradyho jsme našli přesně tady, asi o metr dál – seděl opřený o zeď. Dokonce i v tom dešti vypadal, jako by si dal sprchu ve vlastní krvi.“

Mulder postoupil o krok, sehnul se a podrobně si prohlížel udané místo. Potom se podíval na zeď. Nezahlédl žádné důkazy o smrti, ale něco takového vycítil.

Scullyová se postavila za něho. „Kde že byl zabit?“

Hawks je obešel a postavil se asi metr od Muldera. „Podle potoka krve – a opět připomínám, že pršelo – to vypadalo, že ho podřízl zde, potom postoupil o krok či o dva, možná se zkoušel dostat na ulici a nakonec skončil tady, kde stojí agent Mulder.“ Ustoupil stranou, když Scullyová na to místo přešla. „Problém je v tom, že pouliční světla neosvítí prostor moc daleko. V nejlepším případě asi tak do metru a vsadil bych se, že ani na takovou vzdálenost nic jasně neviděl.“

„Muldere?“

Pomalu se napřímil a díval se, jak se otáčí, až stála zády proti zdi na pravé straně.

„Vrah stál asi tady.“

Hawks se zachmuřil. „Jak tohle víte?“

„Podle záznamu z pitvy,“ začala vysvětlovat a přitom neustále očima propátrávala okolí i protější zeď a potom pohlédla zase zpátky na zem. „Pokud má váš doktor Junis pravdu, muselo to tak být. Mohla bych si vypůjčit vaše pero?“

Policejní náčelník se podíval okolo, a když nezaznamenal žádnou reakci ze strany Muldera, podal jí kuličkovou tužku, kterou uchopila do pravé ruky, jako kdyby to byl nůž – ale ne aby s ním bodala, nýbrž řízla.

„Na fotografiích to všechno takhle jasné nebylo,“ pokračovala, téměř jako by mluvila sama se sebou. „Podívejte se ale…“ Gestem dostala Hawkse na místo tak, že stál zády k ulici, potom se postavila před něho, a než se mohl pohnout, mávla tužkou vzduchem okolo jeho krku.

Uskočil.

Jako omluvu nasadila sarkastický úsměv. „Žádná krev na zdích. Jednalo se o jediné seknutí, velice silné, které přeťalo karotis a juguláru. Rozhodně nedošlo k silnému gejzíru krve, pokud se tak o tom dá mluvit, ale část vytrysklé krve by se objevila na zdích, pokud by se díval ven nebo dovnitř.“ Potom vrátila kuličkovou tužku. „A na zdích nic nebylo.“ Ukázala směrem do uličky. „A tady se též nic neobjevilo.“

„Déšť,“ snažil se jí připomenout policista. „A trvalo to minimálně celou hodinu, než byl nalezen.“

Přikývla. „Ale stopa krve, dokonce i po té dlouhé době, vypadala vcelku jasně, i když jsem to viděla pouze z fotografií.“ Podívala se nahoru a bradou ukázala náčelníkovi malý převis protější střechy, ze které vyčuhoval kus měděného okapu. „Mohlo sice pršet, ale pouze opravdový liják a silný vichr by stačil uličku zamáčet tak jako nechráněnou ulici.“ Potom se podívala na Muldera. „Stál čelem ke zdi.“

A to, jak Mulder dobře věděl, bylo něco převratného.

Pokud má Scullyová pravdu, tak Grady Pierce musel být naprosto slepý, aby toho útočníka neviděl.

Pokud ten vrah nebyl neviditelný. „Ne,“ ozvala se, když zahlédla výraz na jeho tváři. „Je tu ještě další vysvětlení, Muldere.“

Neodpověděl. Přešel opatrně a pomalu dozadu – prstem ještě prozkoumával ohradu. Dřevo bylo změklé, napůl shnilé a rozhodně tu nebyly žádné známky toho, že by tu někdo přeskakoval. Či se o to alespoň pokusil.

Vrah tedy musel odejít tou samou cestou, kterou se do uličky dostal.

„Pierce ho musel znát,“ konstatovala Scullyová, když se k nim vrátil.

Hawks souhlasil. „Jak to tak vypadá, není tu žádné jiné rozumné vysvětlení.“ Popotáhl, zasmál se a opřel se rukama o opasek. „Pokud ale neuvěříte Elly.“

„To je ten svědek,“ poznamenal Mulder.

„Jestli chcete, můžete se na ni podívat. Rozhodně bych na to ale nevsázel.“ Odvedl je zpátky na chodník hlavní ulice. „Musíte chápat, že Elly je to, co na našem malém městě ve vědeckém slangu nazýváme cvok.“ Opět se zachechtal a potřásl hlavou. „Je to opravdu drahoušek, ta Elly Langová, ale ona na to má svou teorii.“

„Jakou?“

„Ach, ne. Rozhodně vás o tu chuťovku nepřipravím. To je opravdu něco, co musíte slyšet z první ruky.“

 

Byt v prvním patře byl téměř tak temný jako přibližující se bouře.

Jediná lampa s látkovým stínidlem na vychýleném konci stolu osvětlovala pouze část velkého křesla, na kterém Elly Langová seděla. Hawks stál ve dveřích do obývacího pokoje, za zády měl malou předsíň. Opřel se o zeď a ruce zastrčil do kapes. Scullyová se usadila do starobylého křesla, ze kterého cítila zatuchlost a plíseň. Mulder zabral polstrovanou stoličku, nahnul se dopředu a ruce sepjal na kolenou.

Malý pokoj, na konci chodbičky malá kuchyňka, koupelna, ložnice s bídou velká tak, že se tam vešla jednoduchá postel a prádelník s chybějícími dvěma z pěti zásuvek. Zarámované obrazy visely na stěnách polepených tapetami, falešný krb bez polen a různorodá sbírka plastických a keramických koní na jeho obrubě. Koberec ozdobený třásněmi, na mnoha místech prošlapaný, ukazoval pouze stíny originálních barev, které již dávno zmizely. Arkýřová okna zakrytá žlutými záclonami, potrhanými okolo záhybů a zespodu.

Žádná televize, pouze malé přenosné rádio s budíkem leželo na stole hned vedle lampy.

Elly Langová měla na nohou zdravotní boty neurčité barvy s tlustou podrážkou. Punčochy srolované do poloviny lýtek a na sobě měla hnědé šaty bez pásku. Nedalo se vcelku uhádnout, kolik je jí let. Ve světle lampy vypadala též starobyle – žádné dolní zuby, propadlé tváře a copánek špinavě bílých vlasů vyčuhoval, nezachycený vlasovou síťkou. Vůbec nebyla nalíčená. Ruce měla složené v klíně, nebyl na nich vidět prsten ani hodinky.

Ale Mulder sledoval její oči. Ty vůbec nebyly staré, a přitom ta jejich podivně bledá šeď dělala dojem, že jsou průhledné.

„Skřet,“ prohlásila s prudkým přikývnutím a vrhla na policistu pohled typu: ani se neodvažuj odporovat.

Mulder přikývl. „O. K.“

Přivřela jedno oko a podezíravě se na něho znovu podívala. „Řekla jsem skřet.“

Opět přikývl: „O. K.“

„Žijí v lesích, víte o tom?“ Mluvila tichým chraplavým hlasem jako čarodějnice z dětských pohádek. „Objevili se, když sem přišla armáda, někdy v šestnáctém či sedmnáctém roce – nepamatuji si to, ale stalo se to už předtím, než jsem se narodila.“ Narovnala se v zádech, a tím se dostala z okruhu světla. Nechala ve stínu ze sebe pouze lesk očí a bezkrevnou linku rtů. „Někdy se stávají takové věci a oni to nemají rádi.“

„Jaké věci?“ ptal se trpělivě.

„To nemohu vědět. Nejsem přece skřet.“

Usmál se, ale jenom trochu. A přesně jenom tak trochu se usmála i ona.

„Vážená dámo…“

„Slečno,“ instruovala ho. „Nejsem slepá. A dokonce čtu i noviny.“

„Promiňte, slečno Langová. Já a moje partnerka se potřebujeme dozvědět, co jste v tu noc viděla. Myslím tu noc, kdy Grady Pierce zemřel.“

„Profanaci,“ zareagovala bez váhání.

Čekal s nachýlenou hlavou a sledoval její oči, sledoval i její rty.

„Grady Pierce byl hulvát. Každé druhé slovo, které mu vypadlo z úst, znamenalo rouhání. Obzvlášť, když byl opilý.

A to,“ její rty se stáhly znechucením,… a to bylo téměř pokaždé. A pořád vyprávěl o tom, jak jsou okolo duchové, ti jeho hloupí duchové. Jako kdyby byl jediný na celém světě, kdo je vidí.“ Pomalu a znechuceně zavrtěla hlavou. „Nikdy mě neposlouchal, chápete to? Řekla jsem mu to jednou, řekla jsem mu to stokrát, aby zůstal doma, když jsou skřeti venku – ale on mě nikdy neposlechl. Nikdy.“

Tiše, s respektem: „Vy jste byla venku?“

„Samozřejmě. Je to má povinnost – to nevíte?“

Mulder vznesl otázku pouze pohledem.

„Označuji si je,“ vysvětlovala. „Ty skřety. Když je zahlédnu, tak je označím, aby je tenhle takzvaný policista mohl uvěznit, dokud se neusmaží na slunci. On to ale nikdy neudělá, chápete to?“ Hlava se otočila a Mulder ucítil její další upřený pohled. „Mohl zachránit život i toho starého veterána, kdyby včas odchytil ty označené.“

„Mám takový dojem, že máte pravdu, slečno Langová,“ ozvala se Scullyová.

„Samozřejmě, že ano,“ odsekla ta stará žena.

„A co jste viděla?“ pokračoval rychle dál Mulder.

Posunula se v křesle, opřela se pohodlněji o opěradlo. Začala nekonečně proplétat prsty.

„Šla jsem domů.“

„Odkud?“

„Z Company G.“

Mulder se snažil udržet v obličeji neutrální výraz. „A co to je… bar?“

„Restaurace se salonkem, mladý muži. A snažte se používat mozek, který vám Bůh dal. Já přece nechodím do žádných barů. Nikdy jsem v nich nebyla a nikdy tam nepůjdu.“

„Omlouvám se. Samozřejmě.“

„Je to východním směrem od toho zoufalého místa, kam Grady vždy chodil společně se svými kumpány a děvkami – to všechno tam chodilo. Má restaurace je hned za rohem, na Marchant Street. Velice hezké místo.“ Rty naznačily úsměv. „Znám majitele osobně.“

Mulder zaslechl, jak se policejní šéf netrpělivě zavrtěl, zaregistroval i jemný pohyb Scullyové v křesle.

Elly si odkašlala, aby znovu upoutala jeho pozornost. „Viděla jsem, jak Grady přede mnou zahnul do té uličky mezi McConnell’s a The Orion Shop. Ten obchod je ale zavřený, protože tam okrádali při vracení peněz. Dokonce i to oblečení, které tam prodávali, by neslušelo ani krávě. Skřetové je zahnali. Většinou to dělají jenom proto, aby zloděje vystrnadili.“

Prsty neúnavně pokračovaly v proplétání.

Od oken se ozvalo ťukání dešťových kapek.

„Vcelku mě to samozřejmě nezajímá. Myslím jako ten Grady. Většinou mi pořád nadával, ať byl opilý či střízlivý, a proto mě nezajímalo, když zašel do té uličky. Pokračovala jsem v chůzi a neodvažovala jsem se ani zastavit – není to tu bezpečné pro ženu, být tyto dny v nočních hodinách na ulici – chápete to?“ Podívala se na Scullyovou, která souhlasně přikývla. „Potom jsem slyšela hlas.“

„Odkudsi přes ulici?“

„Ječel, mladý muži. Grady Pierce vždycky ječel. To mu způsobila armáda, udělala ho hluchým, mám dojem, takže pořád ječel, dokonce i když už tam dávno nebyl, jestli chápete, co tím chci říci.“

Mulder se zadíval dolů na koberec. „Zaslechla jste, co říkal?“

Odfrkla si. „Nestarám se o věci, které mě nezajímají. On pouze ječel jako obvykle, a to je všechno. Já jsem zkrátka šla dál.“

Prsty se proplétaly, náhle se zastavily.

Všiml si, jak se nadzdvihla její levá pata a jak opět dosedla – potichu ťukala.

„Nakonec jsem se tam podívala. Naprosto přirozená reakce, abych viděla, na co tam ten opilec asi ječí v té pusté uličce.“

Sledoval, jak sevřela ruce v tak těsném sepětí, že se obával, aby si nerozdrtila kosti. Chtěl je zakrýt, uklidnit ji, ale neodvažoval se ani pohnout.

„Neviděla jsem ho celého, pouze jedna noha byla ve světle lampy. Ale mám dojem, že jsem zahlédla skřeta.“

„Opravdu?“

Pata se zastavila a prsty ztuhly též.

„Doufám, že mě nechcete rozesmát, pane Muldere. Nemám ráda, když mě chce někdo pobavit. Skřet vystoupil ze zdi, kopl do nohy toho veterána a vyběhl na ulici.“

„Zavolala jste policii?“

Opět si odfrkla. „Samozřejmě, že ne. Věděla jsem dobře, co by řekli. Nechci, aby mě zase zavřeli – rozhodně ne v mém věku. Já zemřu tady na tom místě ve svém domě a ne v nějaké zasrané policejní cele.“

Snažil se na ni opět zapůsobit tím zvláštním úsměvem. „Ale potom jste přece jenom zavolala, že je to tak?“

Zaklonila se ještě víc dozadu, a to už měla ve stínu celou tvář. „Ano. Ano, to jsem udělala. To zatracené svědomí mě nenechalo na pokoji, dokud jsem to neudělala, i když jsem dobře věděla, že s těmi skřety nic neudělají.“

„Slečno Langová?“ ozvala se opět Scullyová.

Mulder se opatrně napřímil.

„Slečno Langová, jak ten skřet vypadal?“

„Byl černý, dítě,“ vysvětlovala Elly.

„Vy myslíte…“

„Ne, nebyl to černoch, tak to nemyslím. Chci přesně popsat to, co jsem viděla. Bylo to černé. Celé černé. Nemělo to vůbec žádnou barvu.“

 

Zase stáli na chodníku před budovou. Hrstka dětí hrála s řevem baseball v malém parku šikmo přes ulici. Krátký déšť už skončil, zanechal za sebou jenom mraky a vůni vlhkého asfaltu.

Hawks vypadal překvapeně. „Ona pije,“ prohlásil tiše. „Jako duha. To je všechno, co dělá, když zrovna neznačkuje ty své skřety.“ Přitom se smál, což bylo zčásti překvapením, částečně obyčejným veselím. „Oranžová barva ve spreji, pokud tomu vůbec můžete věřit. Většinu času sedí tamhle v tom parku a dívá se, jak si děti hrají s míčem. Tamhleta lavička v trávě u třetí mety je její. Většinou ale chodí po městě v slzách a já vůbec nechápu, co je spouští. Začíná potom chodit kolem a stříká na lidi oranžový sprej. Potom ke mně přijde na policejní stanici a říká mi, abych ty skřety zatkl.“

Počkal, až se usadili v hlídkovém voze, vrazil si párátko mezi zuby a vystartoval od chodníku. „Téměř každý ji zná, a tak zajisté chápete, že ji ani nezatkneme, ani s ní neděláme nic jiného. Pouze to oblečení zaplatíme či nahradíme škodu, kterou zavinila, a tím to obvykle končí. Žádná větší škoda nevzniká.“ Ušklíbl se s párátkem mezi zuby. „Můžete tomu říkat místní kolorit.“

„Takže máte dojem, že nic neviděla?“ ptal se Mulder ze zadního sedadla.

„Přál bych si, abych to skutečně věděl. Dívali jsme se okolo, samozřejmě, ale nic jsme nenašli. Osobně si myslím, že viděla nějaké stíny – to je vše. Navíc pršelo, vál silný vítr… a to je také vše.“

Nikdo nepromluvil po celou cestu zpátky na policejní stanici. „Ale co,“ ozvala se Scullyová, „když přece jenom něco viděla?“

Párátko přeskočilo z jednoho koutku úst do druhého. „Myslíte černého skřeta, agentko Scullyová? Co s tím ale, do prdele, já mám dělat?“ Ani nečekal na odpověď. „Jak jsem již řekl – byla opilá jako vždy, a to všechno jsou jenom pouhé stíny.“

Možná, pomyslel si Mulder, ale kdekoliv jsou nějaké stíny, tak tam musí být něco, co je vrhá.

Potom se ozvala opět Scullyová: „A ona je pouze jediná, náčelníku?“

Mulder si všiml, jak sebou trhl.

„Jak pouze jediná?“

„A ona je pouze ta jediná, která vidí skřety?“

Minuli další malý park, kde hra baseballu k sobě přilákala i několik diváků.

„Ne,“ tiše přiznal. „Ne, do prdele, máme tu i jiné.“

 







DESET

Major Joseph Tonero svou sestru miloval, i když měla otřesný zájem o muže. Po smrti otce vzhledem k invaliditě matky automaticky převzal roli hlavy rodiny. Ani mu to nevadilo. Nakonec se to nijak nelišilo od role, kterou měl v armádě, kde prakticky zprostředkovával a urovnával krize mezi dospělými lidmi, kteří to museli chápat. Vydával rozkazy velice opatrně a snažil se z nich dělat spíš důrazné rady, a přitom neustále plánoval dopředu. Čekal na dobu, kdy vymění uniformu za oblek šitý na míru, který mu jako politikovi bude slušet na Capital Hillu.

Vcelku ho to nijak nevzrušovalo, když mu vtrhla Rosemary Elkhartová do kanceláře ve Walsonově nemocnici. Pouze se pohodlněji usadil, složil ruce v klíně a nechal ji pobíhat po místnosti se stěnami obloženými dubovými panely, dokud konečně nepadla do křesla. Cípy laboratorního pláště se sesunuly, když si přehodila nohu přes nohu, a tak se ani nesnažil zabránit upřenému pohledu.

Rozhodně nemohl dělat, jako by ta stehna nikdy předtím neviděl.

„Takže to, co říkáš,“ promluvil klidným hlasem, „je to, že jsi znechucená.“

Vzteky žhnula, ale už to nemohla vydržet – nakonec se rozesmála a potřásala hlavou. „Překvapuješ mě, Josephe. Absolutně jsi mě překvapil.“

„Proč?“

Rozhodila ruce, zamrkala a plácla se do kolen. „Všechno je v sázce a ty, jediný ze všech, jsi vlastně zavolal FBI. Leonard uvažuje o útěku do Brazílie.“

Usmál se na ni a v úsměvu nebyla žádná lest. Nebylo to zapotřebí, protože znala veškeré triky jeho povolání, a některé z nich ho dokonce i sama naučila. „Nedá se přesně říci, že já osobně jsem je zavolal.“

Už se k tomu blížíš, říkal výraz jejího obličeje. Rukou odmávl veškeré protesty. „Vůbec mi nevadí federální agenti, Rosie, a to samé by sis měla uvědomit i ty. Oni se tu objeví, přečtou si zprávy a podívají se na místo činu, kde stopa vychladla už před týdnem…“

„A co ta Kuyserová? Je přece vedená jako svědek.“

„Ach, skutečně?“

Rosemary pokrčila rameny nad takovou maličkostí. „O. K., odtud žádné nebezpečí nehrozí, to chápu.“ Pohrávala si s lemem pláště těsně nad koleny. „Ale co uděláme s tím Leonardem?“

Výraz v jeho tváři ztvrdl. „Toho potřebujeme. Nelíbí se mi to, ani tobě se to nelíbí, ale celý Projekt to potřebuje.“ Povstal a přešel okolo stolu, zastavil se za ní a slepě zíral na stěnu, zatímco jí masíroval ramena. „Jakmile ten malý problém…“

Vyrazila zachechtání.

„… bude vyřešen, jakmile se dostaneš zpět do své koleje, potom uvidíme, co se dá dělat s doktorem Tymonsem.“

Naklonila hlavu na stranu a políbila mu ruku. „Víš, že to mohu udělat – zvládnu to, Josephe. Není to tak úplně beznadějné.“

„Plně ti důvěřuji, Rosie.“

„Pouze malé vyladění, a to je všechno.“

„Vím, že to zvládneš.“

Otočila se tak, aby na něho viděla. „Chce to asi týden nebo dva.“

Přesunul svůj strnulý pohled na její obličej, hřbetem levé ruky jí hladil tvář a přejížděl dolů až na bradu. „A… co ten zákaz vycházení?“

Přitiskla se mu k dlani, oči téměř zavřené. Kdyby byla kočkou, pomyslel si, určitě by už předla.

„To nejde.“

Ruka se zastavila.

„Nemůžeme to udělat, Josephe,“ tvrdila a zavrtěla se na židli. „Musíme v tomhle věřit Leonardovu odhadu.“

„Už jsme to udělali. Dvakrát.“

„Pokud ale zákaz prosadíme, tak to bude naše ztráta.“

Povzdychl si. Věděl to a chápal, že je to všechno rozházené a mimo kontrolu. Pokud ale má Projekt dobře pracovat, pokud se má ministerstvo obrany nechat přesvědčit, tak tomu rozhodně nepomůže někdo, kdo trpí psychózou. Nic jiného na vybranou však neměl. Tymons bude pokračovat v řízení operace, dokud se nedosáhne naprosté perfektnosti.

Pokud…

Vzal ji za ruku a vedl ji ke dveřím. „Rosie, pokud se stane další chyba, tak už to opravdu nebudu schopný krýt.“

Na tváři se jí objevil tak opravdový úsměv, až mu přeběhl mráz po zádech, když si ho všiml. „To určitě nebudeš muset dělat, Josephe.“

Rychle ho políbila a odešla, zanechávajíc v kanceláři svou vůni i příchuť. Její přítomnost jako by doznívala, a tak si ji uchovával ještě po několik vteřin, než vyrazil zpátky ke svému stolu. Problémy s Tymonsem i s celým Projektem byly ty nejmenší ze všech jeho nynějších starostí. Příliš ho nezajímalo, zda vybraná osoba vybílí polovinu obyvatel celého státu – se správnou tendencí a dobře volenými slovy to jenom podpoří obrovskou hodnotu celého Projektu. A skutečně Rosemary říkal pravdu – nějaké starosti ohledně FBI si ani nepřipouštěl.

Skutečným problémem se stala ta osina v prdeli jménem Carl Barelli. Ten idiot mu dnes ráno už dvakrát volal a vyžadoval setkání. Major věděl velice dobře, že tento druh lidí – pokud mu setkání neumožní – se objeví v kasárnách kdykoliv a navíc okolo toho rozpoutají tolik hluku, že by tím vzbudili i mrtvého.

A to vůbec neuvažuje o tom, jak přiláká pozornost těch, kteří by se k celému Projektu neměli vůbec dostat.

Pokud děláš akci ve tmě, nebudeš si přece rozsvěcet bodové světlo.

Prakticky celý problém v dnešní době byl s těmi zasranými reportéry – uvažovali tak, jako by sami vlastnili tu proklatou Ústavu. Barelli by měl být uchlácholen. A navíc pomůže i to, že FBI je kolem. K tomu je všechno pojištěno ještě tím, že sám osobně monitoruje celou situaci a přitom udržuje neustálý kontakt s kriminálkou a jinými civilními autoritami. To tedy musel rozhodně dělat, protože přece nebyl žádný blázen. Dalším faktem se stal jeho dojem, že Ulman byl stoprocentní kretén, a ani to ho nemohlo odvrátit od prodloužení pomocné ruky, kterou podal své sestře.

Každopádně, pokud si Angie opět něco zavaří s nějakým vojákem, tak osobně dohlédne na to, aby takový debil byl okamžitě přeložen do Jižní Koreje.

Usadil se na židli a natáhl se po telefonu, volnou rukou zamyšleně bubnoval na desku stolu. Musí toho chlapa zavolat a sejít se s ním u pozdního oběda, potom se s ním projít, poplácat ho po zádech, společně s ním prolít slzu pro ztrátu snoubence Angie a co nejdřív toho zkurvysyna vyrazit ze svých kasáren. Hlavně ať už nakluše zpátky do redakce, aby mohl psát o hokeji či baseballu, nebo o kterých dalších sračkách psal celý duben.

Vždyť, proboha, to byl pouze obyčejný bratranec.

A to přece nijak nezapadalo do opravdové rodiny.

 

Skřeti, pomyslela si nervózně Elly, skřeti jsou už zase zpátky.

Postavila se v kuchyňce a zašilhala na kalendář visící na dveřích od ledničky. Věděla dobře, že vládní úředníci jí věřit nebudou – nikdo jí nevěřil, ale zítra bude zase sobota a skřeti se vrátí.

Byla unavená už jenom z toho, že je jako jediná viděla.

A ten mladík možná se dá přesvědčit. Na pohled už tak vypadal. Měl takový důvěřivý výraz. Rozhodně věřit chtěl. Všechno, co musela udělat, záleželo pouze na tom, že jednoho označí a pak mu ho ukáže.

A to by snad mohlo stačit.

Jakmile jednoho pozná, tak ostatní už budou okolo.

Olízla si rty a otočila se ke skříňce pod rezavým dřezem. Vytáhla tam odtud zbrusu nový sprej, zatřepala s ním, sundala kryt a ozkoušela ho na dřezu.

Pracovalo to.

Uchechtla se.

A její bledé oči ztvrdly v ocelovou šeď.

 

„Takže když zmizel do Kalifornie,“ vyprávěla Babs Radnorová se zřetelným přízvukem státu Tennessee ve svém hlase, „sehnala jsem si právníka, vybrala konto v bance, koupila si motel a stala se, jak sám dobře vidíš, dámou na odpočinku.“

Seděla na rozměrné posteli se dvěma polštáři pod zády. Vypadala až moc hubeně, krátké černé vlasy sčesané okolo uší, temné oči a chraplavý hlas od velkého množství vypitého likéru a mnoha vykouřených cigaret. Pravou rukou si přidržovala květované prostěradlo decentně přes prsa, zatímco v levé držela sklenici bourbonu s ledem.

„Nejsem žádná mazavka, to musíš chápat,“ tvrdila a mávala sklenicí ze strany na stranu. „Stejně jako Francouzi, dám si vždycky trochu s každým jídlem. Rozhodně je to zdravé pro srdce a krevní oběh.“

Carl stál u nízkého toaletního stolku a díval se na svůj odraz v zrcadle. Přemýšlel, zda mu ta kravata sluší. „Ale oni přece pijí víno, Babs. Víno.“

Pokrčila rameny. „Na to seru. Hlavně, že to pracuje, že je to tak? Koho to také zajímá?“

Neodporoval jí. Ještě neuplynulo ani dvacet čtyři hodin a už dobře věděl, že Babs nebere nijak na lehkou váhu jakýkoliv odpor či pouhé opravení. Navíc ani nijak nepřeháněla, když mu doporučila a nabídla, aniž byla upejpavá či vlezlá, trávit rozhodně lepší večer s ní v její přítomnosti než u televizní obrazovky.

Nakonec ještě ušetřil peníze za pokoj.

A přitom mohl sledovat Muldera a ten jeho tým. Babs, jak už vypátral, věděla vše o každé osobě, která se zastavila v jejím motelu. A pokud něco nevěděla, tak na to přišla, protože jak se přiznala, nic jiného tady okolo na práci neměla.

„Každopádně jsem si tedy spočítala, že ještě rok nebo dva, potom to tady prodám a pohnu se do jiných míst, jako třeba Phoenixu či Tucsonu. Navštívil jsi už vůbec někdy Arizonu, zlatíčko?“

Zavrtěl hlavou, vykašlal se na kravatu a odhodil ji. Měl takový dojem, že major se s ním asi určitě bavit nebude. Rozhodně mezi nimi, jak se říká, žádná láska na první pohled nevykvetla, a to ho tedy nijak nevzrušovalo. Tonero byl ambiciózní malý patolízal a jemu pokaždé naskakovala husí kůže, když se s ním sešel. Opravdu nechápal, jak Angie a on mohli mít stejnou matku. Přitom ale ten chlapík zněl upřímně, když se s ním konečně spojil, a tak po tom obědě s ním by měl určitě šanci podívat se na místo, kde byl Frankie zabit.

Jak se mu to podaří a obhlédne místo činu, tak teprve potom se rozhodne pro další krok.

Ať je jakýkoliv.

„Na druhé straně, San Diego by přece jenom mělo mít lepší počasí, chápeš?“ Hlasitě se zasmála. „Problém je jenom v tom, že je to Kalifornie. Tam zase nesnášejí to, když piješ, kouříš a jíš decentní jídlo – jako třeba steak či podobně. Opravdu nevím, zda bych to mohla vydržet. A navíc mě vcelku vůbec nijak nenadchla vyhlídka na ta jejich zemětřesení.“

Otočil se a rozpřáhl ruce. „Takže? Vypadám dobře na to, abych se mohl sejít s majorem?“

Pozdvihla husté obočí. „Pokud dáš na mne, tak k jídlu vypadáš dobře.“

Zasmál se, přisedl si k ní na okraj postele a vzal do obou rukou tu její, která držela prostěradlo. To začalo sklouzávat. „Až budu se vším hotov, co kdybych tě pozval na večeři?“

„To se mi líbí.“

„Skutečně, Babs, už se na to těším. Je tu někde okolo takový podnik, který by za to stál?“

Pozorně se na něho zadívala.

Prostěradlo se jí dostalo až k pasu.

„Pokud ti nebude vadit trávit trochu víc času za volantem…?“

Oči se mu komicky rozšířily, když se vší silou snažil nedívat se na ta její odhalená ňadra. „Jak trochu víc?“

„Asi tak hodinu?“

„Co je hodinu daleko?“

„Atlantic City. Jsou tam opravdu různá krásná místa.“

Potom na něho vyplázla jazyk a rozesmála se. Chytila ho za ruce, položila si je na prsa a opět na něho vyplázla jazyk. „To jenom, abys nezapomněl.“

Naklonil se k ní a políbil ji dlouze a měkce. „To se mi nestane,“ zašeptal.

„Ty lháři.“

„To rozhodné ne.“ Vymanil se z jejího objetí a postavil se. „Vypadám ale dobře, co?“

Nerozesmála se, ani se neusmála.

Naklonil se k ní a políbil ji opět, rychle, ale poctivě. „Uvidíme se později.“

„Budu čekat tady, zlatíčko. Nikam jinam se jít nedá.“

Od dveří jí poslal vzdušný polibek, zavřel za sebou a pospíchal dlouhou chodbou, vymalovanou zlatě společně s královskou modří. Měla pokoj nad kanceláří, skrytý za fasádou s korunou, a tak použil venkovní zadní schodiště, aby se dostal k autu. V rychlosti ho zaparkoval, jakmile si všiml toho zrzavého agenta, který se tu objevil téměř okamžitě po jeho příjezdu. Bylo mu jasné, že dříve či později vrazí do Muldera, ale právě v této chvíli preferoval, aby k tomu došlo později. Přemýšlel o tom, že ti agenti tu nezůstanou déle než pár dní a rozhodně se nebudou dlouho zabývat takovýmhle případem, u kterého stopa už dávno vychladla. Určitě alespoň jednou denně budou jíst v restauraci.

A během jídla budou povídat.

A cokoliv řeknou, dozví se nejpozději do hodiny po tom.

Zdálo se mu to tak perfektní, až zkřížil prsty, aby potlačil radostný pocit, že je to až příliš dokonalé.

Rozhodně ale od toho neuteče. Získal volný pokoj, volnou ženu a navíc ještě šanci, že může sledovat Danu. Co by si, do prdele, mohl přát víc?

Vraha, odpověděl si sám, když pomalu projížděl okolo motelu. Chci vraha, to je všechno, co potřebuji.

Cítil ještě něco jiného, a tak se nahnul kupředu a podíval se nahoru – viděl, jak stoji v okně své ložnice. Usmál se na ni a zamával, a když mu též zamávala, opět jí poslal vzdušný polibek, než vyrazil na silnici.

Tohle tedy dnes bude den. Oběd s uniformovaným patolízalem, který si myslí, že jeho bratranec je blbec, potom bude pátrat trochu po městě, večeři si dá v Atlantic City a pak už se bude jenom válet v posteli tak velké, že by si na ní mohl postavit celý dům.

Život, rozhodl se, už nemůže být lepší.

 

Leonard stál na konci chodby v suterénu a poslouchal.

Nevěděl, co by vlastně měl slyšet. Žádný zvuk tam nepronikl s výjimkou jemného bzučení strojů, které dodávaly energii celé budově.

Přesto naslouchal dál a jenom si přál, aby tam bylo více světla.

Jedna žárovka svítila nad vchodem a druhá kdesi vzadu až na konci. Žádné jiné světlo tam nebylo. Ani ho neměli zapotřebí. On a Rosemary byli jediní, kteří tu chodbu používali. Major Tonero byl jediný, který je tady navštěvoval.

Přesto si nemohl pomoci a stále myslel na to, že by tu měl být i jiný zvuk než chrčení jeho dechu.

Děsíš sám sebe úplně zbytečně, vyčítal si, když vyrazil směrem ke kanceláři celého Projektu. Ne, že by všechno bylo tak jednoduché. Tolik dobrého udělal, ale zároveň toho i hodně zkazil – polovinu času nevěděl, zda má křičet nebo plakat. Rosemary mu též nepomohla: jenom ho neustále otravovala, pobízela ho a pořád mu naprosto zbytečně připomínala, jak to všechno má správně udělat, jinak že veškerá podpora zmizí, jako by ten Projekt nikdy neexistoval.

A tím ho tedy opravdu děsila.

Ušel deset metrů a dostal se k prvním z trojích dveří po pravé straně – na levé nebyly žádné.

První vedly do jeho soukromé kanceláře. Žádné označení, obyčejný plech. Druhé dveře byly ty samé, ale za nimi se skrývalo centrum celého Projektu. Podíval se okénkem s drátěným pletivem a všiml si, že místnost je prázdná. Rosemary musí být na obědě.

Třetí dveře byly zavřené.

Nervózně na ně pohlédl, podíval se zpět ke vchodu a rozhodl se, že to musí vědět.

Jednou rukou v kapse se snažil zabránit chrastění klíčů. Rychle popošel a přes neprůstřelné sklo v kukátku se podíval dovnitř.

Nikdo v křesle neseděl, ani u stolu, který už byl prázdný s výjimkou pera a poznámkového bloku. Na postel neviděl.

Cvakl vypínačem a jemně zaškrábal prstem na okno. Úlekem uskočil zpět a výkřik mu ztuhl na rtech, když se na něho zašklebila tvář na druhé straně.

„Bože,“ zašeptal a na chvíli zavřel oči. „Vyděsil jsi mě k smrti.“

Nad dveřmi byl usazený mikrofon v mřížce reproduktoru.

„Promiň.“ Hlas byl znetvořený k nepoznání, bez jakýchkoliv emocí. „Mám přestávku. Myslel jsem si, že se na mě jde někdo podívat. Omlouvám se.“

Rozhodně mu to líto nebylo.

„Jak se cítíš?“ Přistoupil opět ke dveřím a choval se obezřetně, jako kdyby ta tvář patřila nějakému nadlidskému monstru, které by mohlo při sebemenší provokaci prorazit plechové dveře. Hloupé bylo to, že dveře nebyly zamčené. Pokud by chtěl, mohl klidně vstoupit dovnitř. Pokud by na to ale měl dost silné nervy.

„Jak si myslíš, že se cítím?“

Tymons mu na takové vnadidlo neskočil – zval ho vlastně k přiznání viny. Tenhle druh emocí v sobě pohřbil hned na počátku, kdy ještě za živa stahoval z kůže pokusné opice v laboratoři. Samozřejmě se mu to nelíbilo, ale nebyla jiná možnost.

Přiznání osobni viny vzhledem k Projektu by bylo až moc drahé.

„Kdy už konečně dostanu nějaké výsledky?“ Nebyla to žádná prosba, pouze jednoduchá otázka.

„Později,“ sliboval. Pod okrajem okna ale rychle překřížil prsty. Co kdyby.

„Cítím se docela dobře.“

„Však také vypadáš dobře.“

Vrátil se mu úsměv.

„Už jsem to téměř dostal.“

Tymons přikývl. Tohle slyšel každý týden, každý měsíc. „Měl bys to už zvládnout. Oni jsou…“ Nemohl si pomoci a zašklebil se. „Oni už jsou trochu otrávení.“

„To ale není moje vina. Ty jsi přece doktor.“ Tohle už také slyšel. Každý týden, každý měsíc.

„Však se o to také starám.“

Tymons se na něho zahleděl a upozornil ho: „Takové věci dělat nebudeš, rozumíš? Tohle přece dělám já.“

Výraz tváře se nezměnil, ale Tymons se pro jistotu díval jinam.

„Rád bych měl ty knihy zpátky, prosím.“

Zavrtěl hlavou. „Nefungovalo to a ty to dobře víš. Knihy, hudba, televize. Až moc rozptýlení. Musíš se zcela soustředit na svou koncentraci.“ Uchichtl se. „Tak jsme se přece dohodli.“

„Však se, do prdele, soustředím až moc. Koncentruji se tak, až mi mozek vypadává z hlavy.“

Tymons, plný sympatií, přikývl. „Však vím, však vím, ale o tom si s tebou promluvím později. Teď se musím pustit do práce.“

I přes znetvoření hlasu se v něm dal odhalit sarkasmus: „Děláš další menší vyladění?“

Tymons neodpověděl. Vypnul rychle interkom, zamával rukama a zmizel ve své kanceláři. Uvnitř za sebou okamžitě zamkl, sedl si ke stolu, zapnul počítač, pohodlně se opřel a zavřel oči.

Něco v tom bylo špatného.

Ty věci se nelepšily a žádné zasrané vyladění tomu nemohlo pomoci.

Povzdychl si a podíval se na hodinky – měl ještě dvě hodiny času, než se vrátí Rosemary. Dost času k tomu, aby si zkompletoval kopie všech složek. Dost času k tomu, aby si vzal svou pětačtyřicítku, kterou mu Tonero dal, a šel k vedlejším dveřím. A použil ji.

Dost času k tomu, aby zmizel.

Každopádně si pomyslel, a v duchu se musel chechtat, že jediný on je ten pravý expert v těchto věcech.

Podíval se skrz Modrého chlapce, aby začal.

Místnost byla prázdná.

„Do prdele.“ Stiskl vypínač pod poličkou, a tím aktivoval všechna zapuštěná světla na stropě. Veškeré barvy zmizely, i veškeré stíny.

Místnost byla stále prázdná.

Ten bastard už zmizel.

Vypařil se jako duch, pomyslel si a nervózně se díval ke dveřím. Ta zasraná věc se pohybuje jako duch.

I po tak dlouhém čase se nemohl nijak donutit, aby o tom uvažoval jako o člověku.

 







JEDENÁCT

Obloha se zatahovala čím dál víc a cáry pohybujících se mraků měly barvu od šedé až po černou. Využívaly větru, aby varovaly, že ten déšť, který kdesi vypustily, nebyl vůbec nic v porovnání s tím, co teprve přijde.

Dana stála nejistě uprostřed úzké silnice a vůbec ji nezajímal les, který se na ni tlačil ze všech stran. Nelíbila se jí pouze ta drobná příchuť ozonu, která doprovázela elektrické výboje blesků, když bouře opět vypukla.

Najedli se přesně tak, jak to naplánovali, ale ani ona, ani Mulder nebyli nijak překvapeni či nadšeni tím, co se doslechli: Webber a Andrewsová nezjistili nic jiného, než co bylo zapsáno či nastíněno v policejních záznamech. Nikdo nic neviděl, nikdo nic neslyšel – mnoho obchodníků vědělo, kdo to byl Grady, většina z nich o něm nic dobrého neřekla a pár z nich poznalo i Ulmana podle fotografie. Ale nic víc nikdo neřekl. Žil přece v kasárnách. To tedy nebyla žádná sláva.

A žádné zázraky.

Navíc se nikdo nezmiňoval o žádných skřetech.

Hawks to vysvětloval tak, že za posledních pár měsíců několik dětí a nějací dospělí nahlásili, že cosi viděli…, něco potulujícího se okolo jejich městečka. Hned to nazvali vtipně skřetem, protože každý věděl o posedlosti Elly Langové.

„To ale vůbec nic neznamená,“ vysvětloval chladně. „Takový příběh, jako je tenhle, se živí sám sebou.“

Okolo druhé se odpolední šero ještě zvětšilo a přiblížilo se už téměř k soumraku. Mulder se rozhodl zkontrolovat místo vraždy desátníka ještě předtím, než se rozzuří bouře. Andrewsová se po malém náznaku dobrovolně přihlásila k návratu do motelu, aby vyslechla majitelku. Určitě to bylo možné, říkala, že Ulman občas využil tohoto místa jako úkrytu pro své víkendové útěky. Možná vyprovokoval pomstu u nějakého manžela. Velitel Hawks se okamžitě nabídl, že ji tam odveze a představí.

Hlavně, ať ji drží mimo jakékoliv problémy, dodal Mulder později, když si sedli do auta.

Scullyové se tato myšlenka nijak moc nezamlouvala a nelíbilo se jí to ani teď. Webber jim po své akci už dávno řekl, že Andrewsová své chování nezměnila a své vyptávání prováděla krátce, jako by jednala s podivíny. S malou výjimkou, což se dalo předpokládat, pokud se jednalo o zdatné muže.

Webber stál asi padesát metrů od nich dál po cestě, ruce v kapsách a hrál roli svědka, který viděl Ulmana z džípu. Vypadal rozmrzele, když mu vítr rozhazoval vlasy a kabát, tak rozmrzele, jako se cítila i ona.

Mulder už dělal své třetí kolečko okolo stromu, ze kterého se měla ta ruka s nožem náhle vynořit. Místo našel okamžitě – stále tam vlál rozervaný kus žluté policejní pásky, připevněné ke kmeni.

Podívala se nahoru – mraky se hnaly velice nízko.

V lese se nic nepohnulo, s výjimkou listů a holých větví. A vítr nabíral na síle.

Auto za ní se otřáslo, když do něho závan větru vší silou náhle narazil.

Otočila se a pomalu vykročila, potřásajíc hlavou. Desátník popíjel a z nějakého důvodu vyrazil z lesa právě tady u toho příkopu, tady se vynořil… a potom byl zabit.

Mulder se k ní připojil a mával na Webbera. „Vidíte to?“ ptal se.

Silnice vlastně dělala plochou smyčku, která opouštěla hlavní silnici na západu Marville, dotýkala se hranic kasáren v těchto místech a setkávala se s ní opět o míli dál. Bylo tak docela možné, že se Grady Pierce stal naprosto náhodnou obětí, protože se nedalo věřit tomu, že desátník Ulman se pouze objevil na špatném místě ve špatnou dobu.

Vrah ho sledoval skrz les.

„A byl rozhodnutý ho zabít,“ přihodila.

Přikývl. „Myslím, že ano.“

Webber se k nim konečně přihnal. „Je to tam celé duté, nebo co?“

Zarazila se. „Co? Ten strom?“

„Samozřejmě. Ta žena přece viděla…“

Scullyová ho vzala jemně za ruku a otočila ho na druhou stranu. Ukázala mu místo, které právě opustil. „Nejsou tu žádná světla, nesvítil žádný měsíc a jediné, co mohla trochu vidět z tohoto místa, bylo to, co jí desátníkova baterka ukázala.“

Čekala.

„O. K.“ Přikývl souhlasně. „Tak dobře. Ale co tu vlastně vůbec dělala?“

Mulder neodpověděl. Něco zabrumlal a otočil se zpátky ke stromu.

„No co,“ ozvala se a sledovala Muldera, který opět obcházel strom. Prodíral se mezi tím kmenem a bílou břízou na druhé straně. „Mohla třeba hrát komplice. Mohla tu čekat na vraha.“

Webber nesouhlasil, ale to už věděla předem. „To by tedy potom oba věděli, že se tu Ulman v tu dobu objeví. A to se nestalo, že je to tak?“

„Přesně tak.“

„Takže co to bylo? Měla smůlu?“

„Asi to tak vypadá,“ komentovala. Také jim připomněla, že takzvaná svědkyně Fran Kuyserová pila a brala heroin. Nebyl to tedy zrovna ten nejvhodnější svědek, ve kterého mohli doufat.

„Kdy se na ni půjdeme podívat?“

Scullyová se trochu nahrbila. „Asi trochu později nebo až zítra. Podle toho, co říkal policejní náčelník, to vypadá, že nám stejně nebude schopná nic nového povyprávět.“

„To je tedy problém,“ ozval se Webber. Rozpačitě se pohnul. „Můžete mi něco říci?“

Kývla hlavou.

„Ty případy, na kterých děláte…, myslím, jsou vždycky takhle zmatené? Myslím tím takhle složité?“ Divoce potřásl hlavou. „Chtěl bych říci…“

Rozesmála se, i když to tak v duchu necítila. „Ano. Někdy to tak vypadá.“

„Člověče,“ ozval se.

„Řekni mi o tom něco.“

Mulder přejel kloubem ruky po kmeni stromu a potom chytil kus přečnívající kůry. Scullyová dobře věděla, že tam vidí rozhodně víc než pouhý strom. Ten stál jen v centru jeho zorného pole – jinak ale viděl všechno okolo.

„Ta stará dáma, o které jste mi vyprávěli,“ připomenul jim náhle Webber a z nějakého neznámého důvodu mluvil úplně potichu.

Scullyová se na něho ani nepodívala. „Slečna Langová. Co je s ní?“

„Říkala, myslím… že mluvila něco o skřetech.“

Otočila se a sežehla ho pohledem. „Žádní skřeti neexistují, Hanku.“

Věděla velice dobře, co si myslí: ona a Mulder vždy řešili Akta-X, a to znamenalo, že i v tomto případě se musí objevit něco tajemného. Vůbec nic ale neznamenalo, že takzvané paranormální případy měly perfektně vysvětlitelné důvody, pokud se jim po bedlivém šetření dostali na kobylku. Většinou to pouze vypadalo tajemně, ale přitom se jednalo o běžné záležitosti v dosti kuriózním balení. Takže stáli na tom místě, kdosi se zmínil o skřetech a ona si nebyla jistá, zda tomu Hank přece jenom trochu nevěří.

Mulder se zachytil kabátem kdesi v křoví a vztekle s ním trhl, aby se osvobodil.

Podivný skřek obrátil její pohled vzhůru – pár havranů se líně vznášelo nad cestou a ignorovalo vítr.

„To místo tady vypadá opravdu strašidelně,“ přiznal se Hank a procvičoval si horlivě ramena ve vzrůstajícím vlhkém chladu.

Nemohla mu nijak odporovat. S bídou viděli na třicet metrů mezi stromy. Pokud se někde okolo šeřilo, tak tady to už vypadalo na půlnoc.

Strčila si ruce do kapes a zavolala Muldera. Opravdu tu nemohou nic jiného najít, protože jakákoliv stopa musela již dávno zmizet.

Asi ji neslyšel.

Skřeti, pomyslela si – prosím tě, Muldere, nedělej to.

„Já se po něm podívám,“ nabídl se Hank a zmizel ještě dřív, než mohla nějak zareagovat.

Neudělal ani tři kroky, když se ozval první výstřel.

 

Scullyová okamžitě zaječela varování a skočila za auto, kde se skryla u zadního kola. Zbraň měla v ruce ještě dřív, než si vůbec všimla, že ji vytáhla.

Druhý výstřel odsekl kousek asfaltu u nohou Hanka, který vykřikl a couval tak rychle, až upadl.

Scullyová se připravila, přivřela oči proti větru a snažila se odhadnout místo, odkud se po nich střílí. Věděla dobře, že je skrytý kdesi v lese na východ od nich. Vypálila rychle tím směrem úplně naslepo a jako odpověď se ozvala celá dávka, která opepřila silnici a tím ji natlačila zase zpátky za vůz. Hank se zatím stačil přehnat okolo motoru, přidřepl k ní a lapal po dechu.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se.

Přikývl, mrkl a kývl ještě jednou.

Měl krev na botě.

Všiml si jejího pohledu a zavrtěl hlavou. „Je to jenom odštěpek, který mě uhodil do kotníku, to je všechno.“ Zašklebil se. „Tohle přežiju.“

Viděla jasně, jak je vyplašený, ale také zaregistrovala, jak se mu zdvihl adrenalin.

Další dávka, tentokrát směrem k pozici Muldera, a tak se zase nadzdvihla a vystřelila – Hank jí střílel nad hlavou. Nic.

Neviděla vůbec nic.

Bez jakékoliv pochybnosti jí bylo jasné, že to střílí automat. Rachot napovídal, že je to něco menšího než izraelský Uzi. Možná je to armádní M-16. Ne, že by v tom byl nějaký rozdíl. Kulky udeřily do kufru, zadní okno se rozprsklo.

„Muldere!“ zavolala do ticha, které se náhle v lese rozhostilo.

Žádná odpověď.

Hank ji zatahal za rukáv, když střelba ustala. „Je tu benzinová nádrž,“ varoval ji, a než napočítal do tří, oba přeběhli dopředu k motoru. Jakmile se ozvala další dávka automatu směrem na Muldera, využila toho a celá přikrčená přeběhla oblázkovou krajnici silnice a zmizela pod temnými stromy. Opírala se pevně ramenem o kmen silného černého dubu. Webber si našel místo po její pravici, trochu hlouběji v lese.

„Tam!“ náhle zvolal a vypálil směrem k opačnému konci příkopu na druhé straně silnice.

Nic neviděla, ale nakonec si musela protřít oči. V hromadě zkroucených listů si všimla stínu. Vypadalo to jako postava celá v černém. Nepohybovalo se to, dokud Hank opět nevystřelil – v ten moment se to ztratilo.

Podívala se vlevo a dech se jí zastavil.

„Tamhle určitě leží!“ zaječela na Webbera. „Mulder tam leží!“

 

Mulder ztuhl v šoku z překvapení při prvním výstřelu, padl na zem při druhém, v ruce připravenou zbraň. Slyšel, jak Scullyová a Hank opětují palbu. Neviděl ale, kde ten střelec je. Ten dub, bříza i křoví ho oslepovaly. Celý sehnutý se rychle přemístil trochu vlevo a opět padl, když listí a větvičky drtily kulky nad ním. Úlomky se mu sypaly na hlavu a píchaly do tváře.

Zakryl si hlavu rukou a čekal – pohnul se jedině, když se palba obrátila k cestě. Instinkt ho popohnal hlouběji do lesa, skákal od stromu ke stromu a zoufale hledal oheň z ústí střelcovy zbraně. Vypálil jednou a ještě jednou – doufal, že odvrátí střelcovu pozornost od Scullyové a Webbera.

Slyšel, jak se tříští sklo.

Slyšel hlas Scullyové.

Ukryl se pod borovicí, ale přesto pátral okolo a hledal směr, odkud útok na ně vlastně začal.

Měl štěstí, protože ho střelec nezahlédl, když manévroval hlouběji do lesa. Proto si všiml záblesků a hned vedle odhalil temnou postavu, přitisknutou k tmavému kmeni bleskem zasaženého stromu. Na takovou vzdálenost nemohl určit, kdo to je – postava byla oblečená celá v černém, od lyžařské masky až k botám.

Rozhodně to na žádného skřeta nevypadalo.

Vítr zesílil.

Začal postupovat směrem na východ a doufal, že přicházející bouře společně s větrem lámajícím větve a padajícím listím udělají dostatek hluku natolik, aby se mohl přiblížit na dobrou vzdálenost k úspěšnému výstřelu.

Opět slyšel hlas Scullyové a Hankovu odpověď. Neslyšel, o čem mluví, ale vycítil v jejich řeči strach.

Černá postava začala ustupovat a pořád střílela.

Mulder zaklel a začal postupovat rychleji, snažil se držet tak nízko, jak mu to dovolovala rovnováha. Měl okolo sebe až moc stínů, až moc pohybů.

Musí se tam dostat dřív, než ten střelec zmizí.

Na jižním konci malé paseky se přisál ke kmenu, několikrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil a pročistil si hlavu – čekal, až střelba ustane.

Žádné ticho nenastalo.

Vítr a les skřípal a kňučel jeden na druhého, jehličí lítalo všude kolem dokola.

Musí mýtinu přeběhnout, protože když půjde okolo, ztratí mnoho času.

Nadechl se, vydechl a vyrazil sehnutý od stromu. Už v polovině cesty mířil, prst už mačkal spoušť, a teprve potom si uvědomil, že střelec zmizel.

Do prčic, pomyslel si a pomalu se narovnával – nevěřil svým očím. Zbraň měl připravenou, přimhouřenýma očima se díval do větru a znechuceně mávnul rukou.

Něco za ním se pohnulo.

Stačil se otočit jenom napůl, když ho něco těžkého udeřilo do spánku – obrovský úder ho srazil na kolena. Zbraň mu vypadla z ruky. Pravačkou automaticky vypálil a ta udeřila do něčeho měkkého – ale neviděl na to. Před očima se mu dělaly hvězdičky, které ho oslepovaly svým bolestivým světlem.

Ale nakonec přece jen něco uviděl, a to ho donutilo k zaváhání.

Náhlý úder do páteře ho málem převrátil. Opět se vyřítil na útočníka, ztratil rovnováhu a dopadl na rameno.

U ucha mu zaznělo zachechtání, drsné a nelidské.

Potom pokračoval hlas: „Muldere, musíš si hlídat záda.“ A potom ho něco koplo přímo pod žebra.

 







DVANÁCT

Nemohl se nadechnout.

„Muldere!“

V očích mu stály slzy a snažil se rukama nadzdvihnout, ale nemohl popadnout dech.

„Muldere!“

Necháme toho, řekl svým rukám a místo toho se přetočil a divoce mrkal očima, když si pročistil výhled. Plival, když ucítil kousek listu mezi rty.

Pořád nemohl dýchat.

Hlasy, naprosto normální úzkostlivé hlasy ho hledaly, až zaslechl opět své jméno. Zahlédl nebo si myslel, že to viděl, jak si Scullyová kleká vedle něho po levé straně a kdosi druhý po pravé.

„Nevidím žádnou krev,“ uslyšel Webbera.

„Muldere?“

Snažil se je uklidnit úsměvem, ale měl toho dost, a tak opět upadl do spásného bezvědomí, aby si na chvíli odpočal v temnotě.

Když se znovu probral, tak už okolo slyšel sirény a výkřiky, zaslechl vzdálené chrčení vysílačky. Vítr utichl, ale to odpoledne pořád vypadalo jako noc. Scullyová tu nebyla, Webber se motal někde blízko, a tak Mulder zachrčel, aby upoutal jeho pozornost.

„Nahoru,“ zasípal a zdvihl ruku, když se ten mladík k němu sehnul.

„Já nevím, Scullyová říkala…“

„Nahoru,“ trval na svém a Webber mu pomohl postavit se na nohy.

Zjistil, že to byla chyba.

Měl dojem, že se mu hlava nafoukla, aby se do ní vešel veškerý ten explodující oheň – začal vrávorat a nijak se nevzpíral, když ho Webber usadil na nejbližší pařez u severního konce mýtiny. Uvnitř v krku ho pálilo, žaludek se svíjel v křečích. Plival a pořád plival, rukou si objal kolena a opřel si čelo do dlaní.

„Bože můj,“ šeptal.

Webber si k němu přidřepl a starosti mu v tváři přidaly mnoho dalších let. Mulder se na něho podíval a krátce se usmál.

„Tohle přežiju.“

Webber nevypadal tak, jako by tomu věřil. Ale přesto mu vyprávěl, že hlídka vojenské policie, přilákaná výstřely, se objevila těsně potom, co střelba ustala. Za pár minut se sjely ostatní hlídky a Scullyová vysvětlila jejich kapitánovi, jak mají prohledávat les. Když se Mulder podíval okolo, zahlédl světelné kužely, poskakující mezi stromy. Hlasy byly tiché. Přes stromy si všiml asi půl tuctu terénních vozidel vojenské policie zaparkovaných na silnici a jedno civilní hlídkové vozidlo, kterému stále blikal výstražný maják na střeše.

„To je náčelník Hawks,“ potvrdil mu Webber.

Mulder přikývl a jenom si přál, aby ten oheň v hlavě nezůstal. Pomalu si prsty ohmatával hlavu v místech, kde bude mít za chvíli obrovskou bouli. Krev nikde nebyla. Potom odhodil sako, rozepnul si košili a snažil se zkontrolovat si žebra.

„Do prčic,“ ozval se překvapeně Webber. „Vypadá to, že použil cihlu.“

„Rozhodně takový pocit mám.“ Až zamrkal, když si opatrně prohmatával hrudník. Pochopil ale, že nemá nic zlomeného. Jaká je bolest od zlomeného žebra, se přece jen nedá tak snadno zapomenout.

„Zapni se, Muldere, nebo dostaneš zápal plic.“

Usmíval se na Scullyovou, která se k němu hnala. Zdálo se mu, že se víc stará o vítr, který jí rozcuchané vlasy házel do očí, než o něho.

„Prohlédneš mě, nebo co?“

„Prosím, uklidni se,“ zareagovala. „Už jsem měla takhle dost špatný den.“

„Co se stalo?“ Kývl směrem k pátracímu oddílu.

„Střelec zmizel. Není to žádné překvapení. Našli slehlé místo hned za zatáčkou, kde měl ukryté auto. Žádné stopy od pneumatik, nic, s výjimkou tady toho.“ Hrábla do kapsy a vytáhla nábojnici. „M-16.“

„Armádní?“

„Možná, že ne,“ přihlásil se Webber. „Není to tak těžké, sehnat ji venku mimo kasárna. Policisté, zločinci, sběratelé.“ Pokrčil rameny. „Dokonce i kluci, kteří odcházejí z vojny, je někdy propašují domů.“

Mulder cosi mumlal o tom, že by se to dalo vypátrat. „Tak dobře, měli bychom je co nejdříve zkontrolovat. Kolik jich tu může být…“

Webber znechuceně zakňučel. „Muldere, nechci žertovat, ale je víkend. To znamená, že tu bude okolo osmi či devíti tisíc záložáků, kteří tu běhají kolem dokola. A ty chceš najít jednu jedinou automatickou pušku, ze které se právě teď vystřelilo?“

„Hanku, tys mě překvapil. Jak jsi na to přišel?“

Webber opět pokrčil rameny. „Pamatuješ si na ty výslechy? Vsadím se, že lidé v městečku vědí o životě v kasárnách to samé jako ti, kteří tam žijí.“

„Ne tak docela,“ zamumlal. Napřímil se pomalu a syčel při té stále ještě neustupující bolesti.

„Co nechápu,“ řekla Scullyová, „jak se ten střelec dostal k tobě dřív než my.“ Výraz ve tváři prozrazoval rozpaky. „Viděla jsem tvůj kabát na zemi a myslela jsem, že jsi to ty.“

„Vždyť jsem v něm nebyl.“

„To chápu. Nevím, čím tě to praštil, ale dobře věděl, co dělá. Mohl ti klidně rozrazit lebku vejpůl.“ Zachmuřila se. „Vůbec nechápu, jak dokázal tak rychle měnit pozici. Přece jsi dobrý…“

„Ne. Chci říci, že to nebyl ten střelec.“

Vypadala překvapeně. „Cože?“

„To nebyl ten střelec, Scullyová. Viděl jsem toho střelce jasně těsně předtím, než mě ten druhý udeřil.“ Opět zamrkal, když se dotkl hlavy. „Dostal jsem ránu ze strany, Scullyová. Udeřil mě ze strany přesně sem, a přitom ten střelec byl pořád přede mnou.“

Pochyby se jí objevily ve tváři, když dávala nábojnici zpátky do kapsy. „Aha, tak to byl ten skřet?“

„Tak je to. Zahlédl jsem ho jenom kousek, ale věř mi, stačilo to.“

Webber se málem rozesmál, ale stačil se včas zarazit, když viděl, jak vztekle vrtí hlavou. „Muldere, vždyť právě teď jsi byl praštěný do hlavy, pamatuješ si to? Všechno, co jsi viděl či co máš dojem, že jsi viděl, nemusí být pravda, a to dobře víš.“

S Webberovou neochotnou pomocí se postavil, opět se podíval okolo, ale už neviděl žádná světla od vojenské policie.

„Viděl jsem ruku až s předloktím. Kůže na ní vypadala jako kůra.“

Scullyová otevřela ústa, aby něco řekla, potom se ale zarazila a počkala.

„O tom jsem také slyšel.“

Odvrátila se s několika vráskami na čele. „Nechal ti nějakou zprávu?“

„Tak zvláštní hlas jsem nikdy neslyšel.“ Opět přivřel oči a snažil se osvěžit si tím paměť. Cítil lehce Webberovy prsty, které mu přidržovaly ruku, aby neztratil rovnováhu. „Opravdu víc nevím. Chrčelo to a sípalo, jako kdyby to mělo problémy s vyslovením slov.“ Když otevřel oči, viděl ji, jak je zakaboněná a ruce má zkřížené na prsou. „Přísahám.“

„Nemám vůbec pochybnosti o tom, že jsi něco slyšel. Ale já…“

„To je určitě nějaká legrace, že ano?“ poskočil nervózně Webber. Díval se z jednoho na druhého. „To je nějaký váš tajný fór, že ano?“

Mulder zavrtěl hlavou. „Lituji, Hanku, není.“

„Ech, člověče,“ zareagoval Webber a téměř zaskučel. „Však počkej, až tohle uslyší Licia.“

 

Carl Barelli uvnitř bublal, když hnal vůz lesem směrem k Marville.

Napřed ho rozčílil ten licoměrný tupec Tonero, který se ho snažil ošálit šlichtou v důstojnické jídelně, jako kdyby se jednalo o kdovíjak přepychové jídlo, místo toho, aby ho vzal do nějaké decentní restaurace. Potom se ho zase snažil omámit jakýmisi vznešenými sračkami o sjednocení rodiny a o tom, jak Angie a její klid v duši je pro něho mnohem důležitější než pohrávání si s oficiálními vyšetřovateli. Navíc měl ještě tu drzost, že s ním vypochodoval k autu a s úsměvem mu přikázal, ať si raději odjede domů a začne psát o baseballu či o něčem podobném.

Téměř se mu už začalo kouřit z uší, když sedal za volant a uvažoval o šancích dostat se do vězení v případě, že se vrátí zpět do kasáren a udeří toho nafoukance přímo do těch jeho houbovitých tváří.

Mezitím náhle vyběhl kdosi od vojenské policie, chytil Tonera a okamžitě zmizeli v autě. Ihned se ozvaly sirény a muži s automatickými puškami se vyřítili z kanceláře náčelníka vojenské policie. Po malé pauze je Carl následoval.

Do toho zasraného lesa.

Tam mu zase další stupidní policista navrhl s vytaženou pětačtyřicítkou, aby si jako reportér našel na hraní něco jiného, protože tato oblast je civilistům uzavřená.

„Bastardi,“ mumlal potichu a překusoval další kletby, dokud se náhle nezašklebil.

Uvědomil si najednou, že tu zahlédl i hlídkové vozidlo místní policie, a to znamenalo, že je do toho vtažena i obec, z čehož vyplývá…

Nahlas se zachechtal a po chvíli už zastavoval před policejní stanicí s náladou podstatně vylepšenou. Rychle si zkontroloval ve zpětném zrcátku účes, upravil si kravatu a sako. Vkročil dovnitř a hned se usmíval na dva muže v kanceláři i na seržanta u vchodu, který nemohl mít víc znuděný výraz, ani kdyby byl mrtvý.

„Chtěl bych mluvit s náčelníkem,“ požádal Carlo tak klidně, jak mu vlastní rozrušení dovolilo.

Seržant Nilssen mu nevrle vysvětloval, že šéf je v terénu, a proto nemá žádný smysl, aby se tu motal okolo. On má práce až nad hlavu, polovina personálu leží s nějakou hloupou chřipkou a ti, kteří zbyli, se musejí věnovat policejní práci.

Vysílačka zachrastila nějakými poruchami, zatímco jakýsi mladý policista nemotorně listoval v záznamech. Barelliho úsměv však nezakolísal. „Možná mi můžete pomoci, seržante. Pracuji totiž pro Jersey Chronicle. Jmenuji se Carl Barelli a jsem…“

Nilssenova znuděnost zmizela. „Barelli? Ten sportovní reportér z novin?“

Úžasné, pomyslel si Carlo blazeovaně – to je tedy absolutně překvapivé.

„Přesně tak, seržante. Dnes se ale zabývám případem úmrti mého přítele. Desátník Frank Ulman.“

„Helemese, člověče,“ zareagoval seržant s radostným úšklebkem. „Takže chcete vědět něco o těch skřetech, je to tak?“

Úsměv mu stále nemizel z tváře. „Přesně tak. Můžete mi nějak pomoci?“

Policista se opřel v židli a zarazil si palce za opasek. „Cokoliv potřebujete vědět, pane Barelli. Vše, co musíte udělat, je pouze klást otázky.“

 

Tonero zůstal sedět na zadní sedačce služebního vozu a sledoval, jak vojenská policie pomalu a metodicky pročesává les zpět směrem k silnici. Řidič tu nebyl – poslal ho totiž propátrat okolí a zachytit nějaká ta neoficiální slova. Rozhodně se z toho dozvěděl víc, než kdyby si vyposlechl hlášení velícího kapitána. Tonero ho znal až moc dobře, a tak věděl, že vojenská policie se jen tak lehce nepodřekne.

Auto se trochu zahoupalo, když se do něho opřel další závan větru.

S obavami se podíval na oblohu, pokud byla vůbec vidět, a jenom doufal, že se odtud dostane dřív, než bouře vypukne v plné síle.

Vůbec se mu nezdálo, že tohle by mohl být jeden z jeho úspěšných dnů. Tymons se už zdál roztěkaný a celý nesvůj, Rosemary až moc ctižádostivá a agilní. Navíc už neměl pochybnosti o tom, že Barelli zmizí, teprve až najde nějaké drobky, kterými by mohl zasytit svůj věčně hladový reportérský apetit.

Musel až povzdechnout nad tím, kolik nespravedlnosti na něho dopadlo od té doby, co se probudil. A povzdychl opět, když se přední dveře otevřely a dovnitř vklouzl Tymons společně s Rosemary, která se usadila vedle něho.

„Už jsme to slyšeli,“ vypískl Tymons a vzrušením mu přeskakoval hlas až moc vysoko.

„Co se vlastně děje?“ mnohem klidněji vyzvídala Rosemary.

„Nejsem si jistý. Zatím jsem se dozvěděl, že se někdo snažil postarat o ty agenty z FBI.“

Tymons zaúpěl.

„V tom ale my nejedeme,“ zpražila ho Rosemary. „Bože, Leonarde, mysli hlavou.“

„Měli bychom vše přerušit,“ zněla odpověď. „Už se nám kontrola vymkla z rukou. Nemáme žádné jiné východisko než všechno přerušit.“ Otočil se a podíval se na majora. „Josephe, FBI už odtud neodejde, to víš dobře. Už tu nejsou jenom proto, aby si prohlédli okolí a hnali se zpět do hlavního města. Začnou to tady překopávat. A rozhodně něco najdou.“

Tonero sevřel Rosemary koleno, aby ji udržel v klidu. „Leonarde, chci, abys dobře poslouchal.“

„Josephe, my…“

„Ti lidé,“ a ukázal směrem k vojenské policii, „hledají střelce, O. K.? Nehledají nás či něco našeho. Nemá to žádnou spojitost a na nic takového nemohou přijít. Přemýšlej, doktore, přemýšlej hlavou.“

Tymons poskočil, jako by ho někdo uhodil. „To opravdu nevím. Rozhodně budou klást nějaké otázky.“

„Ale v tom přece není žádný problém,“ chlácholila ho Rosemary. „Musíme si být jenom jisti, že tu okolo nebude nikdo, kdo by mohl odpovědět.“

Šokovaný Tonero se na ni zahleděl. Pokrčila rameny. „Možná, že nemáme kompletní kontrolu, ale něco nám přece jenom zbylo.“ Na tváři se jí usadil chladný úsměv. „Naprosto jednoduché naznačení jmen jistých osob by mohlo docela stačit.“

„Proboha!“ Tymons otevřel dveře dokořán. „Jsi šílená, Rosemary. A jako ředitel celého Projektu to zakazuji.“ Vyskočil ven, praštil dveřmi a důstojně odpochodoval do temnoty.

Tonero se ani nedíval, kam jde, vůbec ho to nezajímalo. Rozhodně měl větší zájem o tu novou ženu vedle sebe. Nějak se za posledních pár hodin změnila. Snad přímo drasticky. Nebyl si jistý, ale měl dojem, že se mu to líbí.

„Bude lepší, když zmizíš,“ zašeptal.

„A co ten problém?“

Nasadil svůj nejlepší úsměv. „Když řekneš a, Rosie – když řekneš a…“ Poplácal ji po koleně. „Použij svůj nejlepší odhad. Musíš si být ale jistá, víš? Cokoliv uděláš, musíš si být stoprocentně jistá.“ Potom něco zabručel a chytil ji za ruku, aby ji zastavil. Uvažoval dopředu a téměř viděl, jak muž a žena si pomáhají, zatímco zmatená osoba běhá po lese. Do prdele, pomyslel si.

„Rosie, myslím si, že bude lepší, když tu ještě na minutku zůstaneš.“

 

„Přece nejsi mrtvý, Muldere,“ stěžovala si Scullyová. „Nevěš se tak na mě.“

Nemohla si pomoci a musela se usmát nad jeho melodramatickým vzdycháním. Možná je jiný, ale pořád je to muž, který rád hraje nemocného a raněného skrz naskrz.

Někdo na ně zavolal, a tak se zastavili na cestě.

„Tak,“ sípal Mulder. „Dobře, tedy dobře.“

Muž v uniformě pochodoval proti nim, a když se dostal do jejich blízkosti, potichu vyžadoval zprávu o zdravotním stavu Muldera. Scullyová se ale vzepjala a ihned odmítla, takže omluvně stáhl hlavu. „Promiňte. Jsem major Joseph Tonero, agentko Scullyová. Speciální projekty leteckých sil.“ S úsměvem se otočil na Muldera. „Tento incident se stal při mé hlídce, pokud se o tom dá takhle mluvit, a omlouvám se, že jsem se objevil až takhle pozdě. Zdržel jsem se při pozdním obědě s mým starým přítelem. Nemusím vám ale zdůrazňovat, jakou starost mi to dělá. Jsou všichni v pořádku?“ Než mu mohla odpovědět, zamnul spokojeně rukama. „Dobře, dobře. Nesnáším pomyšlení na to, co by se stalo, kdybychom ztratili nějakého agenta FBI.“

Jeho úsměv měl vypadat vřele, ale Scullyová mu na to neskočila. Ten chlap byl méně důstojníkem s kariérou než politikem, odhadla, když mu odpovídala. A jeho zdravotnické znalosti pravděpodobně končily už u roztržení obalu na obvazu.

Jakmile svůj proslov dokončil, dva další se objevili za ním – poměrně vysoký, plešatějící civil, který vypadal až moc nervózně, a šokující striktní blondýna, která se chovala jako vojanda, ale přesto byla v civilu. Nikdo z nich však nic srozumitelného neřekl, s výjimkou povrchního a formálního mumlání jakýchsi omluv.

Major je představil jako část svého týmu a nabídl své služby, pokud by nějaká taková potřeba nastala. Scullyová ho ujistila o tom, že FBI má všechno pevně ve svých rukou, ale poděkovala důstojníkovi za jeho starostlivost.

„A málem bych zapomněla,“ dodala, „že vás přijdeme navštívit ještě dnes odpoledne, až tohle všechno skončí.“

Mulder otevřel ústa, ale hned je zavřel, když si stoupla před něho a šlápla mu podpatkem na nohu, aby ho včas zarazila.

„Desátník Ulman pro vás pracoval, že je to tak?“

Major náhle zvážněl. „Ano, tak to bylo, agentko Scullyová. Tragická ztráta. Byl to dobrý voják. Proto spolupracuji velice těsně s náčelníkem…“

„Měl si brát vaši sestru,“ ozval se přece jenom Mulder přes její rameno.

Tonero nezaváhal ani na okamžik: „O něčem takovém se mluvilo, ano. Ale pouze mezi námi bych rád podotkl – nikdy jsem si nemyslel, že by se to skutečně mohlo stát.“ Vzdychl. „Každopádně jí mnoho dlužím a jsem ochotný vám asistovat při čemkoliv.“

Ani se nezmiňoval o svém telefonátu senátoru Carmenovi.

„Kdo na vás zaútočil?“ ozvala se náhle ostrým hlasem doktorka Elkhartová.

„Byli dva,“ odpověděl Mulder, než ho mohla Scullyová zastavit.

„Skutečně?“ vydechl major a chytil si čepici při náhlém závanu větru. „Tohle jsem netušil.“

Scullyové se ulevilo, když Mulder dál svůj nápad nerozváděl, sledovala místo toho, jak doktor Tymons cosi šeptá Elkhartové, potom spěchá zpátky po silnici a jednou rukou si masíruje vzadu krk.

„Majore,“ pokračovala, „nejsem si tím jistá – možná je to ještě moc brzo –, ale pokud agent Mulder bude potřebovat odbornější pomoc, než jsem schopná…“

„Walsova nemocnice je už téměř mimo provoz,“ přerušil ji chladně major. „Pracujeme vlastně pouze ambulantně a máme tam jen pár dlouhodobých pacientů. Šetří se.“ Pokrčil rameny a nasadil výraz typu: dobře víte, jak to chodí, a teprve potom se mu vrátil jeho strojený úsměv. Tleskl rukama: „Každopádně hlavní je, že jste v pořádku, agente Muldere.“ Otočil se ke Scullyové: „Je v pořádku, že?“

Přikývla. „Bude ale potřebovat trochu odpočinku, majore, takže pokud to vám a doktorce Elkhartové nebude vadit, tak bych ho ráda dostala na pokoj.“

Major přikývl, potřásl všem rukama a odvedl Elkhartovou s sebou. Zastavil se pouze na krátký pohovor s kapitánem vojenské policie, který velel celé pátrací akci.

„Co si myslíš?“ vyzvídal Mulder, když osaměli.

„Myslím,“ ozvala se, aniž se otočila, „že tu máme problém s přestřelkou, a také jsem odhadla, že s majorem spíš pracují vědci než doktoři.“

Zkontrolovala auto, kterým přijeli – prostřílený kufr, rozbité zadní okno a několik děr v jedné, teď už prázdné pneumatice.

„Hanku,“ poprosila tiše, „zavez nás do motelu.“

Potom se podívala na Muldera a okamžitě věděla, o čem přemýšlí:

Pořád nejste chráněn, pane Muldere, pořád ještě nejste chráněn.

 







TŘINÁCT

Chvíli to trvalo, než je Webber konečně dostal zpátky do motelu. Jako doktor, a ne jako jeho partner, Scullyová Mulderovi nařídila vlézt do postele s pytlíkem ledu a tabletkou aspirinu, pokud se nevrátí z návštěvy u Sama Junise. Ani neprotestoval. Na tváři měl jaksi pokroucený úsměv a udivený pohled, a tak dobře pochopila, že určitě spát nebude. Snažil se svou mysl zaměstnat a vyždímat z ní odhalení, které končilo tím, co vypadalo jako skřet.

Licii našla v jejich pokoji – právě přepisovala své poznámky z výslechu Radnorové. „Těsnopis,“ ozvala se agentka omluvně. „Jinak to nestihnu, obzvlášť, když nesnáším magnetofon.“ Dávala si papíry do kufříku, a tak se Scullyová zeptala, zda nenarazila na něco zajímavého.

„Vypadalo to, že ji to vůbec nezajímá,“ stěžovala si Licia a v tónu jejího hlasu zněla jasně ta skutečnost, že spravedlnosti bylo ublíženo. „A i když to vypadá, že občas cvičí – sama říká, že jenom, když si na to vzpomene – v jedné z těch místností dole u kanceláře, přesto pořád pije jako duha.“ Potom se usmála. „Dokonce znala i toho desátníka.“

„Jak?“

Úsměv se změnil v domýšlivé zašklebení. „Vypadá to, že ten desátník, zasnoubený s majorovou sestrou, občas využíval systému RaR. Rekreace a rekuperace s někým jiným, asi tak každý víkend.“

„Řekla, s kým sem chodil?“

„Žádné jméno nepadlo, ale přece jenom někoho zahlédla. Zdá se, že ten desátník byl velice opatrný. Ale jinak nevím, zda to má nějakou souvislost s naším případem.“

Scullyová souhlasila ještě předtím, než nahnala Andrewsovou do kabátu a vyšla s ní ven. Webber bude hlídat Muldera pro případ, kdyby se střelec opět objevil či kdyby se Mulder rozhodl rozjet si jako obvykle sám nějaké soukromé dobrodružství.

Vzaly si druhé auto, a tak cestou hustila do Andrewsové veškerá fakta – ale musela ignorovat všechny její komentáře či výlevy zlosti.

Také jí to pomáhalo v přemýšlení.

Bylo nad slunce jasnější, že tu mají dva naprosto rozdílné podezřelé. Podle faktu, že Mulder byl napaden někým jiným než střelcem, si byla jistá, že vrah Ulmana a Pierce se přece náhle nerozhodl k tomu, aby z ničeho nic začal používat automatickou pušku. Uměl přece výborně pracovat s nožem. A nůž rozhodně patřil víc mezi osobní zbraně a vyžadoval bližší přístup – armádní zbraň zase pracovala na velkou vzdálenost, nebylo na ní nic osobního ani vzrušujícího a navíc vyžadovala naprosto malý či vůbec žádný kontakt s obětí.

Pokud o tom mluvila na zpáteční cestě do motelu, tak Mulder i Webber s tím souhlasili, ale ani jeden z nich nemohl najít aspoň trochu logické vysvětlení, proč proti nim náhle stojí dva oponenti.

„Možná chce někdo chránit toho skřeta,“ nadhodila Andrewsová.

„To přece není žádný skřet,“ odsekla Scullyová. „Prosím vás, nezačínejte zase už i vy. Stačí, když Mulder už dostal Hanka, který tak uvažuje.“

„Takže co mám dělat? Mám mu říkat Bill?“

„Je mi to jedno, ale hlavně mu neříkejte skřet!“

Andrewsová se zachechtala a zavrtěla hlavou. „Člověče,“ zajásala, „ten vám tedy opravdu cuchá nervy, že je to tak?“

Scullyová neodpověděla.

 

Doktorův bungalov vypadal jenom o něco lépe než ty sousední. Zachráněná vznešenost celé budovy a velká přední zahrada svým aranžmá a překrásnými květy signalizovaly dostatek času a zájmu, které tomu majitel věnuje. Doktor seděl na zábradlí malé verandy u vchodu a pokuřoval. Vypadal na docela dobře vypadajícího padesátníka, prošedivělé vlasy měl sčesány dozadu a přes nechutné povětří a chlad měl na sobě pouze košili a džíny. Vypadal štíhle s výjimkou rukou, na kterých měl obrovské svaly, které se neshodovaly s proporcemi ostatního těla.

„Vypadá jako Pepek námořník,“ zamumlala Andrewsová, když k němu kráčely po úzké stezce z břidličných plátů.

Scullyová se téměř nahlas zachechtala. Měla pravdu – všechno, co ten člověk ještě potřeboval, byla pouze ta typická fajfka a námořnická čepička, aby se tím stal celý obraz kompletní.

„To se nám tu dějí věci,“ ozval se místo pozdravu. Potom hodil hlavou k policejní vysílačce, ležící na malém stolku za ním. „Buďto nato tihle přijdou, anebo to je nějaká záhada.“

Scullyové se okamžitě zalíbil, a tak nemařila čas a ihned začala s dotazy. Vůbec mu to nevadilo a přitom se ani nezeptal, proč ta Andrewsová tak podivně pokukuje mezi okolní stromy. Celý výslech netrval dlouho – doktor Junis odsouhlasil provedeni rekonstrukce vraždy Pierce a navíc se ještě sám omlouval, že nesehnal lepší fotografie. Potom nadhodil, že vražedná zbraň nebyl obyčejný nůž. „Samozřejmě, ostrý jako břitva,“ vysvětloval, „ale ten řez – mám dojem, že musel být mnohem těžší než obyčejný nůž, který najdete v kuchyni.“

„Jako třeba co?“ ptala se Scullyová.

„Nevím. Už jsem o tom uvažoval tak dlouho, ale pořád nevím.“

Věděla, že musí položit další otázku, a z toho důvodu byla ráda, že tu s ní Mulder není. „Připisoval jste nějaké poznámky po stranách zprávy.“

Zasmál se a hodil nedopalek cigarety na trávník. „Aha. Skřet, že je to tak?“

„Co to má vůbec společného s tím ostatním? Myslím tím to, jak daleko se to dostalo při vašem zkoumání.“

„Moc ne.“ Vytáhl další cigaretu z kapsy a strčil si ji mezi rty. Nezapálil ji. „Vlastně vůbec nic. Jenom jsem navštívil Elly Langovou, kterou jsem musel trochu uklidnit středně silnými sedativy – a to bylo vše, o čem stále mluvila.“ Pohlédl na ni úkosem. „Už jste o tom slyšela, co?“

„Ano, už jsme s ní mluvili.“

Junis se podíval směrem za mizející dodávkou, jedoucí na západ. „Nemyslete si, že je šílená, agentko Scullyová. Neodepisujte ji. Sice nevím, koho viděla, ale blázen rozhodně není.“

„Přece byla opilá, doktore Junisi.“

Začal se nahlas pochechtávat, dokud mu oči nezačaly slzet a tváře mu nezrudly.

„Promiňte.“ Opět se rozesmál a rukávem si otíral oči. „Bože, je mi to opravdu líto.“ Chytil se zábradlí oběma rukama. „Opilá? Elly? Určitě jste poslouchala, co vám říkal Todd Hawks. Nic takového neexistuje – nikdy. Chodi do baru jenom kvůli společnosti a to je vše. Přežila celou svou rodinu a vlastně jí žádní přátelé nezůstali. Dá si tam vždycky jenom jeden drink, Bloody Mary, se kterým tam vydrží sedět do té doby, než se zdvihne a jde zase domů. Ta žena nebyla opilá ani jeden den ve svém životě.“

„A co potom ta barva ve spreji?“

Junis se podíval za dalším autem, které projelo. „Protože tomu věří, agentko Scullyová. Věří tomu přesně tak, jako vy věříte, že něco takového neexistuje. To ale neznamená, že je duševně chorá.“

Scullyová se v tomhle necítila nijak jistě a navíc ani nevěděla, jak by v tomhle rozhovoru měla pokračovat. Místo toho se začala vyptávat na další svědky.

„Fran?“ Junis přesunul pohled na zahradu. „Mohu vás k ní vzít, pokud chcete, ale rozhodně vám moc neprospěje.“

„Proč ne?“

Rysy ve tváři mu ztvrdly. „Heroin, který si v tu noc vzala, byl až moc blízko předávkování. Proto jsem ji odvezl do zdravotnického zařízení nedaleko Princetonu.“ Odmlčel se. „Mimochodem, je to pro mentální rehabilitaci a my tu v blízkosti vůbec nic takového nemáme. Dostala se až moc daleko.“ Konečně si zapálil cigaretu a vyfoukl kouř do větru. „Rozhodně se z té obrovské dávky dostane, ale to ostatní okolo…, určitě ji nepropustí a budou ji tam držet dlouhý, opravdu dlouhý čas.“

Tě prsk, pomyslela si – to je přesně to, co jsem potřebovala: nějaký narkoman, který pravděpodobně není schopný ani pochopit své vlastní reakce. Proto se rozhovor s Fran Kuyserovou okamžitě dostal na úplný konec jejího rozpisu.

„Sedáváte tu často?“ zeptala se Andrewsová a vůbec se neobtěžovala s tím, aby se na něho podívala.

Přikývl k Daně a vůbec se netvářil překvapeně při tak náhlé změně smyslu otázek. „Mám dojem, že ano – většinou tu přemýšlím. Rád se dívám, jak svět projíždí okolo, a tak vidím, kdo kam jede. Lidé tady okolo či ti, kteří pracují v kasárnách nebo na letecké základně – ti ale mají své vojenské doktory –, a ti ostatní…“ pokrčil rameny. „Moc jich tu nezůstalo, ale mám dojem, že toho jste si už dávno všimli.“

Scullyová si též všimla, že mu to vcelku nijak nevadí. Přece jenom byl ještě mladý na to, aby šel do penze, ale přesto vypadal, že už se dávno smířil s tím, že se nějaké vynikající penze v lepším prostředí nedožije. Z nějakého záhadného důvodu se s tím spokojil.

„Ach, máme v životě jisté chvíle,“ pokračoval a tím ji překvapil. „A to někdy přebíjí všechno, i důležitost příjmu získaného prací.“

Nebyla připravená nesouhlasit, poděkovala mu za jeho čas a řekla mu, kde bydlí, pro případ, že by si vzpomněl na další podrobnosti.

„Však dobře vím, kde bydlíte,“ ujistil ji a ušklíbl se.

Zpátky v autě Andrewsová s nechutí potřásala hlavou. „Víte, tady se ani nemůžete pořádně nadechnout, aby to někdo okamžitě nevěděl. Těžko tu vůbec mají nějaké soukromí.“ Donutila se k tomu, aby se otřásla. „Je to tu pro mne až moc podivné.“

Dana cosi zabručela, ale ve skutečnosti ji ani neposlouchala. Tušila, že tu bylo něco podivného, něco, co ona i ostatní přehlédli. Nemyslela si, že to bylo přímo spojeno s tím zabíjením, ale bylo to něco opravdu závažného. Malé, ale důležité. Věděla, že Mulder má ten samý pocit též. I přes ten odpolední útok tušila, že mu to leželo v hlavě. Možná v době, kdy se vrátí do motelu, kde si konečně odpočinul, bude už snad vědět, co to bylo.

Alespoň tak, dodala si mrzutě, pokud to nebude nazývat nějakým pitomým skřetem.

Všechna světla na motelu svítila, když se vrátily. Vítala je plně ozářená fasáda s královskou korunou i osvětlené parkoviště a to všechno svádělo k domnění, že ty mraky jsou ještě níž a ještě větší, než ve skutečnosti byly. Jakmile poslala Andrewsovou pro její záznamy, prošla dveřmi k Mulderovi přesně ve chvíli, kdy zaslechla, jak říká, „… velmi četné hříchy.“

„Jaké hříchy?“ vyzvídala. „A proč nejsi v posteli?“

Seděl jenom v košili u malého stolku v pokoji, zády ke zdi a s papíry rozloženými před sebou. Webber seděl na posteli, opíral se o polštáře, kolena měl u sebe, a tak mu sloužila jako podpěra pro poznámkový blok.

„Nazdar, Scullyová,“ ozval se Mulder. „Jsem vyléčen.“

Webber se snažil nesetkat se s jejím vyčítavým pohledem, když si sedla na židli na druhé straně stolku. „Nejsi vyléčen a navíc už zase pracuješ.“ Ale jakékoliv výčitky, jako vždy, byly zbytečným mařením času. Maximálně jí mohl věnovat jeden ze svých dvou výrazů – ukřivděný malý chlapec, nebo úšklebek lišácky prohnaný – a nakonec si stejně dělal to, co chtěl.

Rozhodl se pro lišácký úšklebek. „Kontrolovali jsme majora Tonera.“

„Je to opravdu podivné,“ komentoval Webber z postele. „Z jeho kanceláře nám potvrdili, že řídí speciální projekty letectva, přesně tak, jak nám to řekl, ale nemohli nám vysvětlit, co to znamená.“

„A to,“ pokračoval Mulder, „zakrývá velmi četné hříchy.“ Pomalu zakýval hlavou. „Je to podivné, až kuriózní. Proč vlastně major letectva, který vůbec nemá nic společného se zdravotnictvím, by měl být přeložen do nemocnice na letecké základně? A navíc, celé tohle místo slouží jako tréninkové centrum pro vojáky v záloze anebo shromaždiště vojáků, kteří se mají v případě potřeby velice rychle dostat někam do zámoří.“ A ukázal na ni ještě předtím, než mohla odpovědět. „A neříkej mi, že k tomu máš naprosto obyčejné vysvětlení.“

Ach, bože, pomyslela si: už je zase v jedné z těch jeho nálad.

„A,“ horlivě se přidal Webber, „proč by se tak strašlivě zajímal o to přepadení? A proč tam byli i ti jeho lidé? Ti dva doktoři, vědci, či co to bylo.“

Scullyová na něho zírala až moc dlouho, takže se jeho výraz změnil v překvapení. „To je docela dobrá otázka, že ano?“ Poškrábal se na hlavě. „Je to tak, že ano?“

„Ano, Hanku. Je to tak,“ promluvil Mulder, když Scullyová neodpovídala. „A vsadím se, že jsem přišel na možné vysvětlení.“

„Muldere,“ ozvala se Scullyová a v tónu jejího tichého hlasu znělo varování. „Ne, abys zase do toho přidával nějaké výmysly.“

„Ach, to rozhodně ne,“ lehce zaprotestoval. „Vůbec se nebudu zaobírat myšlenkou, že ti skřeti mají co do činění s tím majorem.“ Opřel se pohodlně v židli. „To bych si nikdy nedovolil.“

„Samozřejmě, že ano,“ vyhrkla. „Protože jsi to už dávno udělal. Teď se podívej. Máme tady…“

Andrewsová náhle vešla a s menším úsměvem prohodila vcelku neupřímnou omluvu ohledně toho, že přišla pozdě. Znechuceně se usadila na posteli a prohlásila: „No a co budeme dělat dál?“

Dana se podívala na hodinky – už bylo po páté. „Mám dojem, že si teď uděláme na chvíli přestávku a dáme si něco k jídlu.“ Její pohled okamžitě Muldera umlčel. „Už jsme měli až moc vzrušení, a tak bych chtěla, abychom se skutečně uklidnili, než skončíme všichni v sedlech našich pádících koní.“

„Cože?“ ozval se Hank.

„To je definice zmatku,“ vysvětloval Mulder a dal si ruce za hlavu. „To se skočí na koně a pádí se všemi směry.“ Mrkl. „Scullyová má velice ráda taková chytrá pořekadla. Většinou sama peče jasnovidecké předpovědi, však víte.“

Hank se zachechtal, kdežto Andrewsová si pouze odfrkla a zavrtěla hlavou.

Dana sama za sebe udělala to nejlepší a vůbec nereagovala. Rozpoznala totiž ty obvyklé známky: už se zakousl do nějaké myšlenky a ty částečky a kusy skládačky mu začínají dávat dohromady přece jenom nějaký obraz. Jediný problém v tom byl, že ten obraz viděl jenom on a nikdo jiný.

To byl ten jasný důvod, proč práce s ním byla fascinující a přitom tak dráždivě provokující.

Než by ho měla nějak vykolejit, rozhodně ho raději nechá jet tím směrem a chytře se k němu připojí. Alespoň na nějakou chvíli.

Navrhla celkovou očistu a setkání v restauraci za půl hodiny či tak nějak – alespoň na kávu. Nikdo neprotestoval. Andrewsová zmizela beze slova a výraz Scullyové vyhnal i Hanka, který se okamžitě dovtípil, že bude lepší, když se projde okolo budovy.

Zůstali o samotě a v obličeji Muldera se okamžitě objevil střízlivý výraz. „Opravdu jsem to viděl, Scullyová. Nežertuju, je to fakt.“

„Muldere, nezačínej zase.“

Položil ruce na stolek. „Není to tak, že jsem jediný, a to víš dobře. Dokonce i náčelník Hawks přiznal, že tu jsou i jiní.“ Zdvihl dlaň, aby ji umlčel. „Viděl jsem to – O. K., jenom trošku, ale dotkl jsem se toho. Nebyla to žádná moje představivost, nebylo to žádné zbožné přání. Dotkl jsem se toho, Scullyová, a bylo to skutečné.“

Odklonila se od něho a uvažovala. Potom pronesla: „Souhlasím s tím, že to bylo skutečné. Byl opravdový. Ale nebyl to žádný skřet, žádné nadpřirozené stvoření.“

„Ale ta kůže…“

„Kamufláž. No tak, Muldere, Fort Dix je přece tréninková základna. To znamená, že jsou tu samí experti na různé druhy zbraní. A též na maskování. Sám bůh ví, jak daleko až mohou jít, ale rozhodně to dokáží lépe, než se jenom pomalovat ve tváři nějakým vyjetým olejem.“

Zkusil se postavit, zašklebil se a padl zase zpět na židli: „Mé sako.“

Měl ho pohozené na toaletním stolku. Vzala ho a prohlížela si ho.

„Uhodil jsem to dvakrát a dokonce dost tvrdě.“ Naklonil se kupředu pod světlo. „Nic tam není, Scullyová. Žádná barva, žádný olej, zkrátka nic.“

Odhodila sako na postel. „Asi nějaký oblek, to je vše. Přilepený na kůži, neoprén, kdož ví? Ale žádní skřeti, Muldere. Jenom přestrojení lidé.“ Ukázala na postel. „A teď si lehni.“

Věděla dobře, že se stále ještě necítí ve své kůži, protože vůbec nežertoval. Pouze unaveně přikývl a ztuhle se přesunul k matraci. Usadil se, přinesla mu sklenici vody a další aspirin a dívala se, jak pije.

„Co ten major a jeho lidé?“ zeptal se. Náhle zamrkal. „Ten Hank má pravdu. Smrdí to.“

„Později,“ nařídila mu. „Neuděláš nikomu radost, a nejméně sám sobě, když se nebudeš moci pořádně zamyslet.“ Zamračila se ještě víc. „A teď musíš odpočívat. A to nejsou žádné žerty. Za chvíli se na tebe podívám, jak ti to jde.“

„A co ti ostatní?“

Vlídně se usmála a zamířila ke dveřím. „Ach, mám dojem, že to zvládneme. Nějak se tím prokoušeme.“

Otevřela dveře a podívala se přes rameno. Stále ještě nezavřel oči a místo toho zíral do stropu.

Náhle se na ni podíval. „Scullyová, ale co když mám skutečně pravdu?“

„Odpočívej.“

„A co když je to pravda? Co když tam venku skutečně skřeti pobíhají?“

Vyšla ven a pomalu za sebou zavírala dveře. „Nejsou tam, Muldere. Pro boží smilování, odpočívej, než já…“

„A jak to víš, že tam nejsou? Přece je nemůžeš vidět, Scullyová. Někde tam venku jsou a ty je přitom vidět nemůžeš.“

 







ČTRNÁCT

Místnost zela prázdnotou.

Rosemary vcelku nepředpokládala, že tu někoho najde – ještě bylo dost brzo po incidentu v lese a rozhodně to ani pro ně nebylo snadné, dostat se pryč, aniž by to někdo cizí zpozoroval.

Co ale nepředpokládala, a to ji vcelku děsilo, byla ta destrukce.

Stála na prahu, jednou rukou se podvědomě škrábala na rameni a cítila, jak jí běhá mráz po zádech. I když to neslyšela, mohla by přísahat, že cítí, jak vítr bije do nemocnice, a zároveň měla dojem, jako by jí váha celé budovy sedala na ramena.

Ten dojem ji rozčiloval, ale nemohla se ho zbavit. Zatraceně, pomyslela si a přetřela si unavenou rukou obličej.

Matrace byla rozbodaná na mnoha místech, výplň rozházená po podlaze, psací stůl převržen, jedna noha ulomená a ze židle zbylo jenom o něco víc než třísky.

Modrý chlapec byl stržen ze zdi a rozsápán.

Na jeho místě stálo červenými písmeny:

Jdu po tobě.

 

Major Tonero seděl u stolu, ruce složené na desce, a zíral na telefon.

Ani nepanikařil, ani se necítil moc sebejistý – ale od té doby, co opustil místo přestřelky, začal přehodnocovat své možnosti. V době, kdy skončil přecházení po kanceláři, už věděl, co musí udělat. A to ho roztrpčovalo. Ne, že musel přiznat selhání celého Projektu: z toho se přece jenom mohli poučit, protože nějaký pokrok zaznamenali. Co však bylo zdrojem jeho trápení…

Telefon zazvonil.

Naslouchal mu a ani se nehnul.

Při sedmém zvonění si odkašlal a zdvihl sluchátko.

„Dobré odpoledne, pane,“ a po pozdravu následoval bez zaváhání detailní výčet všeho, co se událo během tohoto odpoledne a jaké další spojitosti v tom mohly být vzhledem k dvěma dřívějším incidentům. Hlas měl jasný, bez jakýchkoliv emocí. Když skončil, začal poslouchat.

Nijak nepřerušoval, promluvil pouze, když byl tázán. Seděl vzpřímeně a volnou ruku stále držel na psací podložce.

Hlas na druhé straně byl pořád klidný a chladný, což patřilo mezi dobrá znamení, ale přesto se nemohl nijak uvolnit.

Než se celá konverzace dostala k závěru, uplynula už celá půlhodina.

Objevila se poslední otázka.

Tonero přikývl. „Ano, pane, s vaším svolením to udělám.“ Pomalu se nadechl. „Věřím, že nadešel čas, abychom začali zkoumat i další možnosti – o několika jsem se zmiňoval v mé prosincové zprávě. Tady ta, i když to nebyla naše vina, byla přece jenom infikovaná. Též věřím, že ostatní zainteresované osoby nebudou přeloženy, obzvlášť vzhledem k tomu dnešnímu incidentu. To, že do toho bylo zapleteno FBI, je důvodem, že jim nemůžeme nijak rozkazovat či je zapojovat do celé akce, nebo dokonce garantovat nějaký úspěch. Každopádně ale nepochybuji, že se dokážeme přemístit, aniž by nás někdo odhalil, a ti lidé z FBI mohou pokračovat bez problémů ve svém vyšetřování. Rozhodně nic nenajdou.“

Opět se zaposlouchal a vlastně poprvé od začátku hovoru se začal usmívat.

„Ano, pane, věřím; že máte pravdu – někdy se vyhrává, někdy se prohrává. Ale přesto jsme celé světelné roky vpředu od místa, kde jsme začínali. A to, mám dojem, je vcelku dobrým zdůvodněním našeho eventuálního úspěchu.“

Úsměv se mu rozšířil.

„Děkuji vám, pane, to mě opravdu těší.“

Úsměv zmizel.

„Nepostradatelný? Ne, pane, abych byl upřímný, opravdu není. Jeho objektivnost a plné zaujetí zmizely – tomu věřím – a upřímně řečeno ty jeho nervy už toho moc nevydrží. Nevěřím tomu, že další přeložení by nějak pomohlo našim zájmům ohledně Projektu. Ale doktorka Elkhartová byla určitě tou největší pomocí. A proto by vznikla nevyčíslitelná ztráta, kdybyste ji odvolali.“

Čekal.

Poslouchal.

„Čtyřicet osm hodin, pane.“

Přikývl.

Položil sluchátko a několik dlouhých vteřin seděl, aniž se pohnul.

Potom, jako by ho něco udeřilo do zad, se v židli sesul a zašeptal: „Můj bože!“

Ruce se mu začaly třást a na čele mu vystoupil pot.

 

Barelli seděl v jídelně u stolu vedle okna a začínal už uvažovat o tom, zda tu ve skutečnosti neztrácí zbytečně čas. Ne, že by pochyboval o svých reportérských kvalitách – věděl, že jsou dobré a že je má vrozené. Ale po téměř hodinovém hovoru s policejním seržantem a s pár komentáři od ostatních, kteří se objevovali a zase odcházeli z policejní stanice, se nedozvěděl prakticky nic. Pořád bylo jasné jenom jedno: Frankie byl mrtvý, vrah stále pobíhá po venku a nikdo vcelku nechápe, co se tu děje.

A navíc ještě ty sračky o tom skřetovi – bože můj, co si to všichni, do prdele, myslí?

Kulaté nástěnné hodiny nad pokladnou se proťukávaly k šesté hodině, on upíjel studenou kávu a zíral na provoz venku. Nechutné počasí nikoho neodradilo, alespoň mu to tak připadalo. Muži v uniformách se tu producírovali, vojáci v civilu zkoušeli nevypadat vojensky, a tak se potulovali či jezdili okolo, pomalu naplňovali jídelnu, zapadali do barů, kde bylo nabízeno i jídlo, shromažďovali se před kinem asi o celý blok na západ od policejní stanice.

Začíná páteční večer kdesi uprostřed ničeho.

Žaludek už naříkal nad obsahem kofeinu, který do něho vpravil, a tak si dal do úst tabletku, aby snížil kyselost. Nepřítomně ji žvýkal a uvažoval, co má vlastně dělat dál. Stále ještě platilo rande s Babs Radnorovou – ale jenom pokud bude chtít. A zatím to, co viděl, mu nedávalo jinou možnost.

Rozžvýkal další tabletku a propátral ulici. Zvedl se, hodil na stůl několik bankovek a vyrazil ven.

Zakabonil se při zhlédnutí té zachmuřené oblohy. Takovéhle dny přímo nenáviděl. Pokud mělo pršet, tak proč k tomu nedošlo. A mohlo to klidně pokračovat – přitom na druhé straně, proč se ty mraky už do prdele nehnou a někam nezmizí?

Sel směrem k rohu, kde jeho auto stále parkovalo před policejní stanicí.

Cestou minul nějakou starou ženu oblečenou v černém a zachumlanou v plášti s dlouhou šálou omotanou okolo hlavy. Tiskla k sobě objemnou kabelku. To, co zahlédl zběžným pohledem, ho zarazilo tak, že se zastavil a pomalu se otočil.

Zahlédl totiž oranžový vršek spreje a nepotřeboval už nic víc k tomu, aby věděl, koho potkal.

Honem se hnal za ní, dostal se na její úroveň a oslovil ji: „Vážená paní Langová.“

Zastavila se a zpražila ho pohledem: „Slečna Langová, pokud vám to nevadí. Kdo jste vy?“

„Jsem reportér,“ začal vysvětlovat svým nejlepším hlasem a vše doprovázel tím nejrozzářenějším úsměvem. „Pátrám po…“ Snížil hlas do šepotu, aby k němu pocítila důvěru. „Po těch skřetech.“

Trpělivě čekal a sledoval, jak v duchu odhaduje, kolik pravdy a upřímnosti je v tom, co řekl.

Autobus se překašlal okolo nich.

Tři mladí letci si na rohu začali právě zpívat.

Elly Langová se na něho podezíravě podívala: „Myslíte si, že jsem blázen?“

„Zabili totiž mého přítele. A na tom nic bláznivého není.“ Když začala odcházet, dotkl se lehce její ruky. „Udělalo by mi radost, kdybych vás mohl pozvat na večeři.“

„A tam mě chcete pumpnout, že ano?“ odsekla.

Vylepšil o stupínek svůj úsměv. „Rád bych měl nějakou společnost.“

Potřásla hlavou. „Je toho ve vás dost, pane, ale rozhodně nevynechám možnost jídla zdarma.“ Popadla ho za paži a vedla ho ulicí. „Chcete něco laciného, anebo půjdeme na nějaké pěkné místo?“

Nerozesmál se, ale nutkání měl. Místo toho jí slíbil to nejlepší jídlo ve městě, které se dá nalézt a které ji v tuto chvíli uspokojí. A pokud náhodou nenarazí do Muldera nebo Scullyové, tak měl dojem, že to bude nejinformativnější a nejužitečnější večer.

 

Tonero nebyl ve své kanceláři, prakticky nebyl nikde v kasárnách, ale přesto si Rosemary poručila, že nesmí panikařit. Stále měla možnost udělat některé úpravy. Pořád bylo dost času zachránit něco z těch let, které tomu věnovala.

Vrátila se do nemocnice, tiše přikývla službě v recepci a šla chodbou k výtahu označenému POUZE PRO AUTORIZOVANÝ PERSONÁL. Z kapsy vytáhla malý svazek klíčů a zasunula stříbrný klíček do vertikálního otvoru, kde by obyčejně mělo být tlačítko přivolávající výtah. Dveře se otevřely, zkontrolovala ještě jednou chodbu a vstoupila.

Pomocí klíče sjela dolů.

Ani nesledovala ukazatel pater, protože výtah zastavoval pouze ve třech – ve druhém patře pod zemí byla majorova kancelář, potom byl suterén a nakonec přízemí.

Kabina výtahu se zarazila a dveře se otevřely: s nechutí zírala do matně osvětlené chodby.

Zdálo se jí to o trochu delší než jindy – i klapot podpatků na betonové podlaze zněl hlasitěji.

Lehký šum vzdálené strojovny byl jediný zvuk, který ji obklopoval.

Jako kdyby se předváděla neviditelným divákům, uhladila si pracovní plášť na prsou, přičísla si vlasy a kráčela vpřed. Naprostá sebedůvěra, venku i uvnitř, byla klíčem k úspěchu. Tak dlouho, jak se bude držet svých plánů – tak dlouho, pokud neztratí hlavu – bude všechno v pořádku.

Zkusila dveře u Tymonse – byly zamčené.

Otevřela další dveře do projektového centra a málem vyjekla, když ho zahlédla, jak se shýbá nad jedním z počítačů.

„Bože, Leonarde,“ vyhrkla a vstoupila dovnitř. „Nevěděla jsem, že jsi tu. Co to vlastně…“

Otočil se k ní obličejem a v pravé ruce držel hranolek z černého kovu, dlouhý asi patnáct centimetrů. V levé ruce držel pistoli. „Zůstaň tam, kde jsi, Rosemary, ano? Jenom… zůstaň tam, kde jsi.“

„Leonarde, co to, do prdele, děláš?“

Unaveně se usmál: „Upravuji pár věcí, to je vše.“

Podívala se okolo a neviděla nikde žádnou změnu, dokud se nezadívala na obrazovku prvního počítače. I když byl zapnutý, obrazovka byla prázdná. Zrovna tak vypadala i druhá.

Zamával pravou rukou. „Je to přece tak snadné. Vůbec nechápu, proč jsem na to nepřišel už dávno.“ Opět zdvihl hranolek. „Proč se brodit tím vším, když na to stačí obyčejný magnet.“

„Můj bože, Leonarde!“

„Jednou s tím přejedeš okolo a bum!“ Pustil magnet na desku stolu. „Bum. A všechno je hotovo.“

Sílený vztek jí zarazil slova na jazyku společně s děsem, co tomu řekne Joseph, až na to přijde.

„Háček je v tom,“ začal chladně Tymons a přitom prostřelil první počítač.

Poskočila, ale přece jenom ji ta jeho zbraň zadržela před útěkem.

„Háček je v tom, jak vidíš, že nikdo o tom vlastně neví. Že je to tak? Myslím tím ten fakt, že nikdo o tom nebude psát ani v novinách, ani o tom nebude mluvit v televizi, protože by tomu zkrátka nikdo nevěřil.“

Prostřelil další a podlaha se pokryla kusy roztřepeného plastiku a střepy rozdrceného skla.

Ustoupila o krok dozadu.

Podíval se na ni úkosem, ve tváři žalostný výraz. „Rozhodně to ještě zkusím. I přes veškeré potíže jsem stále připravený to zkusit.“

„To nemůžeš,“ zachraptěla a měla dojem, že má v krku nasypaný písek. Odkašlala si a zkusila to znovu: „To nemůžeš.“ Levou ruku posunula bezmocně z prsou až ke krku a zase zpátky. „Celé ty roky, Leonarde, veškerá ta práce, kterou jsme udělali. A tolik času jsme tomu věnovali. Pro boží smilování, mysli alespoň na všechen ten čas!“

„A všechny ty chyby,“ připomenul bezvýrazně. „Všechen ten čas a všechny ty chyby.“ Suše si odplivl. „Pohřbíme to, Rosemary. Musíme ty naše chyby pohřbít.“

Zbláznil se, pomyslela si – můj bože, on se zbláznil.

„Poslouchej, Leonarde, pokud to opravdu tak je…, pokud se už o to nestaráš…, mysli alespoň na…“ Zdvihla palec a ukazovala ke stropu. „To nemůžeš.“

„Proč? Myslíš snad na ty stupidní přísahy, které jsme podepisovali?“ Vystřelil na třetí a poslední monitor – natočil se ramenem, aby se chránil proti létajícím úlomkům. „Naprosto nesmyslné, Rosemary. Až to dokončím, tak všechny ty papíry nebudou už znamenat vůbec nic.“

„Já to zapřu,“ pohrozila mu. „Řeknu každému o tom, jak jsi mluvil o mně i o tom, že ničemu nerozumím.“

Napřímil se: „Má drahá doktorko, je mi to opravdu líto, ale nebudeš žít tak dlouho, abys takovou šanci měla.“

Zrychlila svůj ústup ke dveřím, až se zarazila o stěnu – otevřené dveře měla po pravici. Nebyla schopná myslet: sotva popadala dech a navíc menší oheň v jednom zničeném počítači vyvíjel neznatelný proužek kouře objevujícího se v místnosti.

„Půjdou po tobě, Leonarde,“ varovala ho důrazně a těžce polykala – snažila se potlačit nutkání ke zvracení. „Dokonce i kdyby ses dostal ven z těchto kasáren, nebudeš mít možnost dlouho se skrývat. Možná jenom týden, možná i měsíc.“ Pot ji začal pálit v očích, ale neodvážila se pohnout rukama, aby si ho otřela. „Takhle sis podepsal svůj vlastní rozsudek smrti.“

Pokrčil rameny. „Copak mě to zajímá, Rosemary? Vždyť mně to je jedno!“

Bez jakékoliv výstrahy vyprázdnil zásobník do polic – výstřely přímo ohlušovaly a ničení se zdálo absolutní. Nemohla si pomoci a začala ječet – víc vztekem než ze strachu, rukama si chránila tvář před létajícími úlomky. Než se stačila pohnout, vyměnil zásobník za plný, který vytáhl z kapsy.

A zamířil na její hlavu.

Zamrkala a zavřela oči.

Jediné, na co se vzmohla, bylo pomyšlení: to je šílené, a je to špatné.

„Běž pryč!“

Nepohnula se, nepochopila.

„Rosemary, běž pryč.“

Otevřela oči a viděla, jak si drží pistoli u spánku. Ale porážka z jeho hlasu v obličeji vidět nebyla.

„Možná,“ prohlásil, „přežiješ déle než já.“

Nechuť jí zkřivila výraz v obličeji, ale odmítala říci pouhé slovo z obavy, že by si to mohl rozmyslet. I když zoufale želela zničení jejich práce, mnohem víc se z této situace chtěla dostat živá.

„Běž pryč,“ zašeptal a mávl zbraní proti ní.

Bez dalšího vyzvání se zapotácela a přešla do chodby, udělala dva kroky směrem k výtahu, zakopla o svou vlastní nohu a tvrdě padla na stěnu. Zaječela, víc překvapením než bolestí, a zaječela opět, když zaslechla výstřel.

Potom ještě jeden.

V běhu se snažila udržet si bolavou ruku u těla a druhou hledala klíče.

U dveří do výtahu jí klíček dvakrát vypadl, než byla schopná ho vsunout dovnitř. „Tak dělej, do prdele,“ sípala zděšeně a doufala, že se jitím nervy uklidní. „Tak dělej, tak dělej!“

Dveře se otevřely a divoce skočila do kabiny výtahu, rychle se otočila a vrazila klíč dovnitř podruhé.

Dokud se dveře se sykotem nezavřely, neuvědomila si, že není sama.

Ne, pomyslela si, snad ne po tom všem, ne.

„Však víš,“ ozval se za ní chraptivý, drsný hlas, „tohle opravdu skvěle ovládám, však to dobře víš?“

 







PATNÁCT

Andrewsová nebyla v pokoji, když se Dana vrátila a tak se rozhodla, že se bude řídit vlastním názorem a udělá něco na vlastní pěst. Možná, když bude o samotě, podaří se jí odhalit důvod dnešního útoku.

Vcelku ani kousek z toho nedával vůbec žádný smysl.

Pokud to bylo míněno jako zastrašení či varování, aby se do toho nemíchali a skončili vyšetřování – ať byl k tomu důvod jakýkoliv –, tak to rozhodně nefungovalo. A kdokoliv se za tím skrýval, to věděl zrovna tak dobře. Pokud by je někdo chtěl zastavit nastálo, tak se to též nepovedlo, a přitom se nemohla přinutit k pomyšlení, že ten střelec se je nesnažil zabít.

„Pokud,“ pronesla nahlas, „to nebyl amatér.“

Pročísla si rukou vlasy a poškrábala se v zátylku. Vítr stále foukal, hodně listí a dalších věcí létalo okolo. Větve se hýbaly společně s cíli a navíc ještě ony střelbu opětovaly.

Možná, pomyslela si, možná že měli přece jenom trochu štěstí.

Tato myšlenka ji znervózňovala mnohem víc než cokoliv jiného. Obzvlášť, když si uvědomila, že ten střelec mohl ji a Webbera zastřelit naprosto pohodlně ještě předtím, než se schovali v lese.

Rozhodně zůstali v otevřeném terénu mnohem déle než Mulder.

Ale střelec nezareagoval.

Čím víc o tom přemýšlela, tím si byla jistější, že jenom zkoušel – a podařilo se mu to – udržet je připíchnuté u země. Chtěl je vyřadit ze hry na tak dlouho, jak to jen bylo možné.

Vlastně se jenom pokoušel dostat kulku do Muldera. Jak to říkal ten muž u Jeffersonova památníku: Nemáte žádnou ochranu, pane Muldere, stále nemáte žádnou ochranu.

„Ach, člověče,“ zašeptala. „Ach, člověče.“

Přemýšlej. Potřebovala si provětrat hlavu a uspořádat si myšlenky, nebo jinak skončí paranoidně jako její partner.

Svlékla se a vlezla do sprchového koutu v koupelně. To už se ale její myšlení nesnažilo koncentrovat na toho záhadného střelce – z nějakého jiného důvodu nemohla přestat myslet na toho druhého útočníka. Vysvětlení, které Mulderovi poskytla, bylo sice správné či alespoň velice pravděpodobné – ale za žádných okolností rozhodně nezahrnovalo nějakého skřeta.

A teď…

Zamručela.

A navíc v minulosti docházelo vždycky k těmto situacím, kdy byla donucena dojít k nepříjemným závěrům, že vysvětlení může být naprosto hodnověrné a v obyčejné skutečnosti pouze chytře zamaskované.

Opět zamručela a otočila se zády ke sprše. Nechala si horkou vodou masírovat ramena a záda. Oči měla napůl přivřené. Dech se jí zklidnil, když se jí podařilo odsunout vzpomínky na tu přestřelku do bezpečné vzdálenosti.

Pára pomalu zaplňovala prostor ve sprše a srážela se na úzkých matových sklech okna v bílé kachlíčkované zdi, stékala dolů i po matových zasunovacích dveřích.

Necítila nic jiného než vodu.

Neslyšela nic jiného než vodu.

Přímo perfektní chvíle, pomyslela si náhle, aby se starý dobrý Norman Bates vplížil do koupelny, nůž držel vysoko v ruce a byl připraven. Opravdu ohlušená a oslepená, ukolébaná pohodou páry a vedra, nedozvěděla by se to, dokud by nezačal konec. Nevěděla by to, protože vše, co mohla zahlédnout, byl pouze rozmazaný stín na dveřích.

Stál tam.

Sledoval.

Čekal na svůj čas.

Ten stín, samozřejmě, byl vržen osuškou přehozenou na držáku u dveří sprchového koutu.

To věděla.

Ne, to jenom předpokládala.

Na chvíli zavřela oči, když právě proklínala Muldera, jak rozjitřil její představivost. Přesto se ale nemohla vytrhnout ze zadržení dechu a nemohla zastavit svou ruku, která pomalu otvírala dveře od sprchového koutu, alespoň na kousek.

Jenom aby měla jistotu.

„Muldere, přísahám, že tě zaškrtím,“ zašeptala s úlevou, ale v mírném rozčilení, když viděla ručníky, držák a absolutně žádné místo v té malé koupelně, kde by se mohl někdo skrývat.

Pára se točila okolo ní a přetékala přes ni – točila se jako pomalá viditelná stuha a vytvořila na chvíli iluzi, jako by vše zahalovala lehká mlha.

Otřásla se.

V koupelně bylo chladno.

A pára, která ji měla vyplňovat, stále přetékala, kroutila se a postupovala dál do pokoje, protože dveře od koupelny byly otevřené.

 

Nechtěl usnout.

Měl toho ještě až moc na práci.

Ale bolest nakonec ustoupila, únava nastoupila místo ní a nemohl už udržet myšlenky v rozumných souvislostech. Vzpínaly se, bledly a tančily.

Muldere, hlídej si záda.

Viděl kusy kůže jako bleskové obrázky, míhaly se až moc rychle, aby se na ně mohl zaměřit. Kůže připomínající kůru stromu, aniž byla drsná jako kůra, bez vzorku, i když si nemohl být naprosto jistý, protože s ní měl kontakt jen na zlomek vteřiny.

Muldere,

Hlas zněl přidušeně v tom usínání a byl šíleně povědomý i přes tu skutečnost, že nenáležel nikomu, koho kdy znal – drsný a sípavý, jako by ten, kdo mluvil, ten skřet, buď trpěl velkou bolestí v krku, nebo si nemohl zvyknout na svůj hlas.

hlídej si záda.

A pokud by to byla pravda, tak by si opravdu měl hlídat záda, a proč tedy nebyl zabit jako ti ostatní?

To nevím, odpovídal, ale hlas a ta noční můra se nemohly zastavit.

 

Rosemary už víc nesnesla. Kolena se jí podlomila a sesunula se na podlahu, zády opřená o kabinu výtahu.

„Jste v pořádku?“

Drsný hlas, bolestný na poslech.

Přikývla.

„Co se stalo?“

Je to pryč, všechno je pryč, pomyslela si. Všechno zmizelo a Joseph mě zabije a to je konec, do prdele – takhle všechno končí.

„Doktorko Elkhartová, co se stalo?“

Zdvihla hlavu a gestikulaci se snažila naznačit porážku.

„Doktorko Elkhartová, řekněte něco. Děsíte mě.“

„Drahoušku,“ promluvila a hořce se zasmála, „vůbec nechápete, co to je bát se.“

Pohyb, přesun, měkká ruka se jí dotkla okolo kotníků.

„Mohu vám pomoci?“

Musela se donutit, aby zavrtěla hlavou, a potom se zarazila. Zírala na výtahové dveře, a viděla oba dva – odraz na vyblýskaném plechu byl sice pokřivený až k nerozeznání, ale po delší chvíli ucítila, že se jí rty stahují zpátky a formují něco jako úsměv.

„Ano,“ nakonec potvrdila. „Ano, drahoušku, myslím si, že můžete.“

 

Kabelka Scullyové ležela na podlaze mezi záchodovou mísou a vanou. Sáhla po ní a bleskově ji otevřela, vytáhla pistoli, vzpřímila se a zírala na dveře do pokoje. Levou rukou zavřela vodu, hřbetem pravé pomalu odsunula dveře sprchového koutu dokořán.

Jakmile se postavila na předložku v koupelně, chytila osušku a rychle si ji obtočila okolo sebe. Nebyla to sice žádná ochrana, ale přesto se cítila méně zranitelná. Zuby se jí rozcvakaly a spodní ret se rozechvěl, když chlad z pokoje na jejím těle vytvořil husí kůži.

Zhasla světlo.

Voda odkapávala ze sprchy až moc nahlas.

Jediné osvětlení v pokoji bylo z mosazné lampy, kterou nechala svítit na nočním stolku mezi postelemi.

Nikde žádný zvuk, žádný pohyb.

Levou rukou otevřela dveře koupelny dokořán tak pomalu, jak jen to šlo – přikrčeně postupovala přes práh a nakonec se skryla za nejbližší posteli. Hlaveň služební pistole přeběhla celý pokoj, který měla před sebou, ale nikdo cizí tam nebyl.

Neodhaduj, upozorňovala sama sebe, nikdy jenom nehádej.

Cítila se jako naprostý pitomec – nikdy neodhaduj, Scullyová, nikdy jenom nehádej – téměř se plazila po podlaze, aby se ujistila, že záhadný návštěvník se neskryl mezi postelemi. Nakonec se uspokojila natolik, až uvěřila tomu, že je sama. Sedla si na matraci a zkoušela si vzpomenout, zda tu nebyla možnost, že za sebou zapomněla zavřít dveře do koupelny, nebo zda západka zámku se dobře nezachytila. Možná, že se i Andrewsová vrátila, otevřela dveře do koupelny, zaslechla sprchu a nakonec se rozhodla ji nerušit.

Pokud by to ale byla pravda, tak kdyby věděla, že je ve sprše – proč by ty dveře zase nezavřela?

Několik kapek z vlasů jí steklo na záda a postupovalo podél páteře.

„Tak dobře,“ řekla nahlas jenom proto, aby se cítila lépe. „Dobře tedy. Všechno je v úplném pořádku, jsi naprosto sama.“

To ji ale nezastavilo před tím, aby rozsvítila lampu nad stolem a tím nechala zmizet veškeré stíny v pokoji. Potom se utřela tak rychle, jak jenom mohla – ovšem dveře do koupelny měla otevřeny dokořán. Jakmile vše skončila, rychle se oblékla do blůzky a vínového kostýmku. To už se však cítila klidná, podívala se do zrcadla na toaletním stolku, uhladila si blůzku přes prsa a rozhodla se, že jednoho dne, ať si FBI říká co chce, se začne oblékat podle poslední módy.

Vešla zpátky do koupelny, překartáčovala si vlasy a přemýšlela nad svými odrazy v zrcadlech, jak vysvětlit Mulderovi, co jí ty jeho idiotské pochyby udělaly. Rozhodně to ale nepomůže. Pořád měla ve tváři ten samý sarkastický výraz, který se jí držel od té chvíle, co to zaslechla. Jen kdyby to slyšel. Jakmile svou úpravu dokonala, už měla rozhodnutí hotové: tohle je rozhodně něco, o čem její partner nemusí vědět.

Nahodila svůj obvyklý úsměv a vrátila se do pokoje, kde se zarazila a těžce polkla. Koutkem oka zahlédla, jak se tam něco pohybuje.

 

„A teď poslouchejte pozorně,“ začala Rosemary důrazně. Uhodila pěstí do dveří. „Chce nás zničit. Ten Tymons. Bojí se a navíc ještě je to zbabělec. Vůbec ho nezajímáme, nestará se ani o Projekt. Chce jenom… chce nás mít všechny mrtvé.“

Rozhostilo se ticho, a tak zadržela dech – v duchu se modlila.

„Vím, že se mnou nesouhlasil už od začátku, a to víte dobře.“ Hlas zněl stále chraptivě, ale pomalu a těžkopádně se do něho dostával přece jenom vztek. „Vždyť si dokonce myslel, že jsem až moc… emocionální.“

Rosemary v tichosti souhlasila.

Ozval se chechtot. „Však se mě ale také děsí – to určitě víte.“

„Ano, to vím.“

Pochechtávání utichlo. „Co mohu dělat? Nejsem žádný hlupák, doktorko Elkhartová. Vím dobře, co se stane, pokud mi přestanete pomáhat. Co tedy mohu dělat?“

Rosemary se pokoušela v mžiku promyslet, co by mělo mít takovou prioritu, aby zůstala v bezpečí.

„Potřebujete ho? Doktora Tymonse?“

Nezaváhala ani na vteřinu. „Ne. Toho ne, toho skutečně nepotřebujeme.“

„A co ostatní?“

„Tři,“ vyhrkla bez zaváhání, aniž o tom musela víc přemýšlet. Ta obrovská starost v mysli dokázala, že se opět postavila, když záchvat trhavého kašle vedle ní jí náhle připomenul, zda to vůbec zvládnou. „Dokážete to, drahoušku? Jste skutečně v pořádku?“

„Udělat to mohu. Opravdu. Bude to ale chvíli trvat. Třeba i několik dní. Nemohu…“

Kašlání se zhoršovalo, dostávalo se téměř do křečí – Rosemary natáhla ruku, uchopila roztřesené rameno a tiskla ho, dokud kašel nezmizel.

„Už je to všechno zase O. K.,“ zašeptala a konejšivě hladila místo, které předtím tak pevně svírala. „Už to určitě bude O. K.“

A věřila tomu. Opravdu už bude všechno v pořádku. Úplně všechno bude v pořádku.

Potom teprve řekla jména.

 

Scullyová se natahovala pravou rukou pro zbraň na posteli, když si uvědomila, že ten pohyb byl pouze její odraz v zrcadle toaletního stolku.

Je tu okolo nějak moc těch zatracených zrcadel, pomyslela si kysele a zamířila na ně pistolí, jako kdyby se je pokoušela zastrašit.

Ztuhla.

Cosi se pohybovalo za ní po zdi. Téměř neznatelný pohyb, který by asi přehlédla, kdyby se zrovna tím směrem nepodívala.

Vyčkávala, sledovala a přemýšlela – možná to byl pouhý stín hozený projíždějícím autem.

Opět se to ale pohnulo, otočila se tedy a vletěla mezi postele.

Můra náhle zamávala pomalu křídly a přeletěla směrem ke stropu.

Naprosto fascinovaná si olízla rty, vyšplhala se na postel, zabalancovala a rozhlédla se.

Trvalo jí to celou vteřinu, než ji na stropě nalezla.

„Dobře,“ zašeptala.

Ve tváři se jí objevil napjatý úsměv, ale brzo zmizel.

Poskočila na matraci tak vysoko, že stačila chytit můru do ruky. Cítila, jak ji bije křídly do dlaně. Něco jí zašeptala, potom otevřela dveře a vyhodila ji ven. Vrátila se a přemýšlivě se škrábala na bradě.

Potřebovala ještě jeden test, ale kroky venku jí zrychlily myšlení.

Zavěšenou lampu nechala svítit, světlo na nočním stolku zhasla. Sedla si na vzdálenější postel tak daleko, aby se mohla opřít o její čelo. Nohy si položila na postel a překřížila je. Těžko v tom šeru viděla sama sebe, ale i ta druhá uvidí to samé.

Klíč se otočil v zámku.

Zaslechla to, ale nepohnula se.

Dveře se otevřely a Licia vešla. „Scullyová?“

Dana otevřela ústa, ale neodpověděla.

Andrewsová vykročila směrem ke koupelně. „Scullyová, jste tam? Podívejte se, přece mě nenecháte s těmi chlapci celou noc? Rozhodně byste měla slyšet…“ Otevřela dveře a zarazila se uprostřed věty, povzdechla, otočila se a v tu chvíli vyjekla, když si všimla Scullyové sedící na posteli a mířící na ni pistolí.

„Bože!“ Ruce zkřížila na prsou. „Bože všemohoucí, Scullyová, vůbec jsem si vás tam nevšimla. Proč jste, do prčic, něco neřekla?“

Scullyová se usmála. „Copak jste mě neviděla?“

Andrewsová se zachmuřila. „Samozřejmě, že ne. Přece je tma. A vy tam sedíte ve tmě.“

Scullyová postrčila zavěšenou lampu. „Ne tak zcela. Vždyť teď už mě přece vidíte, že je to tak?“

Andrewsová nevěděla, co má odpovědět, a tak se její rty jenom pohybovaly bez jakéhokoliv zvuku. Konečně ale promluvila: „Jistě…, ano. Myslím, že to tak je.“ Nakonec se musela zasmát sama sobě. „Samozřejmě, že je to tak. To světlo bylo…“

Scullyová slezla z postele, zastrčila si pistoli do kabelky a natáhla se pro plášť. „Běžte pro Hanka,“ nařídila. „Sejdeme se u Muldera.“

„Už zase?“

„Zase,“ a vystrčila ji jemně, ale pevně ven ze dveří. „Ať mi bůh pomůže, ale začínám mít takový pocit, že Mulder má pravdu.“

Andrewsová zalapala po dechu. „Skřeti? Vy myslíte ty skřety?“

„Něco podobného.“ Nemohla uvěřit tomu, co právě řekla. „Ano, něco jim velice podobného.“

 







ŠESTNÁCT

Omotaný pouze ručníkem si Mulder prohlížel svůj odraz v párou zamženém zrcadle. Vypadal unaveně a možná i trochu pobledle. Ale rozhodně nevypadal jako někdo, kdo byl téměř zabit. A to dvakrát v to samé odpoledne. Každopádně ani nevěděl, jak by takový muž měl vypadat. Postavil se na špičky a ostře se nadechl – teprve potom zahlédl v plné šíři velikost a tvar té podlitiny pod žebry. A to, věděl dobře, se stane zdrojem bolesti už zítra ráno.

Opatrně se otíral, aby nepodráždil podlitinu či aby se nedotkl té pěkné boule na hlavě – rozhodně nechtěl zvětšit údery kladiva o kovadlinu, které mu tam zněly. Pokračoval velice pomalu, protože – jak Scullyová už samozřejmě odhalila – začal cítit tu elektrickou jiskru intuice, která signalizovala už opravdový začátek lovu.

Uvažoval o tom, že Webber má své záchvaty horlivosti, zatímco Andrewsová přešlapuje, ať přitom stojí nebo ne. To bylo přirozené. Naprosto běžné pátrání po stopách skončilo ve smrtelně nebezpečné střelbě, a tak určitě nemohou jen tak zastavit koloběh adrenalinu v žilách. Celá akce, o tom určitě nepochybovali, byla hlavním klíčem k celému případu a už se nezajímali o metodické vyšetřování. K tomu se už ani nemohli dostat, protože nábojnice byly nalezeny na místě přestřelky, ale nic jiného.

Akce. Nějaký pohyb. Udržet pohyb. Usadit se, dát si kávu a všechno ze sebe vypovídat – to rozhodně nebylo řešení, které by bylo správné.

Při oblékání se díval okolo sebe po místnosti – vcelku ani pořádně neviděl nábytek či stěny. Různé narážky a šeptání se mu objevovaly v mysli, když nechával na sobě pracovat horkou vodu a páru.

Narážky a šeptání.

Ale ne všemu rozuměl.

A pořád v těch horečnatých snech, které měl – a rozhodně neměl žádnou šanci, aby je nějak popsal –, ho nenechaly na pokoji. Každý úder v hlavě, každý dotek ohně pod žebry mu připomínaly to, co viděl.

Ale ne to, co si myslel, že viděl.

Celý ztuhlý si oblékl sako, nacpal si kravatu do kapsy a popadl kabát.

A potom se zastavil.

Měl by se hned teď sebrat a jít přímo do Queen’s Inn, aby se sešel s ostatními.

Nebo by se měl raději vytratit pryč a zmizet z dosahu těch vševidoucích doktorských očí Scullyové…

Dveře se náhle otevřely.

Uskočil, zavadil o hranu postele a padl na matraci – hlava mu málem explodovala.

„Bože,“ ozval se vztekle.

Scullyová se na něho podívala bez jakékoliv známky lítosti. „Něco mě napadlo,“ bylo všechno, co dokázala říct.

 

Major Tonero seděl na verandě před vchodem do svého neokázalého domu na okraji Marville, cigaretu v jedné ruce a skotskou se sodou v druhé. I když vyčkával příchod FBI od té doby, co se s nimi odpoledne sešel, necítil se nijak zklamán, když se neobjevili.

Jejich pozornost se asi obrátila jiným směrem. Kdokoliv na ně zaútočil, mu tak udělal obrovskou laskavost.

Jediné, co mu ještě zbývalo, bylo říci Rosemary o rozhovoru s jejich vedením, a potom už mohl začít přípravnou proceduru k přeložení. V neděli odpoledne už mohou, s trochou štěstí, být na cestě.

Upil a vyfoukl kroužek kouře.

Večer byl chladný, ale zase ne natolik, aby ho zahnal dovnitř.

Navíc se mu to takhle líbilo. V sousedství vcelku nikdo nebyl, vše bylo tiché a tak perfektně obyčejné, že už několikrát měl dojem nejenom v noci, ale i ve dne, že ho jeho nadřízení pustili přímo doprostřed nějakého televizního seriálu, odehrávajícího se okolo roku 1955. Rozhodně to bylo lepší než tam s nimi žít: s těmi krátkozrakými a jednostranně smýšlejícími důstojníky, kteří žili a umírali pro armádu, aniž vůbec pochopili, jaký opravdový potenciál mají k dispozici.

Připil si na tuto pravdu dalším drinkem.

Už tu měl, jak o tom právě přemýšlel, zbývající a docela poslední dva problémy: co udělat s Leonardem Tymonsem a co se subjektem celého Projektu.

Nijak zvlášť ho to nevzrušovalo, protože nějaká odpověď se najde. Vždycky se tak stalo.

Za rohem vyrazilo auto. Zamračil se, protože neměl rád, když něco rušilo jeho klidný večer. Zamračil se ještě víc, když auto s kvílením brzd zastavilo u chodníku. Naklonil se kupředu – Rosemary?

Po několika vteřinách vyskočila ven a trochu kulhavě se hnala k jeho domu. Už stál na schodech, když se k němu dostala – uchopil ji za ruce a pomalu ji odvedl dovnitř.

„Leonard,“ vyhrkla a lapala po dechu – potom tvrdě dosedla na gauč.

Vypadala hrozně, vlastně mu připomněla mrtvolu: vlasy měla zvlhlé potem, tváře jí žhnuly nepřirozenou barvou, která ještě víc zvýraznila její normální bledost.

Do prdele, pomyslel si vztekle – proč to nemůže být jednoduché, alespoň pro jednou?

„Povídej,“ vyzval ji a snažil se mluvit tiše.

Vůbec se nepohnul, když mu začala vyprávět o tom, co se stalo v laboratoři Projektu. Ani se jí nedotkl, i když se začala divoce třást a sama se musela obejmout, aby se alespoň trochu uklidnila. Nenabídl ani utěšující slovo, když dokončila a dívala se na něho, zoufale hledajíc útěchu.

Otočil se k oknu a podíval se na trávník, ruce založené za zády.

Když se otočil zpět, usmíval se: „Jsi si jistá, že je mrtvý?“

„To… to by už teď měl být…“

„Přece jsme měli vše zálohované, je to pravda?“

Otřela si rukou tvář a snažila se donutit k přemýšlení. „Ano,“ a nejistě přikývla. „Ano, samozřejmě. Rozhodně ale nevím, jak často tu zálohu doplňoval. Leonard byl vždycky…“

„Na tom nezáleží.“ Postoupil o krok směrem ke gauči. „V jeho kanceláři?“

„Ano.“

Přemýšlivě se poškrábal na nose. „A co subjekt našeho Projektu?“ Oči se mu rozšířily, když zbystřil a pohlédl na hlavní dveře.

„Ne, neboj se.“ Zhluboka se pomalu nadechla a opřela si unaveně hlavu. Zavřela oči, levou rukou si rozepnula plášť a odstrčila ho, jako kdyby potřebovala větší prostor k dýchání. „Byli jsme spolu ve výtahu. A potom… vůbec nevím kde…“

Udělal další krok. „Pokud předpokládám správně, tak bez správných léčiv může ten náš subjekt eventuálně…“ na tváři se mu zablýskl úsměv a okamžitě se ztratil, „nějak vyblednout.“

„Zatraceně, Josephe, co se s tebou děje? Copak jsi neposlouchal ani jedno slovo, které jsem řekla?“

Napřáhl ruce s dlaněmi nahoru a kývl na ni. Vyčkával, až se jich chytila a nechala se vytáhnout z gauče. Potom ji objal. Líbal jí ucho, tvář a rty.

„Josephe?“

Byla chladná, přímo ztuhlá děsem.

Otřásla se.

Šeptal jí o telefonním hovoru a o těch problémech, které měl, dokud ty problémy – jak to vypadá – se samy o sebe nepostarají. Šeptal o své podpoře, kterou jí dal, a jak o tom mluvil do telefonu. Nadhodil pouze šeptem, že pojedou jejím autem zpět do nemocnice, podívají se do kanceláře doktora Tymonse a vezmou si počítačové diskety se zálohou. I když vůbec nikdo nemá přístup do kanceláře Projektu s výjimkou jich samých, zdá se, že by se mohli dostat odtud ještě dřív, než bylo plánováno.

„Nebo,“ šeptal dál, když se k němu náhle přitulila, pevně přitiskla a začala tvrdě reagovat na jeho polibky, „můžeme tu klidně vydržet až do rána.“

A teď byla řada na ní, aby začala šeptat, když začala pracovat na jeho košili. „Josephe, ty ale opravdu dokážeš být arogantní bastard, víš o tom?“

„Ale jenom z dobrých důvodů, doktorko Elkhartová. A na to nikdy nezapomínej.“

 

Barelli měl téměř pocit viny, když zanechal tu starou dámu o samotě v baru Company G. Protože ji každý znal, jak se zdálo, a měli ji rádi, pocit viny se z něho vytratil okamžitě, když se dostal ven.

Už od samého počátku to byl večer plný překvapení.

Samotný bar, téměř za rohem a půl bloku po ulici od Barney’s, byla obyčejná nízká budova, označená světle modrým neonem. Ve velkém předním okně pochodoval neonový voják na stráži okolo šablonou vypracovaného nápisu COMPANY G. Lesklá černá fólie na skle zamezovala komukoliv nahlédnout dovnitř, ale jakmile někdo vstoupil, byl rozhodně příjemně překvapen. Restaurace vlastně byla jednoduchou velkou místností, velice lehce a nepřímo osvětlenou, ozdobenou černým plastikem a sklem a blyštící se chromém a mosazí. Barový pult probíhal podél zdi na levé straně a na podlaze s kobercem bylo rozmístěno vcelku dost stolů, z nichž polovina už byla obsazena. Na konci místnosti se rozprostíral taneční parket s nízkým pódiem u zdi.

Také jídlo se zdálo vcelku ucházející a drinky v dobrých cenových relacích. Elly Langová si dobře objednala a jedla velice opatrně a pomalu, jako by jí to jídlo mělo vydržet na celou noc. Pokud se jí zeptal na nějaké podrobnosti z jejího života, mile se usmála a neřekla mu téměř nic s výjimkou pověsti, kterou v celé obci měla.

A to všechno kvůli těm skřetům.

Když dojedl, tak už věděl, že slyšel všechno, co mu chtěla říci. Nebylo to nic světoborného ani pompézního, ale zdálo se mu, že celý příběh už vyprávěla asi stokrát – a tak se to moc nelišilo od toho, co slyšel na policejní stanici.

Velice delikátně mu povolila, jakmile si všimla jeho zamyšlení, aby se vzdálil. Zastavil se pouze, aby ji políbil na tvář, a takové gesto ji rozesmálo, takže ho s úsměvem odháněla.

A teď byl na ulici, kde se rozhodl vrátit se na policejní stanici a promluvit si s tou mladou policistkou ve službě. Ti, co sedí u vysílačky, toho většinou vědí víc a přitom si zapamatoval, jak mu seržant Nilssen vysvětloval, že jejich obvyklým operátorem je ta mladá žena jménem Maddy Vincentová.

V této chvíli si ale též vzpomněl na svou schůzku s Babs Radnorovou.

„Do prdele,“ zamumlal si. „Já se z toho poseru.“

Měl by zaběhnout zpátky a pokusit se o nějakou omluvu. Rozhodně ji alespoň trochu oslnil svou reportérskou pověsti, tolik toho zase věděl, takže možná z toho nebude tak nešťastná, když ji ujistí, že se z profesionálních důvodů nežene přímo domů. Pršelo tak, že to určitě vydrží až do zítra.

Pospíchal směrem k Main Street a nakonec změnil názor: nepojede tam, bude stačit, když zatelefonuje. Pokud to dobře zahraje a pokud to bude znít důvěryhodně, bude možná radostně vzrušená v očekávání jeho příchodu.

Otřásl se zimou a hned si vyčítal, že si nevzal kabát s sebou.

Noc už opravdu dosedla na městečko, bez hvězd, plná deště. Domy a budovy vklouzly do temnoty, neony a pouliční osvětlení dalo ulici potřebnou barvu, která se tu nemohla objevit, pokud slunce svítilo. Dostatečné množství chodců oživovalo ulici a policista ve službě cosi říkal skupince mladíků. Hlídkový vůz se pomalu sunul směrem na západ, vůbec se nezajímal o provoz. Několik obchodů bylo ještě otevřených a uvnitř se dali zahlédnout duchové zákazníků.

Vítr se odmlčel.

Se sehnutými rameny postupoval rychle na západ směrem k policejní stanici. Vztekle mručel, když cestou nenašel ani jeden telefonní automat. Podíval se okolo, pokrčil rameny stylem „na to se mohu vykašlat“ a rychle vběhl do budovy. Musel čekat několik minut, protože to tu nevypadalo jako předtím: celá stanice totiž zaměstnaností přímo hučela – dva právě odváděli jakési opilce dozadu do cel, vysílačka neustále cosi brebentila a muž v civilu se dohadoval se dvěma ženami, z nichž jedna měla zakrvácený obvaz na ruce. Když se dostal konečně do zorného pole seržanta, tak se odměřeně dozvěděl, že policistka Vincentová není ve službě, protože slouží až ráno.

Tak dlouho nemohl čekat.

Ta myšlenka se v něm zasekla a už se jí nemohl nijak zbavit.

Špetka lží doprovázených úsměvem nafoukla důležitost Vincentové v jeho příběhu natolik, že mu dali adresu a také ho nasměrovali. Připravený poznámkový blok s perem v ruce ubezpečily seržanta, že Barelli rozhodně nebude psát jeho jméno v celém příběhu nějak zkomoleně.

Za chvíli si už opět vykračoval po chodníku a teprve teď si uvědomil, že mu vlastně ten poslední pramen informací vyschl.

Pomalu, chlapče, pomyslel si – musíš opatrně, abys to nezkazil.

Dva bloky nahoru a jeden dolů, mu vysvětlil seržant. Vcelku velice krátká procházka a navíc pro něho i šance, aby si promyslel všechny otázky, které musí položit.

Dům našel naprosto snadno. Byl jediný z celé ulice, ve kterém se nesvítilo.

Zaťukal, zazvonil, dokonce ho celý obešel až k zadním dveřím, kde opět zaťukal, ale policistka Vincentová neodpovídala.

Nevadí, rozhodl se a zastavil se u schodů vpředu: přece někdy musí přijít domů. A až přijde, budu na ni tady čekat, a tím se stane slavná.

Posadil se, zapálil si a poslouchal, jaká hádka probíhá u sousedů. Několikrát ještě obešel dům, aby se zahřál, ale držel se pořád v dosahu. Teprve až když zkontroloval čas na hodinkách pod pouliční lampou, uvědomil si, že je pouze pár minut po osmé a že Maddy Vincentová může přijít domů až za několik hodin. Vždyť byl páteční večer a ona byla svobodná – že ho, do prdele, nic takového nenapadlo dřív.

Dostal se téměř až k rohu, když se zastavil proklínáním své hlouposti. Otočil se a utíkal zpátky přes ulici. Vytáhl svůj poznámkový blok z kapsy u saka a pro případ, že je někde okolo, jí napíše zprávu. Nebude to ale běžně napsané, musí to udělat trochu tajemné. Chtěl vznítit zájem ženy od policie. Tím si alespoň ušetří sladké tokání, až se s ní sejde.

Až po čtvrtém pokusu byl s obsahem spokojený a papír vytrhl. Musel najít místo, kam dát zprávu, aby ji vítr nevyfoukl na půl cesty do sousedního okresu.

Rozhodl se, že papír přehne napůl a zastrčí mezi dveře a rám.

Potom se otočil, oprášil si ruce a všiml si stínu stojícího na verandě.

„Do prdele, kdo jsi?“ vyzvídal.

„Na tom přece nezáleží,“ odpověděl mu stín.

Barelli vůbec ostří nezahlédl, dokud nebylo pozdě. A potom už mu nezbývalo vůbec nic jiného než otevřít ústa naplno a zkusit zaječet.

 







SEDMNÁCT

Pouze jedno světlo na stole s bídou dosahovalo k první posteli. Druhá nebyla vidět vůbec.

Scullyová seděla zády k oknu, Mulder stál u dveří, Webber se opíral o okraj toaletního stolku a Andrewsová o blízkou postel.

Mulderovi se to nelíbilo. Nemohl vidět jejich výrazy – připomínali mu spíš duchy při nějaké seanci, vplouvali do světla a zase zpět do tmy, jako kdyby byli zahaleni do závojů.

Scullyová se opřela prsty o dřevěnou desku stolu. „Uvažovala jsem o můře, kterou jsem našla na zdi.“

Nezahlédla ji okamžitě, nejenom proto, že je až moc malá, ale proto, že její zbarvení splývalo téměř perfektně s barvou stěny. A to ji donutilo k tomu, aby uvažovala o kamufláži a o tom skřetovi, který byl schopný se skrýt v uličce, aniž ho bylo vidět, či splynul v lese tak, že ho ani Mulder neviděl. I přesto, co všechno řekla předtím, se nemůže donutit, aby uvěřila tomu, že se jedná o široký arzenál maskovacích obleků, vazelín, dřevěného uhlí, větviček a lístků použitých k tomu, aby kamufláž byla dokonalá.

Navíc se dalo dosti těžko předem odhadnout, v jakém okolí se vyhlédnutá oběť bude pohybovat.

„A vůbec si nemyslím, že celý balík takovýchhle věcí by se někomu jen tak vešel na záda. Bylo by to silně nevhodné a neúčelné.“

Kupříkladu neexistovala možnost, aby ten vrah – pokud mu chcete říkat skřet – mohl už dopředu vědět, že Grady Pierce projde okolo té uličky tu noc, a navíc ještě přesně vědět kdy. Webber od barmana zjistil, že Noel většinou odváděl toho seržanta v záloze domů sám. A nakonec oni sami se přece dohodli, že vyrazí na místo smrti desátníka Ulmana, až když dokončili oběd v jídelně.

„Dvě otázky,“ řekla a sklopila zrak, jako by mluvila ke stolu.

„Jak se skřet mohl dozvědět, kdy a kde to bude?“ ozval se Webber.

Přikývla.

„Pokud nezná nějaká kouzla,“ dodala Andrewsová posměšně. „Jak by si to mohl vůbec připravit… a co si to vlastně vzal na sebe?“

Scullyová opět přikývla.

Mulder se díval na pohyb jejích prstů kreslících v prachu kroužky.

„A teď musíme zodpovědět, proč se ty vraždy staly. A kdo to udělal.“ Podívala se na ně, až moc bledá ve světle lampy, a tak Mulder uhnul očima. „A jak na druhé straně…“

Nikdo nepromluvil.

Na parkovišti jakémusi autu vystřelilo z výfuku a jediný Webber poskočil.

Motor se rozeřval na okresní silnici, další ho následoval a k tomu se ještě přidaly klaksony.

Mulder se ztuhle posunul a zadíval se jí do tváře. Opravdu ho někdy mátlo, jak hebkou měla pleť, téměř bez vrásek, a to mu znemožňovalo rozpoznat, o čem právě přemýšlí. Často se mu to zdálo jako pouhá maska. Ale její oči, ty byly jiné. Teď na ně viděl, i když byly trochu stíněny od světla lampy nad ní, a přesto viděl jasně, že bojuje s těžkým a nepříjemným rozhodnutím.

Přihladil si kštici.

Pohyb ji zaujal, a když se na něho podívala, pomalu se nadechla.

„Speciální projekty,“ ozval se Webber a tím všechny překvapil. „Je to ten major Tonero a jeho speciální projekty leteckých sil.“

„Myslím si to také,“ odsouhlasila. „Ale co to přesně je, s tím si nevím rady.“

„Ale ano,“ upřesňoval Mulder mírně. „Není to ale skřet, alespoň ne takový, o jakých vypráví Elly Langová.“

Andrewsová si opět posměšně odfrkla. „A co by to mělo být? Nějaký duch?“

„Ne. Je to chameleon.“

 

Zdvihl se vítr.

Foukl okolo okna a rozechvěl záclony.

Andrewsová se plácla do stehen. „Cože? Chameleón? To tím myslíte nějakého lidského chameleóna?“ Máchla znechuceně rukou. „Nechci se vás nijak dotknout, Muldere, opravdu jste se ale asi pomátl. Nic takového neexistuje.“

Vcelku její urážku nezaznamenal, i když věděl, že to chtěla. „Existuje mnoho věcí, které nejsou tím, jak vypadají, Licie. Některé nejsou, ale některé jsou.“ Přitáhl si židli blíž k sobě. „Myslím si, že Scullyová má pravdu. Tahle věc je jednou z nich.“

Andrewsová se pootočila ke Scullyové. „Chápete vůbec, o čem mluví?“

Koutkem úst Scullyová prohodila: „Tentokrát ano.“

Zatvářil se na ni kysele a opět si pročísl vlasy. „Chameleon…“

„Nepotřebuju žádnou lekci z biologie,“ odsekla mu Andrewsová. „A ani ze zoologie. Každopádně vím dobře, co mohou dělat.“

„Mění barvu,“ nedal se přerušit Webber, „aby splynuli s pozadím. Je to tak?“ Vystoupil ze svého místa. „Aha, opravdu si myslíte, že něco podobného bychom měli mít před sebou?“

Mulder zdvihl prst. „Za prvé, mýlíš se. I když jenom trochu. Chameleoni nemohou měnit barvu, aby se skryli na jakémkoliv pozadí. Mají svůj limit a dokážou se přizpůsobit pouze černé, bílé, krémové a někdy zelené.“ Zašklebil se. „Stačí, když ho dáte na kostkovaný ubrus, na kterém mu asi mozek vybouchne.“

Webber se zasmál a Scullyová se usmála.

Mulder začal poťukávat prsty na stole. „Ale v jistých mezích si může přizpůsobit svou pigmentaci.“

„Tomu přece nemohu věřit,“ mumlala Andrewsová. „Přísahám bohu, že tomu nevěřím.“

Mulder ji ignoroval – chtěl jenom, aby ho Scullyová v myšlenkách následovala a pozorovala, co vypráví, kdyby v celém případě někde udělal chybu.

„A teď, na rozdíl od běžného mínění, chameleóni nemění své barvy podle své vůle, je to tak?“

Přikývla.

„Většinou je to teplota či emoce, které způsobí, že se barvy mění. Nebo když se něčeho bojí či se rozčílí. Nemyslím si, že se posadí ke snídani a rozhodnou se, že celý den budou zelení.“ Opřel se o opěradlo – potom se zase napřímil.

„A teď opatrně, Muldere,“ uklidňovala ho Scullyová.

„My, jako lidé, ale tohle dělat neumíme,“ připomněl Webber. „Je to tak?“

„Měnit barvu? To tedy ne. S výjimkou toho, když se opálíme či něco podobného.“

„Správně.“ Přesunul se ke dveřím, luskl prsty, otočil se a opét sevřel opěradlo židle. „Předpokládejme, že náš major Tonero a jeho skupina – Tymons, je to tak?, a ta Elkhartová – řekněme, že jsou schopni…“

Přes záclony zahlédl blikající světla, a tak otevřel dveře. Dole na parkovišti zahlédl hlídkové vozidlo s varovnými světly a majákem blikajícím naplno. Hlídka se podívala nahoru. „Hej, vy jste od té FBI?“ zvolal policista.

Mulder zamrkal a přikývl.

Policista mávl rychle rukou. „Náčelník vás okamžitě potřebuje. Máme zase dalšího.“

 

Dva hlídkové vozy zaparkované stranou a čtyři oranžové stojany ohraničovaly padesátimetrovou část ulice. Ambulance stála zaparkovaná předkem k chodníku a dva z její obsluhy tu stáli opření, pokuřovali a čekali. Modrá a červená světla blikala a osvětlovala větve i kmeny stromů společně s tvářemi pár tuctů diváků, kteří se shromáždili naproti na druhém chodníku. Světla baterek vzadu za domem poskakovala ve tmě a sirény ječely.

Nikdo nemluvil.

Mulder a Scullyová s řidičem hlídkového vozu objeli policejní bariéru, Webber a Andrewsová je následovali ve svém autě.

Hawks se s nimi sešel na začátku přístupové cesty. „Ten chlap šel se psem,“ poznamenal a ukázal na mladíka stojícího na ulici s teriérem v náručí. „On ho našel.“ Jeho hlas zněl vztekle.

„Jste si jistý, že je to zase to samé?“ zeptala se Scullyová.

Směrem na cestě k domu ve vysoké trávě mezi štěrkem cesty a verandou klečeli u těla dva lidé – jeden z nich byl doktor Junis.

„Podívejte se na to sami.“

Mulder se pohnul první, ale nemusel jít až tak blízko – okamžitě rozpoznal tvář oběti. „Zatraceně!“ Otočil se, aby zablokoval Scullyovou. „Je to Carl.“

„Vy ho znáte?“ vyzvídal Hawks.

Scullyová se rychle nadechla a přistoupila ke skupince – přikývla na pozdrav, když se na ni doktor Junis podíval a poznal ji.

„Je to reportér,“ vysvětloval Mulder. Znechucení a smutek čišely z jeho hlasu. „Sportovní reportér.“

„Sporťák? Proboha, co tu dělá sportovní reportér?“

„Snoubenka desátníka Ulmana byla jeho sestřenice. Chtěl po mně, abych sem přišel a podíval se na to. Mám dojem… vlastně hádám, že se vrhl do nějakého pátrání na vlastní pěst.“

„Bože.“ Hawks si založil ruce v bok, těžce dýchal a téměř supěl. „Ten zkurvysyn – co se tady, do prdele, vlastně děje? Muldere…“ zarazil se a rukou si otřel tvář. „Muldere, znáte ještě nějaké další sračky, o kterých jste mi zatím neřekl?“

Muž na verandě volal náčelníka, který chvíli váhal, než řekl Mulderovi, aby se nevzdaloval. Jakmile odešel, začal si Mulder prohlížet narůstající zástup přihlížejících a také stíny, které vrhala světla hlídkového vozu mezi stromy a mezi domy. Rozhodně by to bylo nemilé, i kdyby se tou obětí stal někdo neznámý, ale takhle to je… Zarazil si ruce do kapes a zíral do země, dokud ho kroky na štěrku neprobraly.

„Pojď sem,“ řekla Scullyová jemně a hlas se jí přece jenom trochu třásl.

Hawks na ně zavolal od schodů a držel v ruce kus papíru, který našli zastrčený ve dveřích. Byla to zpráva od Barelliho – požadoval interview, které, jak sliboval, bude zaplaceno kompletní večeří v té nejlepší restauraci ve městě.

„Kdo tu bydlí?“ zeptal se Mulder.

„Dům si pronajala Maddy Vincentová. To je ta, co slouží přes den u vysílačky,“ dodal Hawks. Máchl rukou k postavám pohybujícím se uvnitř, a tím mu bylo jasné, že ta žena doma není a navíc nikdo nevěděl, kde by mohla být. „Vcelku to není žádné překvapení, vždyť je pátek večer,“ znechuceně komentoval náčelník. „Do prdele, může být klidně někde ve Filadelfii. Nebo…“

Mulder zkontroloval verandu a našel krev na podlaze i na dveřích. Carl byl napaden zde, pomyslel si, a síla útoku a jeho pravděpodobný ústup ho dostaly až přes zábradlí. Tam dole potom vykrvácel, aniž se dostal ke svému příběhu.

„Zatraceně,“ řekl a sešel ze schodů. „Proklatě!“

O hodinu později už Carlovo tělo zmizelo a ti sousedé, kteří byli zastiženi doma, už všichni měli výslech za sebou.

Nikdo nic neviděl, nikdo nic neslyšel. Zanechali i zprávu pro policistku Vincentovou u jejích přátel v jakési naději, že z města neodjela. Kontrolou na policejní stanici zjistili, že se tam Barelli před chvíli stavil a opravdu hledal tu Vincentovou.

„Ale proč?“ uvažoval Hawks a těžce se opřel o hlídkový vůz. V tváři měl únavu a vyčerpání, hlas mu chraptěl. Většina zástupu se už rozešla do blízkých domů, dva hlídkové vozy zůstaly na místě. „Co si ale, do prdele, myslel, že zvláštního ví?“

Mulder mu ukázal malý poznámkový blok. „Nic, co by si zapsal.“ Předal mu ho. „Večeřel s tou dámou… slečnou Langovou a potom už chtěl vidět jenom tu vaši policistku. Chtěl jí pouze položit víc otázek.“

„Přece ale nebyl jediný,“ zachrčel šéf policie.

Mulder s ním souhlasil, ale svou podporu už neprodloužil o informaci ohledně toho majora. To, jak se chmurně rozhodl, si musel prohovořit sám, bez nějakých komplikací, které Hawks rozhodně vyvolá.

Po chvíli náčelník konečně zamumlal, že se vrací zpátky do kanceláře a Mulder přešel k jejich autu, kde ostatní čekali. Neřekli ani slovo, když se otočil a zíral na ten prázdný dům, omotaný policejní žlutou varovnou páskou s hlídkou na schodech, aby udržela zvědavce z dosahu. Všechno už bylo hotovo, ale pochyboval, že na místě činu našli nějaké použitelné otisky s výjimkou Barelliho a Vincentové.

Skřeti, pomyslel si chmurně, za sebou nezanechávají žádné stopy.

Vztekal se. Nakrklo ho to, že Carl si hrál svou vlastní hru kompletně mimo hráčské pole. Vztekal se také na sebe pro tu bezmocnost, že toho víc neví. Zdálo se mu, že mrhá energií – dobře to věděl, ale tolikrát se to už stalo, jako právě teď, že si zkrátka nemohl nijak pomoci.

Přešel zpátky do středu ulice a prohlížel si dům – ignoroval vlhký vítr, který mu zase házel vlasy do očí.

Carl byl přece velký muž a rozhodně ne nějaká měkkota. Muselo ho to překvapit. Jediné seknutí, a bylo po všem. Muselo ho to opravdu překvapit.

„Muldere.“ Scullyová se objevila vedle něho. „Tady už nemůžeme nic udělat.“

„Já vím.“ Zamračil se. „Zatraceně, vždyť to vím.“ Zoufale si mnul čelo. „Major Tonero.“

Scullyová se na něho ostře podívala. „Až ráno. Jsi unavený a nemůžeš přesně uvažovat. Potřebuješ odpočinek. On ti nikam neuteče. Promluvíme si s ním až ráno.“

Jakýkoliv náznak odmlouvání zmizel, když ho nacpala do auta – jakákoliv chuť k nějaké práci na svou pěst zmizela též, jakmile zahlédl postel.

Ale nemohl usnout.

Zatímco Webber jemně chrápal a jednou dokonce i mumlal, on pouze zíral do stropu a uvažoval.

Nakonec přece jenom vstal a natáhl si kalhoty i košili. Vyšel na balkon, opřel se o zábradlí a díval se do temných stromů na druhé straně ulice, které se pomalu kývaly v mírném větru.

Vzpomínal na Carla a na ten čas, který spolu prožili – uvažoval i o tom, jak se ho kdosi snažil odpoledne zabít, to odpoledne, které se mu už teď zdálo celé roky vzdálené, jakoby v jiném životě. Otřásl se trochu, zamnul rukama, aby se zahřál, a rozvažoval, proč Carl chtěl mluvit s tou policistkou Vincentovou. Elly Langová byla jasná, ale co operátorka od Hawkse měla co dělat se skřety?

„Víš dobře, že máš spát.“

Ani neposkočil, ani neotočil hlavu. „Až konečně jednoho dne přijdeš na to, jak mi vypnout mozek, tak mi dej vědět, Scullyová.“ Potřásl hlavou, ale velice opatrně. „Úžasné, že je to tak?“

„Cože? Tvůj mozek?“ Opřela se rukama o zábradlí. „Rozhodně je O. K., ale neříkala bych mu úžasný.“

„Chameleóni,“ naznačil. Kývl směrem k lesu. „Někde tam venku si někdo možná vypočítal způsob, jak stvořit přírodní ochranné zabarvení v lidském těle. Nevím, jak by se tomu mohlo říkat. Možná tekutý pigment?“

„To nevím. Nejsem si jistá, že…“

„Ale přece to byl tvůj nápad.“

„To ano, ale pořád ještě nevím. Máš nějaký další nápad, jaký druh genetické manipulace by to vyžadovalo? Jaký druh řízení na úrovni buněk by to znamenalo?“

„Vůbec ne.“ Pohlédl na ni úkosem. „Pokud bys mi to ale řekla, tak bych byl asi schopný i usnout.“

Protočila panenky a narovnala se. „Jen už běž do postele, Muldere – běž už, prosím tě, do postele.“

Usmál se už na její záda, náhle zazíval a udělal přesně to, co mu nařídila.

Spánek, jako obvykle, stále ještě nepřicházel.

A s bolestí v hlavě i pod žebry si stále nemohl pomoci a uvažoval o té možnosti, že tady někde může kdosi stát, přímo v tomhle pokoji, opřený o zeď.

Neviditelný a pozorující ho.

Čekající.

A on se to nedozví až do té chvíle, než mu ostrá čepel rozsekne hrdlo.

 







OSMNÁCT

Svítání prakticky neexistovalo.

Došlo pouze k přesunu z tmavé do odstínu šedivé. Navíc dostatečně mžilo tak, že stírače mohly klidně pracovat – a k tomu ve vzduchu stála pachuť oleje a asfaltu.

Mulder v dobré náladě nebyl.

Podle příkazu Scullyové ho nechal Webber spát, takže se probudil těsně před desátou. Otevřel oči a všiml si zprávy na polštáři, která mu říkala, že ostatní na něho budou čekat v Queen’s Inn.

Vůbec se necítil zázračně uzdravený. Hlava už sice byla dobrá s výjimkou boule ve vlasech, ale celý bok a žebra se mu zdály jakoby zasazené do cementu. Pokaždé, když se pohnul, měl dojem, že mu napnutá kůže pukne.

Chápal, že měl být vděčný za ten extra přidaný uzdravující čas i za takhle naznačenou starostlivost, kterou tím Scullyová ukázala, i když věděla dobře, že se vděčnosti nedočká.

Osprchoval se a oblékl tak rychle, jak mu to šlo, a uvažoval, jak rychle se musí najíst. Potom potřeboval zaskočit za náčelníkem Hawksem a prohovořit s ním šanci, od mizivé po žádnou, jestli se nějaké novinky přes noc přece jenom neobjevily – a potom… Usmál se neradostně, když mu kartáč marně bojoval s vlasy… Potom by měl prohodit několik slov s majorem Josephem Tonerem.

V břiše mu zakručelo, právě když si zavazoval kravatu. Znechuceně zabručel, chytil do ruky kabát, vyšel ven a spokojeně zaregistroval zachmuřenou oblohu, která perfektně ladila s jeho vnitřním pocitem.

Žiju pro takovéhle dny, pomyslel si nevrle, když sestupoval po středním schodišti.

Scullyová si okamžitě všimla jeho nálady a po bleskové kontrole, že je už v pořádku, popoháněla všechny při snídani a dokonce i venku. Neustále jim připomínala, že zatímco jedou do kasáren, tak venku je pořád někdo jiný, ten střelec, a na to by neměli zapomínat.

Andrewsová stále uvažovala o tom, že takzvaní skřeti a ta střelba měli nějakou spojitost – když nikdo na tuto návnadu neskočil, stáhla se v autě do rohu a sledovala ubíhající krajinu za oknem.

S výjimkou rytmického hukotu stíračů a šustění pneumatik se žádný jiný zvuk neozval.

Až po projetí celého městečka si Mulder náhle uvědomil, že si chtěl promluvit s Hawksem. Lehce se plácl do nohy a zachmuřil se – sám si ale přikázal, aby se s tím vyrovnal – jinak totiž dělá chyby, protože nemůže správně uvažovat.

Rozhodl se a slíbil si, že s ním promluví později, až to v kasárnách skončí.

O čtvrt hodiny později projeli mezi dvěma jednoduchými cihlovými sloupy, které označovaly vjezd do kasáren. Žádní strážní ani strážnice – pouze pruh lesa, který musel udělat místo celému komplexu: ubytovny, administrativní budova a bydlení těch, co tu sloužili. Transportní letadlo z letecké základny McGuire jim hučelo nad hlavami. Četa vojáků se pohybovala okolo křižovatky, každý v tmavozeleném ponču nasáklém vodou. Projeli kolem rozestavěné budovy nového federálního vězení dokonce dvakrát, než to Scullyová vzdala a donutila Hanka, aby se zeptal. Jeden příslušník vojenské policie jim to vysvětlil tak, že za pár minut už byli na New Jersey Avenue – netrvalo nijak dlouho, a našli to, co hledali.

„Člověče,“ zamumlal si Webber, když zastavili před budovou Walsonovy letecké nemocnice.

Světle tmavá cihlová budova sice měla šest pater, ale vypadala nějak menší.

Mulder si uvědomil, že je to proto, že zeje prázdnotou. Mnoho pustých pokojů a kanceláří, mnoho volného místa pro leccos, co se tu mohlo udát, aniž by si toho někdo jiný všiml.

Pohodlně se usadil v autě a sledoval hlavní vchod. Uvažoval, a náhle si uvědomil, že prakticky nikdo nechodí dovnitř a nikdo nevychází.

„Proč si myslíte, že bude tady?“ ozvala se Andrewsová, která se pomalu probírala z uraženého mlčení.

„Pokud pracuje na nějakém projektu,“ začala Scullyová, „tak tu bude. Něco takového se stěží dělá jenom o víkendech.“

Něco takového asi ne, souhlasil v duchu Mulder.

„Ale máme k tomu vůbec nějaké povolení?“

Mulder otevřel dveře, vystoupil a vrazil hlavu zpátky do vozu. „Chce to po nás sám americký senátor, Licie. To je ten senátor, co mu ten major sám volal. Pokud by se mu to nelíbilo, tak může napsat svému poslanci v Kongresu.“

V recepci seděla žena v civilu a před sebou měla malou telefonní ústřednu a nějaký zápisník. Mulder jí popřál dobré ráno, ukázal ji svou identifikační kartu a zeptal se, kterým směrem se má dát ke kanceláři majora Tonera. Nebyla si jistá, zda je major přítomen, a protože se tvářila dost neochotně, aby mu jasně vysvětlila, kde ho najde, musel o to důrazně požádat. Teprve potom mu ukázala směrem k výtahům po levé straně.

Když vyrazili, cosi zaslechl, a tak se otočil.

Webber jí právě držel prst na vidlici telefonu. „Tohle bych raději nedělal,“ řekl uctivě a mrkl. „To je vládní byznys, O.K.?“

Mulder nevěřil svým vlastním očím, když viděl, jak se ta žena náhle usmála. „Samozřejmě, proč ne?“

Palačinky a ženské, pomyslel si – ten kluk to ale umí.

 

Major tam byl.

Ale Mulderovi se nezdálo, že se chce nějak příliš dlouho zdržet.

 

Kancelář zabírala dvě místnosti v druhém patře. Když Mulder přivedl ostatní dovnitř, viděl už pouhou kupičku zabalených krabic postavených u zdi a prázdnou knihovnu vzadu, kde – odhadoval – seděla Tonerova sekretářka. Dveře té vnitřní kanceláře byly dokořán, a tak gestem naznačil ostatním ticho, když se k nim blížil. Zahlédl majora stojícího uprostřed místnosti, zády ke dveřím – potichu, ale rozezleně mluvil k někomu, kdo seděl za stolem.

„Zatraceně, Rosie, mě vůbec nezajímá, kdo…“ otočil se, zahlédl Muldera a okamžitě nasadil úsměv. „Můj bože, agent Mulder je tu. Co se děje, není to snad přepadení?“ Zachechtal se, potřásl Mulderovi rukou a kývl směrem k ostatním.

Osoba sedící za stolem byla doktorka Elkhartová.

Vzhledem k vojenským zvyklostem a majorově povaze nechal Mulder Tonera, aby si řídil celý rozhovor – uctivě odpovídal na všechny otázky týkající se jeho zdraví a všímal si, že doktorka Elkhartová ve svém laboratorním plášti nebyla tak klidná, jak chtěla, aby si myslel, že je. I když seděla v majorově křesle s nohama zkříženýma a rukama opřenýma, přesto se její tváře lehce červenaly a celkový výraz připomínal téměř kompletní selhání.

Určitě byla, jak si myslel, obrovsky vyděšená.

A navíc ho hned napadlo, že je něco podivného na celé této scéně?

„Ten Carl, to je opravdová tragédie,“ pronesl Tonero a ustoupil ke hraně svého stolu. Elkhartovou zcela ignoroval. „Chci, abyste věděli, že si neodpočinu, dokud tuto záhadu nerozluštím.“

„To je chvályhodné, majore,“ děkoval Mulder a spíš vycítil, než uviděl, že Scullyová si bere židli za ním po levé straně, zatímco Webber a Andrewsová obsadili dveře. Místnost byla poměrně velká, a tak jejich rozmístění a celková póza se zdály mnohem slabší. „Mohu vás ujistit, že ani my tenhle případ nezaložíme.“

Rychle se usmál.

Doktorka Elkhartová si natáhla obě nohy.

„Ano, to je dobře!“ Tonero se usmál popořadě na každého z nich a teprve potom zamnul rukama. „A s čím vám tedy mohu pomoci?“

Mulder nadzdvihl obočí – ach, pane, nejsem si skutečně jistý – a pohlédl na Scullyovou, jako kdyby ji žádal o radu, než opět pohlédl majorovi do tváře. „Dobře, hádám, že byste mi mohl říci, co měl váš projekt do činění s těmi skřety.“

Tonero se halasně rozesmál tak, aby dokázal, že chápe a obdivuje dobrý vtip, jakmile ho zaslechne. Chechtot se ale pomalu ztrácel a tvář se mu začala mračit, když ani Mulder, ani nikdo jiný se k němu nepřipojil. Napřímil se a nasadil už zase tragický výraz.

„Je mi to líto, agente Muldere, ale to, co děláme, je tajné. Jsem si jistý, že to chápete.“

„To ano, věřte mi,“ souhlasně odpověděl. „To ministerstvo obrany může být někdy opravdu tvrdé.“

„Absolutně. A nyní…“ Mávl rukou a ukázal na krabice okolo. „Jak můžete vidět, byli jsme přeloženi – rozkaz přišel právě dnes ráno – a my tu jsme v takovémhle nepořádku.“ Podíval se přes rameno, ale doktorka Elkhartová ho ignorovala. „Doktor Tymons – myslím, že jste o něm mluvili už včera – jak se zdá, už vyrazil napřed, aniž nám to oznámil, takže je všechno okolo v tuto chvíli takhle hektické.“

Postoupil kupředu s úmyslem vytlačit agenty zpátky do vnější místnosti.

Mulder ho obešel, přistoupil ke stolu a nahnul se. „Doktorko Elkhartová, kde jste byla minulou noc? Asi tak okolo deváté?“

Elkhartová se zarazila a zamrkala. „Cože?“

„Minulou noc,“ zopakoval.

„Podívejte se, agente Muldere,“ odsekl Tonero, „doktorka Elkhartová je jedna z našich nejlepších…“

„Doma,“ odpověděla žena a znovu si hodila nohu přes nohu. „Byla jsem doma, dívala jsem se na televizi.“ Na tváři měla pokřivený úsměv. „Proč, agente Muldere? Jsem snad podezřelá?“

Mulder jí odpověděl úsměvem, ale ne na otázku, a otočil se k ní zády. „A vy, majore?“

„Jak…“ tvář Tonera potemněla. „Co si myslíte, že děláte? Víte vůbec, kdo…“

„Chameleóni,“ pronesla klidně Scullyová ze své židle.

„Ještěrky,“ okamžitě zareagovala Elkhartová, ale ne tak klidně. „Ne, obávám se, nejsou z rodiny skřetů.“

„Skřeti?“ vykřikl major. „Jací skřeti? O čem to tu vykládáte? Copak je nějaká spojitost mezi povídačkami staré panny a vraždou mého bratrance?“

Mulder pokrčil rameny. „Opravdu nevím, majore. Ale přesně tak, jako vy musíte propátrat všechny možnosti v širokém spektru vašich projektů, přesně tak to musíme udělat i my při vyšetřování vraždy.“ Otočil se ke Scullyové. „Myslíš si, že bychom sem měli přijít až později? Mám dojem, že spěchají.“

Scullyová souhlasila a vyrazila směrem ke dveřím, ostatní ji následovali.

Mulder se ale nepohnul. „Majore, mohu se spolehnout na to, že tu ještě budete v pozdním odpoledni? Jenom pro jistotu?“ Přehlédl celou místnost. „Vypadá to, že toho máte ještě hodně na práci. A v kanceláři vašeho projektu určitě také, hádám.“

„Absolutně, samozřejmě, naprosto jistě.“ Tonero se opět pohnul a tentokrát mu Mulder ustoupil. „Hlavně zavolejte dopředu, pokud vám to nevadí. Mám…“ a oblažil Muldera výrazem mučedníka. „Ti nadřízení, však víte, co tím myslím. Z tohohle přeložení jsou opravdu nervózní.“

„To bych se vsadil,“ souhlasil Mulder. „Jsem rád, že jsem si s vámi pohovořil, doktorko Elkhartová,“ a zmizel ještě dřív, než mu ta žena mohla odpovědět.

Opět se ocitli v tiché chodbě a dveře se za nimi okamžitě zavřely. Zdvihl dlaň, aby ostatní zadržel před mluvením, potom zkontroloval prostor vlevo a před výtahy, než se podíval na druhou stranu. Tam zahlédl další, jediný výtah. Lusknutím prstů poslal Webbera tím směrem a okamžitě z jeho udivené reakce pochopil, že tam není žádný knoflík k ovládání.

„Dobré?“ ozvala se Andrewsová, když se dostali do hlavní haly.

„Dobré,“ zareagoval Mulder, „zajisté z toho nebudou mít žádnou radost.“ Vytáhl levou ruku z kapsy, rozevřel ji a na dlani mu ležel kroužek s klíčky, které sebral z majorova stolu.

„Nechci slyšet ani slovo, Scullyová,“ nařídil, když mu chtěla začít odporovat. Webbera a Andrewsovou poslal zpátky do města, aby vypátrali Aarona Noela, barmana od Barneyho, a aby zjistili, zda ten člověk něco ví o tom, jak blízcí si byli Pierce a Ulman, a jestli mu také Barelli dával nějaké otázky.

„Hlavně zjistěte, kde je ta policistka…“

„Vincentová,“ připomenul Webber.

„Správně. Vypátrejte, kde byla minulou noc a v kolik hodin se vrátila domů. Však víte, jak se to má dělat.“

„A co vy?“

Mulder pokrčil rameny. „Pokud odejdeme teď, tak k čemu nás tyto klíče mohou přivést, tu určitě nebude, až se vrátíme zpátky. Trochu si to tady prohlédneme.“

„Není to proti…“

Mulder je zarazil pohledem a doprovodil je ven.

Vše tu vypadalo opuštěně.

Nic se nepohnulo s výjimkou lehkého deště, který pomalu padal z nebe s doprovodem mírného vánku.

Otevřel dveře pro Andrewsovou, potom ustoupil a rozvažoval, co ten všemohoucí Douglas řekne, až zjistí, že to druhé auto připomíná švýcarský ementál a není k ničemu. Zahlédl Webbera a Licii, jak divoce uvnitř vozu diskutují, ale přes zavřená okna nezaslechl ani slovo.

Málem se do toho už vmísil, potom ale jenom protočil panenky a raději změnil názor. Ta ženská mě brzo zdolá, pomyslel si a přál si, aby už zmizeli. Hned teď. Chtěl si být jistý, že odjeli – rozhodně nechtěl, aby se tu náhle zase nějak objevili.

Auto sebou prudce cuklo dopředu a po pár metrech se zastavilo.

Znechuceně se usmál a nakonec se rozhodl zmizet v nemocnici, než si přidá ještě zápal plic ke svému bídnému zdravotnímu stavu. Naznačil nohou, že jim zatlačí, a potom zamával, když zahlédl Webberův obličej ve zpětném zrcátku. Pak vběhl zpátky do haly. Motor opět zavrčel a auto se rozjelo. Recepční vypadala zmateně, ale on ji uklidnil, že cosi zapomněli v kanceláři majora Tonera a že zmizí ještě dřív, než si vzpomene.

Zdálo se, že o tom má pochyby.

„Muldere,“ ozvala se Scullyová, když kráčeli směrem k výtahům. „Jestli nás chytí…“

Neodpověděl.

Zkontroloval vše pohledem přes rameno, chytil ji za loket a ukryli se za rohem.

Chodba byla prázdná a pouze polovina světel, skrytá ve stropních izolačních deskách, svítila.

Šepot kdesi odpředu se tiše nesl chodbou.

Našel ten správný klíč na druhý pokus a zadržel dech, než se otevřely dveře prázdné výtahové kabiny. Vstoupili dovnitř, znovu zastrčil klíč a rozjeli se dolů.

Scullyová neříkala vůbec nic – už s ním prožívala tyhle divočiny tolikrát předtím. Z pocitu zodpovědnosti mu varování předala: jestli nás chytí – ale teď se musí na všechno soustředit.

Rozhodně by se do toho nepouštěl jenom tak – bylo to opravdu velice důležité.

Doufal pouze, že major je stále tak rozčilený, že si nedokáže uspořádat myšlenky a nepřijde na to, co mají oni za lubem.

 







DEVATENÁCT

Krátká chodba se vyznačovala mírně zatuchlým vzduchem. Žádná světla ve stropě, pouze zakrytá žárovka na vzdáleném konci a jedna u vstupu. Podlaha, stejně jako stěny, pouhý holý beton.

„Vypadá to jako bunkr,“ zašeptala Scullyová.

Dovnitř a ven, znali heslo tohoto dne. Hnali se do prvních dveří, kde Mulder stiskl kliku. Nebylo zamčeno, a tak se podívali dovnitř. Prázdno. Stůl, plechové poličky u zdi, malý otevřený sejf na podlaze vedle stolu a tabule.

Přesto všechno zkontrolovali, prohlédli zásuvky a všechny rohy. Tonero jim vysvětlil, že Tymons už je pryč, ale Mulder pochyboval o tom, že tím myslel to nové místo. Při pohledu na vše okolo – papíry i poznámkové bloky tu zůstaly na stole společně s hromádkou knih na poličkách – tato místnost byla opuštěna ve spěchu.

„Cítím střelný prach,“ ozvala se Scullyová a vrátila se do chodby. „A kouř.“ Nakrčila nos. „A ještě něco jiného. Ale nejsem si jista.“

Pootevřeli prostřední dveře, které byly též nezamčené. Mulder zatlačil nohou a ustoupil potřásaje hlavou.

„Bože můj.“

Co kdysi stálo na jedné polici, leželo na podlaze rozdrcené na padrť, polámané a ohořelé. Napočítal kryty minimálně tří monitorů a pár klávesnic – zahlédl též nejméně půl tuctu děr po kulkách vzadu na zdi, což vypadalo jako bývalé jedním směrem průhledné okno.

Bez řeči prosívali veškeré trosky, ale nevěděli, co by měli hledat – tušili pouze, že se to dozvědí, až to zahlédnou. Náhle si Scullyová sedla na paty.

„Muldere.“

Přišel k ní, utíral si zaprášené ruce o kabát a zahlédl krev. Docela hodně, už zaschlé a pohřbené pod plastikem a prázdnými listy.

„Nevypadá to na zranění střelnou zbraní, myslím si,“ hlásila.

„Skřet.“

„To nevím. Vypadá to, že je to tu už delší dobu.“ Ukázala mu větší skvrnu svým ukazováčkem. „Ale rozhodně to zde není nijak dlouho. Jistě nemluvíme o dnech.“

Odhadl, že ta místnost po pravé straně byla Tymonsova kancelář a sloužila jenom jemu. Nevypadalo to, že by se o ni dělil s někým jiným, třeba s Rosemary Elkhartovou. Tady ta část ale sloužila jako řídící centrum a byla srdcem celého Projektu. Odtud… postavil se u poličky a podíval se do druhé místnosti.

„Ach, člověče,“ vydechl. „Scullyová.“

Podívala se tam a oči se jí rozšířily.

Mulder se podíval na hodinky. „Čas, Scullyová – moc už ho nemáme.“

Ta poslední místnost byla v ruinách též, ale fascinovaly ho ty stěny: jedna krémová, druhá pískově žlutá, třetí zelená a poslední černá.

Podvědomě začal luskat prsty.

Tak to je ono.

Tady toho skřeta testovali. Jedna zeď, jedna barva.

Scullyová si nebyla jistá. „Co to tady vlastně dělali, Muldere? Postavili ho proti zdi a potom čekali? To samé přece mohli docílit s obyčejným barevným prostěradlem na posteli.“

Mulder se na ni ostře podíval a opět očima propátral celou místnost. Pohyboval rty, jako by si povídal sám se sebou, a teprve potom se mu na nich usadilo uspokojivé zašklebení. „Trénovali ho,“ rozhodl a postavil se proti krémové zdi. Nebyl schopný utajit to vzrušení ve svém hlasu. „Scullyová, tohle je místnost pro trénink,“ a ukazoval okolo sebe. Postel, stůl, držák kompaktních disků tady v rohu. „Někdo tu žil – ne, někdo tu dočasně přebýval, možná jenom přes noc, možná jenom několik dní.“ Rozhodil ruce podél stěny: „Někdo, kdo…“

Scullyová se k němu prudce otočila. „Neříkej to, Muldere. Už takhle toho mám až nad hlavu. Nekomplikuj to ještě víc, než to je.“

„Ale to přece tak není, Scullyová,“ stál na svém a začal přecházet – drbal se na bradě, na tvářích a pročesával si rukou vlasy. „Tady se ten skřet naučil, jak se má měnit.“ Vracel se v malém kruhu. „Tady se učil, jak se má měnit, Scullyová, a ne čekat, až se s ním nějaká změna stane.“ Postoupil o krok k ní, ale zarazil se nad jejím zamračeným výrazem. „Říkáš, že to dělal sám, je to tak? Nemůže přece nosit všechno možné na svých vlastních zádech. To je nemožné. Dokonce i v těch nejobyčejnějších situacích by to pro něho byla velice nebezpečná přítěž.“

Podíval se na dveře.

„Trénovaný zabiják potřebuje co nejméně překážek. Potřebuje snadnou cestu tam a ještě lehčí zpátky. Žádné zastavování, aby si upravoval své oblečení. Žádné problémy. Čím rychleji, tím lépe.“

Rozhlédl se opět dokola, teď už poněkud blíže a pátral po něčem, po něčem osobním, co by mu mohlo napovědět o obyvateli této místnosti. Nic tu ale nezbylo. A nic tu nezůstalo z času, ze kterého by mohl něco odhadnout.

Cestou zpátky k výtahu si odskočila Scullyová do řídícího centra a přinesla několik složených listů zakrváceného papíru. Vložila si je do kabelky. Vzorky krve. Ne, pomyslel si Mulder, ty tak nutně nepotřebují.

Věděl totiž velice dobře, komu ta krev náležela.

 

Prošli opět halou a Mulder pohodil klíče na desku recepce, kde zrovna nikdo neseděl. Potom následoval Scullyovou, aby se co nejdříve dostali do města.

Lehký déšť zesílil a den opět potemněl.

Další četa mokrých vojáků přepochodovala okolo v naprosté tichosti.

„Muldere,“ připomněla Scullyová, „v případě, že sis nevšiml, tě musím upozornit, že nemáme žádné vozidlo.“

Ani na to nepřišel a navíc si ani nemyslel, že to nějak vadí.

„A už vůbec nemáme žádný deštník.“

Lehce ho plácla přes paži a vrátila se dovnitř k telefonu v recepci.

Nenásledoval ji.

Sledoval déšť.

Lidský chameleón, pomyslel si a zastrčil ruce do kapes. Opravdu efektivní útočník, který se teoreticky může protáhnout i tím nejtěsnějším kordonem.

Dovnitř i ven.

Aniž by něco rozčeřil.

Nebo, víc děsivé, menší armáda z těchto žijících stínů, které proklouzávají nocí.

Aniž by něco zčeřily.

Pouze smrt nechávají za sebou.

Nebylo to ale stoprocentní krytí. Možná nepracovalo v silném denním světle a ten skřet – pořád se nemohl donutit, aby na to nemyslel takhle – by nebyl schopný zůstat v tom samém pokoji delší dobu. Dokonce Scullyová přece jenom objevila tu můru.

Přesto… žijící stíny.

Netrpělivě přešlápl z nohy na nohu.

Nebylo pochyby o tom, že major Tonero je šéfem celého Projektu. Věděl o tom všechno, a to znamenalo, že určitě věděl i o smrti Tymonse. Zabitý skřetem? Pokud ano, pracoval ten skřet pod jeho vedením?

Proč ale zabíjet hlavu takového Projektu?

Až moc jednoduché – Rosemary Elkhartová byla ve vedení druhá. Neměl důvod nevěřit, že by nemohla či mohla vzít řízení do svých rukou, kdyby musela. A navíc by to byla ta nejlepší cesta, jak si zachránit a udržet svou pozici před těmi, kteří tomu veleli. Vzpomněl si opět na ni v tom majorově křesle a náhle si uvědomil, co mu do toho obrazu nezapadalo. Ona seděla v jeho křesle. Cítila se tam naprosto spokojeně. Zajisté je už použila i předtím.

„Fajn,“ zašeptal. „Tak tedy dobře.“

„Přestaň už uvažovat, Muldere, a pohni se,“ přerušila jeho úvahy Scullyová. Otevřela velký černý deštník, zavěsila se mu na paži a hnala ho po chodníku.

Neušli ještě ani tucet kroků, když hrábl po deštníku a vzal ho do ruky. „Kde jsi to vzala?“

„Asi bys nevyšel z překvapení, co všechno se dá najít na dámské toaletě za takhle deštivého dne.“ Přitiskla se mu těsněji k ruce a rychle pokračovala: „Zavolala jsem náčelníka Hawkse, který je už na cestě sem, aby nás vyzvedl.“

„Tak proč…“

„Major určitě nezůstane ve své kanceláři, Muldere, rozhodně ne, když přijde na to, že klíče zmizely. Rozhodně se sjede podívat napřed dolů, protože použije klíče doktorky Elkhartové, a teprve potom půjde po nás. Proto bych mezitím chtěla zmizet co nejdál, pokud ti to nevadí.“

„Bude nás sledovat.“

„Ne, to si nemyslím. Nemůžeme přece zmizet, Muldere. Pamatuj – ví o nás ten senátor!“

Chtěl se zastavit, ale její setrvačnost ho hnala dál.

„Carl.“

„Co je s ním?“

Mulder zíral do deště a přál si, aby se tu už Hawks objevil. „Podle jeho poznámek se tu všude vyptával na skřeta.“ Všechno uvnitř se mu stáhlo, chůze se zrychlila. „Uklízejí, Scullyová. Myslím si, že někdo se bojí, a ten skřet honem všechno uklízí.“

 

Telefon zazvonil jenom jednou a Rosemary hbitě hrábla po sluchátku. Poslouchala a hned upozornila: „Co to děláte, že voláte sem? Co kdyby to vzal on?“ Podvědomě začala proplétat telefonní šňůru mezi prsty. „Ale máte štěstí, že tu není. Je právě dole. Ti agenti FBI se tu objevili a on má dojem, že mu sbalili ty jeho zatracené klíče.“ Dívala se na dveře, aniž je vlastně viděla. „Mám dojem, že pokud o tom předtím nevěděli, tak teď už mají jistotu.“

Přesunula pohled na okno, kde viděla nepřetržité šňůry deště, téměř ale neviditelné proti šedivému vzduchu, proti šedivé obloze.

Ztuhla.

„To přece nemůžete udělat. Ne. Už takhle je to dost špatné, a tak se jich nemůžete ani dotknout.“

Skřet si bolestivě odkašlal: „Ale ano, to mohu.“

Rosemary se v křesle téměř postavila. „Proklatě, budete mě poslouchat? Právě teď…, přece jsme se na tom domluvili, je to tak? Nedělejte to horší, než už to je.“

„Doktorko, mohu dělat, cokoliv si zamanu.“

Nemohla tomu uvěřit. Napřed Tymons a teď ještě tohle.

„Ve skutečnosti mám dojem, že všechno, co jste mi vyprávěla, byla pouhá sračka.“

„Podívejte…“

„Však víte, že si o tom všem moc nemyslím.“ V telefonu se ozval chechtot a potom zasípání. „A jestliže ano, doktorko…, čípak je to vina?“

To už nevydržela, vztekle zatřásla rukou tak, až jí šňůra vypadla. „Do prdele, poslouchejte mě, vy idiote! Jestliže musím…“

„Doktorko.“ Hlas zněl chladně. Až moc chladně.

Rosemary zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Co zase?“

„Máme přece smlouvu. Udělám to, co vy chcete.“

Naklonila se kupředu a opřela se jednou rukou o desku stolu. „Děkuji vám. Všechno bude v pořádku, přímo perfektní, pokud nepropadneme panice.“

„Udělám to, co chcete.“

Přikývla. „Ano.“

„Posloucháte mě?“

„Ano, samozřejmě.“

„Takže, doktorko, už nikdy se mnou nemluvte tak jako právě teď.“

„Ach, skutečně? A co když… haló? Zatraceně, co je?“

Telefon ztichl.

Zírala na sluchátko a potom s ním praštila zpátky do vidlice. Musí se uklidnit, musí opět získat přehled, musí se stát klidným středem bouře. Ještě přece nedošlo k úplné katastrofě, i když ti zasraní agenti už určitě něco vědí. Určitě vyčenichají vše, co chtějí, ale nedozvědí se úplně všechno. To se dá udržet tak dlouho, pokud zajistí, že ona a Joseph nezačnou panikařit, což se už prakticky stát nemůže.

Alespoň ne do té doby, pokud budou mít vše pod dohledem.

Obávala se pouze o skřeta. I přes veškerá ujišťování chápala dobře, že i tu malou kontrolu, kterou měla, už ztratila. Jako u všech ostatních, u těch tam hluboko v lesích, kde se nedají najít – tady i někde jinde –, to napětí a celý výcvik, jak se prokázalo, nebyl pro ně stravitelný bez problémů.

Tenhle ale zůstal nejdéle.

Tenhle se tak stal důkazem jejího triumfu.

Popadla kabelku a plášť, ještě než vyběhla z kanceláře. Joseph bude muset pro změnu přijít zase za ní, až když zastaví to své pompézní rozčilení. Ona ještě musí na poslední chvíli něco zabalit.

Ještě pár týdnů, modlila se cestou k výtahům – jenom mě odtud dostaň celou, dej mi ještě pár týdnů navíc, a potom už všechno skončí. Skutečně všechno skončí.

Dveře do kabiny výtahu se otevřely a zvonek jemně cinkl.

Vykročila a ztuhla.

Kabina byla prázdná. Viděla to jasně, ale nemohla se donutit, aby vstoupila.

S potlačeným zaúpěním z pocitu marnosti se otočila a sestupovala po schodech. Přidržovala si plášť, proklínala svou vlastní slabost, ale měla radost z cvakotu podpatků na schodech.

 







DVACET

Scullyová přišla na to, že její dovolená netrvala dostatečně dlouho – vlastně to nebyla ani polovina toho, co by potřebovala.

Hlídkový vůz z Marville je odchytil pár minut potom, co odešli z nemocnice, téměř přesně v tom okamžiku, kdy přestalo pršet. Řidič, i když se snažil být uctivý, jasně odmítl odpovídat na veškeré Mulderovy otázky.

„Promluvte si o tom s mým šéfem,“ bylo vše, co zatím prozradil.

Zdálo se jí, že Hawksova vyrovnanost ohledně toho, že má FBI ve městě, tu byla bolestně testována.

Teď už ujížděli směrem k městečku, ale nemohla se zbavit pocitu, že všechno se pohybuje až moc rychle. Potřebovala čas k přemýšlení a toho se jí nedostávalo. Stále vlastně jenom na něco reagovala, a přitom by sama měla své akce rozjíždět. Navíc se neměla připojit k Mulderově skoku z experimentálního maskování rovnou k řízenému lidskému chameleónovi, aniž by se při té cestě alespoň na okamžik zastavili.

To snad ani nebyla ona.

Objala se rukama, když auto na chvíli ztratilo kontakt s vozovkou při projíždění zatáčky, a uvažovala, že se raději měla chytit Webbera. A když se ozval řidič: „Pardon, madam,“ jakmile opět získal kontrolu nad vozem, málem mu za to utrhla hlavu.

Jako by to vůbec nebyla ona.

Mulder si dal ruce na opěradlo sedačky před sebou a opřel si o ně bradu. Neříkal nic, ale přesto ho cítila vedle svých ramen. Na chvíli přivřela oči, když se chomáč listí rozrazil o přední sklo.

„Muldere, ten Carl – je mi to opravdu líto.“

Něco zamručel.

Náhle si uvědomila, že i on se stal částí jejího problému. Neměla Barelliho ráda: byl hrubý, slizký a strašně domýšlivý. Ale z nějakých důvodů, kterým vůbec nerozuměla, se stal Mulderovým přítelem. A zatím mu ještě nevyjádřila ani jediným slovem trochu soustrasti. V tu chvíli, kdy uviděla reportérovo tělo, se okamžitě zasekla v profesionálním postoji.

Nenechala se dojmout vraždou.

Rozhodně se to ale dotklo jejího přítele.

„Musíme navštívit Elly,“ promluvil konečně.

Souhlasila a zeptala se řidiče, zda by je tam mohl vzít, než aby s nimi jel až na policejní stanici.

„To nevím,“ odpověděl plný pochyb. „Řekli mi…“

„Nebojte se ničeho,“ vysvětloval Mulder. „My se z toho dostaneme. Stačí, když jim řeknete, že jsme se na vás vytasili s hodností. Však to znáte – FBI, arogantní agenti nebo něco podobného.“

Na vteřinu si Scullyová myslela, že ten chlap okamžitě odmítne. Náhle se ale zašklebil, pohodil hlavou a odsouhlasil: „Udělám, cokoliv řeknete, pane.“

„Tak do toho.“

„Už to jede.“

A Scullyová se musela vší silou přemáhat, aby se zděšeně nechytila nějakého pevného bodu.

 

Silniční provoz v Marville začínal, sobotní zákazníci vyrazili do obchodů a snažili se zdržet co nejdéle v této oblasti. Řidič použil zadních uliček a různých zkratek, aby se vyhnul hlavní ulici. Nakonec jemně zastavil před budovou s apartmá.

„Chcete, abych na vás počkal?“ V otázce přece jenom zněla naděje.

„Ano,“ řekla mu, když otevřela dveře.

Vzal mikrofon od vysílačky a zavolal: „Maddy, tady je Spike. Jsme u té Skřetové dámy. Možná by se tu s námi šéf mohl setkat, co říkáš?“

Vysílačka zasyčela. „Řeknu mu to. Hlídej si záda.“

„To je všechno,“ zakončil a zavěsil mikrofon.

„A to je všechno?“ ptal se Mulder smutně a znělo to zklamaně.

„Vy myslíte něco jako: desítka volá čtyřku či něco podobného?“ Řidič potřásl hlavou. „Šéf nesnáší takovou mluvu na vysílačce. Říká, že se mu to zdá jako policejní divadelní představení.“ Zachechtal se. „Kromě toho, polovina z našich kluků si ta čísla plete. A Maddy přece ví, co říkáme, a zná nás, takže…“ Pokrčil rameny.

Scullyová už byla venku a dívala se na to arkýřové okno. Záclony mělo stažené. Pomalu se otočila, Mulder už byl také venku, když se uhodila rukou do prsou.

„Muldere!“

Okamžitě se rozběhla přes ulici, aniž se rozhlédla – hnala se přímo k malému parku, kde Elly Langová naprosto bez pohybu seděla na své lavičce. Ta stará dáma se dívala směrem na prázdné hřiště, zachumlaná v černém plášti a černý deštník jí trčel nad hlavou.

Vůbec se neotočila, když Scullyová volala její jméno.

Ne, pomyslela si, když přeskakovala chodník a hnala se mokrou trávou, zatraceně, to tedy ne.

„Elly!“

Už slyšela Muldera za sebou, ženoucího se po její pravé straně.

„Elly!“

Chytila se lavičky a stočila se, proklínajíc sama sebe za to, že na to dříve nepomyslela.

Pokud přišli pozdě, tak osobně utrhne veškeré medaile Tonerovi z uniformy, jednu po druhé, a zase mu je připíchne zpátky na holou hruď. Jednu po druhé.

Náhle se vynořila ruka zakrytá deštníkem tak, až vyjekla a hned uskočila na stranu, když proud oranžového spreje ji málem zasáhl.

Stará dáma na ni ztuhle zírala, aniž mrkla. „Ach. To jste vy.“ A skryla sprej zpátky v kabelce. „Už se stávám pomalou.“

Scullyová nevěděla, co má odpovědět – hlavně se snažila znovu chytit dech. „Myslela jsem…“

„Ano,“ pochopila Elly. „To vidím.“ Přenesla pohled na Muldera, který se objevil vedle ní. „Oni mi neublíží, to byste měli vědět. Určitě ne. Mám dojem, že chápou, že stará žena jim nijak ani ublížit nemůže.“

„Slečno Langová,“ ozval se Mulder, „tenhle je ale trochu jiný.“

Scullyová se usadila vedle ní na lavičce a jemně odsunula deštník na stranu. „Zabil nejméně tři osoby, které známe, slečno Langová. Myslíme si, že i vám může hrozit velké nebezpečí.“

Elly se nahrbila. „Moc toho asi o skřetech nevíte, mladá dámo.“ Zamávala kostnatým prstem Scullyové před obličejem. „Měla byste to více studovat. Jste chytrá dívka. Měla byste se toho více naučit. Skřeti,“ pokračovala, „nikoho nezabíjejí. Nikdy nikoho.“

Dana se podívala na Muldera, aby ji podpořil. Ten si přidřepl před tou starou ženou, jednu ruku jí jemně položil na koleno, aby neupadl. „Slečno Langová, tenhle je ale nemocný.“

„Oni ale přece onemocnět nemohou.“

Zavrtěl hlavou. „Nemyslím nějakou obyčejnou nemoc.“ Poklepal si na čelo. „Tohle myslím. Není jako ti ostatní. Je…“ Těžce polkl a spustil ruku. „Je zlý, slečno Langová. Opravdu nevím, jak to jinak popsat.“

Scullyová to jasně viděla: napřed pochybnosti a potom zrození strachu v té ženské tváři. Náhle vypadala o dvacet let starší. „Neměla byste tu venku sedět,“ radila jí tiše. „Měla byste být raději někde v teple. Za chvíli už zase začne pršet.“

„A co ty děti?“ zašeptala Elly.

„Nemyslím si, že by si v takovémhle počasí sem zase přišly hrát.“

Postavila se, spustila ruku podél kabátu té ženy a chytila ji za ruku. Prsty se jí chvěly, ale potom se zachytily jejích. Pomalu táhla, až postavila Elly na nohy – deštník spadl, zapomenutý, na zem.

Mulder ho zachránil ve chvíli, kdy Scullyová ukazovala na hlídkový vůz. „Vidíte tam toho muže? Jmenuje se, pokud tomu můžete věřit, Spike. Myslím si, že se ho mohu zeptat, zda s vámi chvíli zůstane.“

Ruku v ruce šly spolu po trávě.

„Je ženatý?“ zeptala se Elly.

„Nemyslím si.“

Mulder šel před nimi a snažil se držet mezi ženami a řidičem, když tak spolu promlouvaly. Scullyová ho za to v duchu velice chválila.

„Je to opravdu hezký chlapec,“ ozvala se Elly a bradou ukázala směrem na Muldera.

„Ano. To vím.“

Uprostřed ulice se náhle slečna Elly zastavila, spodní ret se jí začal chvěl. „Je to pravda o tom skřetovi, jak to říkal?“

Přikývla.

„Ještě nejsem připravená na to, abych zemřela, to snad chápete?“

Dana jí stiskla ruku. „To vím. Ale vám se to určitě nestane.“

„Jsem tak vrtošivá a svéhlavá.“

Dana se musela usmát, i když to nevypadalo, že ji ta žena vidí. „Ale to si nemyslím…“ Popohnala ji, aby mohly dál postupovat. „Jste pouze tvrdá, to je všechno. A to je dobré.“

„A co vy?“

Scullyová nevěděla, jak na to odpovědět, ale od nějakého koktání ji zachránil příjezd Todda Hawkse. Netrvalo dlouho dostat Elly do nitra jejího bytu, a tak za chvíli už byli zase venku. Vysvětlili náčelníkovi své podezření, že kdosi je v tomhle zapojen či přímo pro to pracuje – kancelář speciálních projektů ve Fort Dix byla za ty vraždy zodpovědná. Kdosi, dodala, s extrémní znalostí v ukrývání.

„Maskování, myslíte?“ zeptal se Hawks.

„I tak to můžete pojmenovat.“

„Opravdový expert, jeden z těch nejlepších,“ ozval se Mulder a následoval její záměr. Náhle se usmál tak rychle, že si toho ani nevšimla. „Může se klidně říci, že to dává úplně nový význam pojmu popínavého břečťanu.“

„Ten zkurvysyn.“ Hawks se podíval k obloze, jako kdyby mu padající déšť vylepšoval celou tuhle mizérii. „Do prdele, tohle opravdu nepotřebuju. To tedy opravdu ne.“ Zavrtěl hlavou a podíval se nahoru k oknu apartmá slečny Langové. Záclony měla roztažené a v okně svítila jasně lampa. „Pokud vám to nevadí, mohli byste mi konečně říci, koho tím máte na mysli?“

Jeho hlas nezněl ani hořce, ani autoritativně. Zdálo se, že už se chtěl přes to dostat, že už chtěl zase to své městečko dostat zpátky do normálních kolejí.

„Protože,“ dodal bezbarvě, „tu už mám tři zatracené mrtvoly a tři rodiny společně s nějakými místními politiky mi stojí za prdelí a požadují vysvětlení.“ Podíval se na Muldera a oči se mu zúžily. „Nevíte náhodou, proč zatímco jsem pobíhal okolo domu té Vincentové, nějaký senátor Spojených států volal do mé kanceláře?“

Ach, to je úžasné, pomyslela si – opravdu parádní.

Slyšela v dálce provoz na ulici, ale sousedství bylo tiché. Několik světel na verandách či v předních oknech, nějaký starý černý pes běžel okolo příkopu a velký havran se pyšně naparoval na hřišti.

I ona, jak se zdálo, byla ve stadiu očekávání.

„Náčelníku, můžete pustit Muldera k vysílačce, aby vypátral, kde je zbytek našeho týmu?“

„Žádný problém,“ řekl se zatrpklým úsměvem. „Mám dojem, že už byli na cestě k policejní stanici, když jsem odjížděl – snažili se vás najít.“

Mulder se na ni tázavě podíval a ona lehce zavrtěla hlavou – čekala, až Hawks promluvil do vysílačky. „Máme to neuspořádané,“ konstatovala to jako fakt, a ne výčitku. „Major je připravený vzít co nejdříve do zaječích a my jsme byli zatím schopni jenom přeběhnout od jednoho zabíjení k druhému.“

„Musíme do restaurace,“ navrhl.

Zamračila se: „Proč?“

„Hank dokáže perfektně přemýšlet jen před hromadou lívanečků.“

„Muldere,“ začala, ale nakonec se mávnutím ruky utišila. „O. K.“

Potom ještě vběhla dovnitř, aby se ujistila, že Elly je v pořádku. Starost o ni zmizela v okamžiku, když viděla, jak Spike sedí pohodlně na židli, čepici na klíně a zaujatě naslouchá vyprávění staré ženy o její životní honbě za skřety.

Nikdo si jí ve dveřích nevšiml – nikdo si nevšiml, když odešla.

Hank zaparkoval své auto u chodníku, když se tam objevila – Mulder v něm už seděl a zuřivě na ni mával, aby nastoupila. Policejní náčelník ji ale zastavil u zadního nárazníku.

„Dáte mi včas vědět, co budu potřebovat?“

Klidně mu to slíbila a hned zaklela, když jí kabelka sklouzla z ramene a upadla na zem. Musím se už konečně uklidnit, nařizovala si a byla docela spokojená, když se Hawks sehnul, aby jí vše podal. Přesto si musela dokonce i kleknout, aby dostala pero, které se zakutálelo pod auto, a pouze napůl slyšela, jak si Hawks vtipně utahuje z obsahu dámských kabelek.

Nahnula se, zahlédla pero a natáhla se pro ně.

A ztuhla.

„Potřebujete pomoci?“

Zavrtěla hlavou, couvla a pero si dala do kapsy. Hawks jí pomáhal zpátky na nohy, ale Scullyovou stále cosi mátlo ohledně poznávací značky – opět se zarazila, než to pochopila.

„Poslouchejte dobře, agentko Scullyová, jestli je tu něco, co…“

„Ne.“ Netrpělivě odmávla nabízenou pomocnou ruku. „Ne, díky, jsem v pořádku. Jenom jsem si na něco vzpomněla, to je všechno.“ Věděla, že jí nevěří, ale zatím nechápala, jakou správnou otázkou by se měla zeptat. „Díky,“ ozvala se ještě jednou a nastoupila do vozu.

Jakmile se usadila, Andrewsová se k ní otočila a ptala se, co bude dál. Zatím, jak tak mohla odhadnout, nedělají nic jiného, než že pronásleduji své vlastní ocasy. A udiveně rozšířila oči, když Scullyová odsouhlasila: „Přesně tak. Proto právě teď jedeme do restaurace, objednáme si velký oběd a všechno zorganizujeme tak, abychom nepadali jeden přes druhého.“

„A co ten náš skřet?“ zeptal se tiše Mulder.

„Náš skřet,“ odpověděla, „nevyleze ven, dokud nepřijde večer.“

 







DVACET JEDNA

I přes zamračený den se snažili v Queen’s Inn světlem moc neplýtvat, aby dodali atmosféře večerního vzezření. Dva hosté už seděli u stolu, každý z nich četl noviny. Šestičlenná rodina se uvelebila v posledním boxu a jedno z jejích dětí právě vyprávělo obsah filmu, který vidělo dnes dopoledne v televizi – pořád dál i s kompletním dodatkem výbušných efektů a dialogových sentencí. Kdosi z personálu vytíral znovu už tak se blyštící podlahu. Na parkovišti nákladní auto s návěsem se otáčelo o tři sta šedesát stupňů a způsobilo menší zácpu na ulici – ozvala se i krátká salva rozčilených klaksonů.

„Další mírumilovný den na venkově,“ prohlásil chmurně Mulder. Seděl u okna, zapadlý do rohu, kabát přehozený přes opěradlo. Hlava mu už netřeštila, ale ten bok si pořád nechtěl dát říci. Zavrtěl se, i když měl dojem, že už je usazený, ale náhlé píchnutí v hrudníku ho donutilo k dalšímu poposednutí.

Ti ostatní, jak se zdálo, si jeho trampot vůbec nevšímali.

Hank seděl proti němu a úplně zářil – k zadostiučinění Scullyové útočil na steak doplněný všemi možnými přílohami, na které si jenom vzpomněl. Andrewsová a Scullyová zůstaly pouze u salátů. On si však nemohl vzpomenout na nic jiného než na lívanečky, a tak se donutil, aby si objednal sendvič. Po dvou vteřinách už ale zapomněl, jaký druh chtěl.

Nákladní auto se už konečně otočilo.

Dítě už také dokončilo vyprávění o filmu za smějícího se aplausu celé rodiny.

Mulder se opět zavrtěl. „Víte, co W. C. Fields řekl o dětech?“

Licia se zeptala, kdo to byl W. C. Fields.

„Nejsem tak starý, jak si myslíte,“ řekl směrem ke Scullyové, která se tvářila neutrálně. „Skutečně. Nejsem tak starý.“

„Jez, Muldere,“ nařídila. „Máme toho pořád ještě dost na práci.“

Snědli všechno převážně v tichosti. Jakmile byl stůl uklizen, Scullyová vytáhla poznámkový blok a pero, podívala se na Muldera, který k tomuto jejímu představení přikývl: buď mým hostem.

Mnohočlenná rodina odešla.

Muži u stolku též zaplatili a zmizeli.

„Pierce,“ začala Scullyová a lehce poťukávala na svůj poznámkový blok, „byl zabit v sobotní noci. To samé zažil i desátník Ulman. Stalo se to pravidlem až do minulé noci.“ Odmlčela se a Mulder byl rád, že nepoužila Carlovo jméno. „Odhaduji, že doktor Tymons je mrtvý též. Pravděpodobně během včerejška.“ Rychle jim vysvětlila, na co přišli v nemocnici, když ti ostatní odešli, ale nedala jim žádnou šanci, aby to mohli komentovat. „Projekt, ať to bylo cokoliv, skončil.“

„Alespoň pro teď,“ dodal Mulder.

„To je správné. Alespoň pro teď. A nemáme už mnoho času.“ Poklepala opět na poznámkový blok. „Všechny vraždy jsou stejné – hluboce proříznutý krk. To ale není profesionální útok. To násilí… a ta skutečnost, že každý útok přišel zepředu, a ne zezadu…“ Zhluboka se nadechla a zavrtěla hlavou: „Je to téměř psychotické. A podle síly to jasně dokazuje, že se pravděpodobně jedná o muže. Nebo,“ dodala, když si všimla Mulderových úst, otvírajících se k dodatku, „nebo to může být i žena, O. K. V těchto dnech je tu mnoho žen, které chodí do posiloven, trénují si obranu a podobné věci. Nemůžeme tuto možnost vyloučit.“

„A to znamená,“ ozvala se kysele Andrewsová, „že jsme podezřelé osoby zúžili na pouhých osm či deset tisíc lidí. Je to tak správně?“

„Špatně.“

Mulder se napřímil a zíral na čmáranice, které Scullyová tvořila na papíře.

„Zatímco Pierce mohl zemřít jenom proto, že se objevil na špatném místě ve špatný čas, je vcelku naprosto jasné, že ty ostatní vraždy na sebe navazují. Ten desátník pracoval pro majora Tonera – i když nemůžeme zaručit, že věděl všechno o tom, co se děje. Carl Barelli pokládal otázky ohledně skřetů a doktor Tymons byl hlavou celého Projektu.“

Napsala si jméno Tonero a zakroužkovala ho.

„Také si myslím, že má Mulder pravdu – celý Projekt je v nebezpečí a skřet uklízí celý dům. Proto jsme nechali někoho u slečny Langové.“ Zakroužkovala jméno Rosemary Elkhartové. „To nám přináší motiv: zakrýt chyby, pohřbít veškeré důkazy. Přesně, jak to říkám.“

„Ale pokud je Tymons opravdu mrtvý,“ zahájil Webber, „nezabije to kompletně celý Projekt?“

„Ach, to tedy ne. Ani ne na dlouho. Doktorka Eklhartová – a to vůbec nesouvisí s tím, co si major myslí – má všechno pevně v rukou. Nic, co jsme řekli v její kanceláři, ji nevyvedlo z konceptu, zatímco major svou roli hrál docela dobře. Předpokládám, že má v ruce veškeré záznamy, a nepochybuji, že je schopná rozjet další výzkumné centrum za docela krátkou dobu.“

Andrewsová se horlivě naklonila: „Mohla to přece plánovat už dlouho dopředu. Celé týdny. Dokonce i měsíce. Možná celý ten Projekt je už hotový, chápete to? Chci říci, že už skončili. Možná, že na sebe chce strhnout veškerou slávu.“

Scullyová opět poťukala perem na to jméno: „Nemyslím si, že je to tak jisté, Licie.“

„Takže se jí to třeba už povedlo!“ vykřikl Webber.

Mulder zamrkal. „Cože? Vy si snad myslíte, že ona je ten skřet?“

Webber přikývl, ale potom zavrtěl hlavou a nakonec rozhodil rukama. „Zdálo se to jako dobrý nápad.“ Náhle zazářil. „Mohla by to ale řídit. Myslím tím, že dobře ví, kdo je pro celý Projekt nebezpečný a kdo ne!“

Scullyová se usmála. „Víkendové noci,“ připomenula jim. „Pouze víkendové noci.“

„A co tím chcete říci?“ zeptala se zamračeně Andrewsová. „Zúžili jste tedy podezřelé jen na ty, kteří mají čas o víkendech?“ Potřásla hlavou: „Nechte mě chvíli uvažovat, O. K.?“ Natáhla ruku a odsunula poznámkový blok. „Víte vůbec, kolik vojáků je tady ve Fort Dix? A každý z nich…“

„Do prčic!“ vykřikl Mulder.

Scullyová poskočila a on se hned omlouval rychlým gestem, protože její výklad sledoval velice bedlivě a čím víc o tom přemýšlel, tak tím víc si začal uvědomovat, že náhle zná odpověď.

„Co tedy?“ ozval se úzkostlivě Webber.

„Louisiana,“ odpověděl směrem ke Scullyové. Nebyla schopna odpovědi, pouze zírala.

„Ten chlapík v Louisianě, který se měl vypařit uprostřed cirkusové manéže. Projít zástupem lidí a na druhé straně vůbec nevyjít. Ale on tam pořád byl, Scullyová. On jenom nevypadal pořád stejně.“

„A jak tohle víš?“

Opřel se levou rukou o opěradlo židle, a tak se mohl otočit k ní. „Určitě budeš mít radost z toho, když se dozvíš změnu mého názoru: nemyslím si už, že ten klaun zmizel jen tak v obláčku pilin. Musel tam zůstat, pouze se změnil, a to je všechno. Policie hledala jen to jedno, a proto nemohla vidět něco jiného.“

„O. K., věci někdy nejsou tím, jak vypadají. Ale co to má co dělat s námi?“

„Duchové a skřeti, Scullyová. Duchové a skřeti.“

„A to znamená?“ testovala ho Andrewsová.

„To znamená, že celé pole našich podezřelých se velmi značně zmenšilo.“

 

Rosemary stála při jeho přecházení, při jeho chlubivém žvanění tak dlouho, až už to nevydržela. Obešla stůl a vykřikla: „Josephe.“

Ignoroval ji. „Do prdele s nimi. Copak nevidíš, jak se mnou mluvili? Co si, do prdele, myslí, že jsou?“

„Josephe.“

Podrážděně vrtěl hlavou. „To je opravdu příliš. Už toho bylo dost.“ Tvář mu zbrunátněla, podíval se na jednu krabici a nakopl ji. „A ještě navíc jsem si někam zapakoval ty zasrané klíče! Bože, Rosie, celý svět se snad zbláznil!“

Opřela se zády o stůl.

„Ti zkurvysyni s tímhle – opakuji ještě jednou – s tímhle se nikam nedostanou. Zavolám toho proklatého senátora sám, a…“

„Josephe!“ Vyřítil se na ni se zdviženou zaťatou pěstí, ale ona se neuhnula. Pouze výraz v obličeji jí změkl a zavolala ho k sobě pokynem zahnutého prstu. „Josephe.“ Hlas jí vycházel z hloubky hrdla. „Josephe.“

Prsa se mu nadouvala, pěst se mu třásla, ale ruka mu náhle klesla.

„Josephe, nemusíš se ničeho obávat.“

„Cože? Jak se, do prdele…“

„Ničeho se neobávej,“ opakovala klidně a opět ho k sobě zvala.

Tentokrát se pohnul a dostal se k ní tak blízko, že mu mohla položit ruku na rameno.

„Všechno, co potřebujeme zezdola, už vlastně máme. Všechno, co potřebujeme odtud, je už zabaleno.“

„Ano, ale…“

Ukonejšila ho s prstem na rtech. „A všechno, co potřebuješ, je tady také.“

Měkce ho políbila a snažila se ze všech sil se udržet, aby ho nezfackovala.

„Máš tady ty rozkazy?“

Naklonil se nad ní a trhnutím otevřel prostřední zásuvku – vytáhl složku a předal jí dokumenty. „Podepsáno a zapečetěno, Rosie.“

„To je dobře.“ Přitiskla si složku k sobě. „Teď už tedy můžeme zapomenout na to, co je dole, protože to nikdo neuvidí po celé týdny, možná i měsíce. Nebo můžeme zavolat toho kapitána Jaksejmenuje z roty, aby to tu vyčistil.“ Usmála se. „Nakonec, na co tu vlastně jsou vojáci?“

„Však jsem řekl, že jenom odejdeme.“ Zrudnutí pomalu ustupovalo z jeho tváří i čela. Trochu si odfrkl a pomalu se zase dostával zpátky do své role. „A jak jsem řekl, nebudeme čekat na zítřejší ráno.“

„To mi nevadí.“

„Mohu pro nás sehnat letadlo už dnes v noci.“

Uvažovala o tom, a pak přikývla. „Ale ne moc pozdě, protože se tam chci dostat ještě v rozumnou hodinu, abych nezmeškala mravný spánek.“

Otřásla se, když si všimla jeho výrazu. „Kdo říká, že budeme spát?“

„To říkám já, ty hlupáčku.“ Rozverně ho plácla do ramene, protáhla se okolo něho a šla ke dveřím. „Budeme spát, sejdeme se s těmi správnými lidmi, ty si vezmeš dovolenou a potom… Kdo ví?“

Tonero se zasmál. „O. K., Rosie, to je dobře.“ Potom se ale zamračil. „Ale co ohledně…“

„Už o to bylo postaráno, drahoušku.“ Vzala si plášť ze židle. „Všechno, co potřebujeme, je už pouze jeden telefonní hovor.“

Zamávala na něho, ukázala mu menší pohyb prsou a opustila ho, než si zase stačil vymyslet něco jiného. Neměla pochyby, že všechno aranžmá zvládne perfektně – až takhle moc mu věřila. Jenom ten let… nikdy jí vcelku nevadilo, když cestovala sama.

 

V apartmá Elly Langové zazvonil telefon.

 

Mulder věděl, že Scullyová je schopná přitáhnout otěže, zkrotit ho ještě předtím, než celkové vzrušení z něho dostane to nejlepší. Přesto si nemohl pomoci, protože se mu ruce jen míhaly – přebíhaly od poznámek na papíře až k jeho nenakousnutému sendviči, aby vysvětlily veškeré diagramy ve vzduchu, které viděl pouze on.

„Napřed civilisté.“ Ujistil se gestem ruky, že všichni poslouchají a sledují ho. „Doktorka Elkhartová nemá žádný vliv na armádní osoby bez majora Tonera. A Tonero rozhodně nepoužije armádu pro takové experimenty – pokud to vybouchne, tak by ztratil záruku, že vyhraje v nějakých volbách, až půjde do penze.“

Hank zalapal po dechu přímo šokován. „Jak…“

„Za druhé my.“ Dotkl se ramene Scullyové, aby si udržel její pozornost – podíval se na Andrewsovou. „Pro skřeta to nebylo žádné kouzlo, aby se dozvěděl, kam jsme včera jeli. Ani na tom nebylo nic magického, že se skřet dověděl, kam půjde Carl minulou noc.“ Zamával rukama ve vzduchu a nervózně s nimi plácl zpátky o stůl. „Někdo nás zná. Někdo ví velice dobře, kde se všichni většinou pohybujeme.“

„Zatraceně,“ vyhrkl Hank. „Někdo, kdo dokonce ví, co jsme měli k snídani!“

Vypadalo to, že Mulder už toho mladíka neudrží, aby nevyskočil ze židle.

„Přesně tak,“ přitakala Scullyová a oči se jí pomalu rozšiřovaly. „A ona se s ním měla sejít minulou noc. Měl to zapsané v poznámkách.“ Vyskočila z boxu a hrábla po své kabelce. „Musíme s ní honem mluvit. Ještě předtím…“

„Samozřejmě,“ souhlasil Mulder. „Ale ne z toho důvodu, na který myslíš.“

„Ale musí to být ona,“ protestovala Andrewsová. „Bože, všechno na ni sedne. Je sama, chodí, kam se jí zachce, a nikdo se jí na nic neptá. A navíc má ještě tu tělocvičnu, aby se udržovala v kondici…“ Chytila Webbera za ruku, aby ho vytáhla z boxu. Její hlas nabíral na síle: „Ona…“

Scullyová ji uklidnila prudkým gestem a sledovala Muldera. „Tak co?“

Pohyboval se pomalu, škubl sebou, když ho opět bodlo pod žebry, a vlekl kabát za sebou. „Rozhodně nikam nepůjde, Scullyová.“ Pohodil hlavou směrem k oknu. „Stále ještě není šero.“

Pokynem hlavy poslal ostatní dopředu a mezitím chytil Scullyovou za plášť, aby ji pozdržel.

„Ale to není ona,“ upozorňoval a snažil se mluvit velice potichu.

„Jak tohle můžeš vědět?“

Zavrtěl hlavou – řeknu ti to později – a gestikuloval na Webbera, aby je kryl zezadu, protože Andrewsová měla zůstat venku.

„To tedy nevím,“ ozvala se Scullyová a následovala ho do kanceláře.

„Tři proti jednomu?“ Udeřil v recepci na zvonek. „Ale jděte, to je opravdu trochu moc, nemyslíte?“

„Trpí psychózou,“ upozorňovala ho, když znovu udeřil do zvonku. „A navíc je silná, Muldere.“ Zajela rukou do kabelky a potom ji už nevytáhla.

Mulder zazvonil ještě jednou, potom obešel recepční pult a prošel korálkovým závěsem. „Paní Radnorová?“ Schodiště po jeho levé straně bylo v temnotě. Z místnosti vzadu zněla tlumená hudba, a tak si pospíšili do té malé haly. „Paní Radnorová!“

Vkročil do místnosti, kde majitelka motelu divoce šlapala na rotopedu, sluchátka na uších, a poslouchala hudbu z kazetového přehrávače zavěšeného na řídítkách. Vyděsila se, když ho zahlédla, a oči se jí rozšířily ještě víc i ústa se údivem otevřela, když uviděla Scullyovou s vytaženou pistolí.

„Co se to, do prdele, děje?“ Zdvihla jenom jednu ruku, zatímco druhou si pomalu sundávala sluchátka a vypínala hudbu. „Pane Muldere, o co se jedná?“

„Nevypadá to, že držíte smutek nad ztrátou Barelliho,“ připomněla jí Scullyová, stále se zbraní u boku.

Paní Radnorová se snažila promluvit, ale nemohla – zoufale hledala pomoc u Muldera, a také vysvětlení.

Chytil se řídítek a naklonil se k ní. „Paní Radnorová, nemám vůbec čas, abych vám to vysvětloval, ale potřebuji se něco dozvědět.“

„Já to tady vedu a uklízím,“ ozvala se. „Vy nemůžete…“

„Frankie Ulman.“

„Já… co je s ním?“

„Vy jste řekla agentce Andrewsové, že jste viděla toho desátníka s nějakou ženou až moc často.“

Žena přikývla a posunula si ruce k ručníku, který měla hozený okolo krku.

„Vy jste jí řekla, že nevíte, kdo ta žena byla.“

„Ano… ano.“

„A proč?“

„Nemám moc času na takovéhle maličkosti.“ Vytlačila ze sebe smích. „Byla v takovém spěchu a nemyslím si, že jsme spolu mluvily víc než pět či deset minut.“

Mulder se zasmušil, ale potom to ze sebe setřásl. „Vy ale lžete, paní Radnorová,“ začal opatrně a potřásal řídítky, když chtěla protestovat. „Vy dobře víte, kdo to byl. Vy přece víte všechno o všech tady okolo, a tak musíte vědět i tohle.“

Vraštila tvář, obvyklý zdržovací manévr, dokud si Scullyová neodkašlala a tím jí nepřipomněla svou pistoli. „Hlavně nechci, aby se lidé dostali do problémů, však víte. Není to dobré pro podnikání. Potom se to roznese okolo a…“

„Paní Radnorová,“ odsekl, „na tohle nemáme čas, O. K.? Proto se vás zeptám pouze jednou: Kdo byla ta žena?“

Když mu to řekla, prudce se otočil. „Scullyová, vezmi si s Webberem auto.“ Otočil se zpátky, když už Scullyová byla pryč. „Paní Radnorová, potřeboval bych od vás jednu laskavost.“

„A copak?“ Nevěřila vlastním uším.

Usmál se a ona téměř okamžitě změkla. „Potřeboval bych si vypůjčit vaše auto.“

„Cože?“ Tentokrát téměř ječela.

Bože, ženská, pomyslel si – můžeš už přestat…

„Musím zrekvírovat vaše auto,“ vysvětloval rychle. „Musím ho použít pro potřeby FBI.“

Tvář jí zazářila. „No ne. Tím myslíte něco podobného, jako vídám ve filmech?.“

„Přesně tak.“ Vzal ji za ruku a pomohl jí slézt ze sedačky. „Přesně tak jako ve filmech.“

„Ale vy máte přece dvě…“

„To druhé nám prostříleli. To už ale určitě víte, že je to tak?“

Vzrušená a zmatená se prohrabávala kabelkou tak dlouho, až vytáhla klíče a zase je hodila zpátky. „Myslíte, že tohle také prostřílejí?“

„Upřímně doufám, že ne,“ odpověděl po pravdě. Honem si od nf vzal klíče ještě dřív, než zase změní svůj názor, a rychle vyběhl.

„Ale co když ano?“ ječela za ním.

„Prezident vám potom koupí nové!“ zaječel odpověď, práskl předními dveřmi a chytil se zábradlí, aby se na chvíli zarazil.

„Růžový,“ volala paní Radnorová. „Je to ten růžový cadillac vzadu.“

Růžový, pomyslel si v běhu: to je tedy děsivé.

A znovu mu přišlo na mysl slovo děsivé, když bouře konečně propukla a docela tvrdě.

 







DVACET DVA

„Vincentová?“ Scullyová se zachytila přístrojové desky, když se Mulder vyřítil z parkoviště. Cadillac potřeboval celou vteřinu, aby se chytil slizkého asfaltu, a velice brzo zanechal za sebou Royal Baron v točícím se a svištivém dešťovém nadělení. „Policistka Maddy Vincentová?“

Webber a Andrewsová je následovali, z jejich auta viděl jenom matný lesk předních světel.

I přes bouři se Mulder nijak nevzrušoval zmírněním rychlosti. Zda jim provoz před nimi nestál v cestě, či stál – to bylo na jejich rozhodnutí. On přece už takhle má problémy se vůbec skrz takový déšť dívat.

„Proto s ní chtěl Carl mluvit,“ vysvětloval. „Chtěl se dovědět to, co si myslel, že ví o tom, kdo a kde byl v době vražd.“ Zamručel, když mu vůz naznačil, že by šel do smyku. „Kdo jiný věděl, kde všichni policisté budou, Scullyová? Kdo jiný věděl přesně, kde včera budeme i my?“

„Muldere, to přece nestačí.“

To také věděl. „Hlídej si záda.“

„Cože?“

„Ten skřet mi přece řekl ‚Hlídej si záda‘, tam v lese. Ještě předtím, než mě odrovnal. Dnes ráno cestou zpátky od Tonera Vincentová řekla Spikeovi, aby si hlídal záda.“ Podíval se na ni. „Ten samý hlas, Scullyová. To byl ten samý hlas.“

Proletěl obrovskou louží, která zabírala celý pruh silnice, a poslal celý gejzír vody na něčí trávník.

Nějaká dodávka před ním mu nahazovala sklo takovou sprškou, až zaklel a nastavil stírače na nejvyšší rychlost.

To snad už opravdu stačilo.

Koutkem oka postřehl, jak se Scullyová posunula tak, aby mohla vidět na něho i na silnici ve stejný okamžik. „Ten hrozný make-up,“ vyhrkl a okamžitě si ta fakta uvědomil. „Ta pleťová voda proti slunečním spáleninám… To je…“

Poslouchal, jak si sama pro sebe mumlá, nakonec zalapala po dechu, když se opřel o houkačku a vyřítil se, aby předjel dodávku.

Už se chytila, už našla stopu.

„Nedaří se to ale.“ Přemýšlela nahlas. „Jakýkoliv prostředek, který jí dávají, už nepracuje. Pokud… pokud by se to dařilo, byla by schopná se dostat k normální barvě bez jakýchkoliv postranních efektů. Ale to se nestává. Muldere, to se jim nedaří, a tak to musí nějak zakrýt.“

Neměl nic, čím by jí odporoval.

Projekt se nepodařil a hádal, že to nebylo poprvé. Také měl dojem, že Eklhartová a Tymons se k celkovému výsledku přece jenom dostali o něco blíž než kdy jindy – proto doktorka a major všechno balí.

Určitě to chtějí zase zkusit.

A stále se nemohl zbavit toho obrazu armády stínů, které proklouzávají nocí.

Další auto před nimi: brzdová světla zazářila červeně, když řidič dupl na brzdy. Mulder zachrchlal a rychle trhl volantem, až vletěl do druhého pruhu, aniž zmírnil rychlost. Bleskově ale zase trhl doprava, když jasná dálková světla protijedoucího vozu ho oslepila.

Už bylo pozdě, aby zpomalil.

Protáhl se okolo auta před ním a rval se s volantem, který se tvrdohlavě snažil stáhnout vůz do lesa. Ignoroval to zděšené a vzteklé houkání druhého automobilu. Na boku ho začalo pálit. Cadillac proletěl jakousi dírou a už se objevil zase zpátky na silnici.

„Muldere,“ promluvila chladně Scullyová, „těžko můžeme někomu pomoci, když budeme mrtví.“

Podíval se na ni a téměř panikařil. „Bože můj!“ Uhodil dlaní do volantu. „Elly! Jestliže už uklízí, Elly…“

„Ale jak?“

„Vincentova je přece u vysílačky. Jediné, co musí udělat, je zavolat – koho zajímá, z jakého důvodu – a Spike zmizí kvůli nějakému hlupákovi. A Elly zůstane sama.“

Zajel na krajnici a zastavil. Motor nechal běžet a vyskočil ven. Začal mávat a v mžiku byl promočený. Ta dodávka, kterou před chvílí předjel, ho právě minula – výstražně na něho zahoukala a dlouhou louži mu vyprázdnila přímo do bot. Webber ho ale zahlédl, a tak zastavil. Andrewsová otevřela okno, ještě než úplně zastavili.

Mulder se chytil dveří a naklonil se dovnitř. „Okamžitě jeďte na policejní stanici, Hanku. Zjistěte, kde je Vincentova, běžte tam a čekejte.“

„Vincentová?“ ozval se Webber nevěřícně. „To je snad žert. Vincentová?“

„Jenom to udělej, Hanku,“ nařídil mu.

Obrátil se, ale honem se ještě otočil zpátky. „A buďte opatrní. Pokud má Scullyová pravdu a pokud Vincentová zahlazuje stopy, protože něco přestalo fungovat, tak se rozhodně nebude rozpakovat proříznout pár krků i agentům FBI.“

Nezbyl žádný čas pro nějaké detaily. Skočil zpátky do cadillacu a sešlápl plynový pedál až k podlaze. Zadní kola se začala protáčet, vyhazovala kamínky a bahno, než konečně nalezla pevnou plochu a poskočila na černém asfaltu.

Webberovo auto už mezitím dávno zmizelo v dešti.

 

Elly Langová poskočila, když závan větru zarachotil s arkýřovým oknem. Rozhodně ale panikařit nebude. Měla u sebe sprej a také hůlku s velkou slonovinovou rukojeti, kterou našel policista Spike v její skříni v ložnici. A navíc jí slíbil, že se vrátí zpátky do deseti minut. Přesto se však bála.

Bouře se rozpoutala tak náhle po tom dlouhém čekání. Světlo přitom ustoupilo tak rychle, že se dalo těžko uvěřit hodinám ukazujícím pár minut po poledni.

To přece není pravda, říkala si.

Určitě je půlnoc.

Přišel čas, aby skřeti opět vyrazili.

Stíny se plazily po zdech za ní a přes ni, zatímco hukot vody v okapech připomínal hřmění.

Řekl jí sice, ať nechá lampu svítit, ale jakmile Spike odešel, zhasla. Bylo to tak lepší. Rozhodně vidí lépe ven a také, jak doufala, bude pro někoho horší, aby ji viděl uvnitř.

Okno opět zarachotilo.

Déšť zesílil ještě víc a kroupy zaduněly na okenních tabulkách.

Jsem připravena, pomyslela si sebevědomě – opravdu jsem připravena.

A v tu chvíli se zamyslela, jestli skutečně dobře zamkla zadní dveře.

 

Rosemary Elkhartová stála uprostřed pokoje a docházela k závěru, že je to beznadějné. Nebyla tu snad ani pět minut: pouze si brala plášť, ale to už Joseph volal a znovu vyžadoval ubezpečení o tom, že nebude odhozen, že jeho pověst zůstane čistá a že nikdo nenajde v lese Tymonsovo tělo. Snažila se o to nejlepší, ale něco dalšího ji napadlo po jeho třetím zavolání. Byl to beznadějný případ.

Po všem tom čase, po všech těch vojenských základnách, kasárnách a instalacích, které tam dělali – po práci se všemi těmi podivnými nápady či slepými uličkami Leonardových výzkumů, se major Tonero stal, ve skutečnosti vlastně po noci jejich úspěchu, beznadějným případem.

A také pořádnou osinou v prdeli.

Či ještě něčím horším: pracovala s ním už tak dlouho, že dobře věděla, co to všechno znamená – odpočítat ztráty, krýt si prdel, nabídnout oběť a opět začít někde jinde.

S někým jiným.

Smutně se podívala na kufry čekající blízko dveří. Aby se jí nějak odvděčil, kupoval jí vcelku dost hezkých věcí: šperky a oblečení, z nichž některé již stačila vyměnit za peníze, jakmile se stalo zřejmé, že další fáze projektu selhává a blíží se ke svému konci.

Děvče, pomyslela si, nemůže nikdy být dost opatrné.

Udrž si krytou prdel.

Snaž se omezit ztráty.

A něco navíc:

Cestuj lehce.

Popadla kabelu u nohou, ujistila se, že jsou v ní Leonardovy diskety, a zatáhla zip. Natáhla se pro kabát. Taxík do Filadelfie bude drahý, ale v tomhle případě se vlastně jednalo o investici. Bůh ví, který z těch soukromých podniků, jichž je v celém světě habaděj, se bude chtít nadšeně přiučit něco z toho, co zná.

Opět zkontrolovala kabelu, a tak odhalila svou nervozitu. Připomínala si, že někde mezi tímto místem a letištěm bude muset odhodit svou zbraň.

„O. K.,“ promluvila a usmála se kolem. „O. K.“

V tuhle chvíli ji vůbec nezajímala nějaká Madeline Vincentová. Ta žena se musí sama naučit, jak se má bránit. A navíc jí zbývá až moc málo času.

Neudělala ani dva kroky, když někdo zaťukal na dveře.

 

Mulder zaklel a vztekle udeřil do volantu, když bouří ochromený provoz ho konečně donutil, aby zpomalil.

Dana ani neláteřila. Byla též infikována jeho dychtivou naléhavostí, takže stáhla okénko a snažila se vypátrat, zda není místo k předjetí po pravé straně. Zaparkovaná auta se táhla podél obrubníku až tak daleko, kam viděla. Vůbec mu nechtěla navrhnout použití chodníku jako náhradního dopravního pruhu.

Pokud by to udělala, okamžitě by toho využil.

„Dva bloky,“ informovala ho. „Už jenom dva bloky.“ Trpěla frustrací i z toho, že neměla žádné spojení s ostatními. Kdyby tu byla vysílačka, mohla by zavolat už dopředu Hawkse a vše znovu zkontrolovat s Webberem – i to, zda Spike sedí v apartmá.

Povzdychla si, otevřela kabelku a ujistila se, že má zbraň nabitou.

Rukou se dotkla něčeho jiného.

Ach, bože, pomyslela si a začala se celou minutu rozhodovat, než si vše ujasnila.

Rachot deště na střeše ji donutil, aby zesílila hlas. „Muldere…“

„Přál bych si, abych mohl lítat,“ procedil mezi zuby, zlostně hledící na přední sklo, jako kdyby tím svému výhledu dával větší šanci. Hustě pršelo a do toho foukal vítr, takže se zdálo, jako by na ulici útočily cáry mlhy.

„Muldere, poslouchej.“

Přikývl. „O. K., promiň.“

„Ten střelec.“

„Cože? Teď?“ Zavrtěl hlavou, nadzdvihl ruku, aby opět zatroubil, ale nakonec si to rozmyslel a sevřel raději pevně volant.

„Ano. Teď.“ Vytáhla úlomek větvičky z borovice a položila ho na přístrojovou desku. Čekala, až ho uvidí. Podíval se. Potom mu vysvětlovala: „To bylo zachyceno pod autem. Pod Hankovým autem. Našla jsem to, když jsme navštívili dům Elly.“

Vypadal zmateně a pokrčil ramenem. „A co?“

„Totiž paní Radnorová mluvila s Licií pouhých pět či deset minut. A Licia se s tebou dohaduje o každý centimetr v tomto pátrání. A navíc Hank a já jsme jediní, kteří to auto použili, a vím až zatraceně dobře, že jsem nepřejela žádný strom.“ Zarazila se a podívala se ven. „Hawks jasně řekl, že našel místo, odkud střelec vběhl ze silnice do lesa. A terén tam vypadal dost špatně.“ Rukama omluvně zagestikulovala nad svým klínem. „Vždyť jsem si ani nepřečetla její poznámky, Muldere. Říkala, že je má – dokonce jsem viděla, jak si je dávala do kufříku…, ale nečetla jsem je. A vůbec je nepřinesla s sebou do tvého pokoje.“

„Scullyová…“

„To jsem tomu dala.“ Opět zamávala rukama. „Zatraceně, to jsem to tedy zmršila.“

„To ne,“ odporoval a kolébal se v sedadle dopředu a dozadu, aby vozu pomohl. „Kdybych byl mrtvý, tak to by byla tvá vina.“ Zahlédla, jak se šklebí. „A potom bych tě chodil strašit.“

„Muldere, to není žádná legrace.“

„Ale ty přece nevěříš v duchy nebo skřety.“

Kroupy zabušily na kapotě.

Poskočila, když auto za nimi začalo troubit.

„Takže,“ řekl, „co budeme dělat?“

„Pustíme se tedy do práce,“ odpověděla bez zaváhání. „A pokud to bude hotové, tak se vrhneme do další práce.“

Přikývl a zaúpěl, když se provoz na ulici kompletně zastavil. Nakonec si rozepnul bezpečnostní pásy. „Vezmi to auto.“

Natáhla se, aby ho chytila za ruku, ale už bylo pozdě. „Muldere!“

Stál uprostřed ulice a voda mu stékala i z očí. Mávl rukou. „Nemohu už čekat, Scullyová. Opravdu nemohu. Jenom…“ Zamával bezmocně rukou. „Jenom přijeď za mnou tak rychle, jak budeš moci.“

Zmizel, zatímco auta za nimi konečně objevila své houkačky, a tak znechuceně přelezla na řidičovo sedadlo. Sledovala ho, jak se žene po chodníku a zahýbá za roh.

Pokud tu ještě zůstala nějaká pravidla pro FBI, která zatím neporušil, nemohla si opravdu na žádné z nich vzpomenout.

Jediné, co jí stále znělo v uších, bylo: hlídej si záda, Muldere. Pro boží smilování, hlídej si záda.

 







DVACET TŘI

Věděl, že musí vypadat jako blázen, když se hnal s hlavou skloněnou tím deštěm. Jednou rukou si cnránil oči před kroupami, které zatím nebyly větší než hrášek. I když jejich velikost neznamenala, že to nebolelo – pálilo to opravdu hrozně.

Vrhl se přes ulici a zavrávoral, když nějaká dodávka ho málem sebrala s sebou. Uklouzl, padl na zaparkované auto a konečně se okolo něho dostal zase na chodník. Kroupy přestaly.

Déšť ne.

Nechtěl, ale musel zmírnit – opět se mu ozvala bolest v boku. Nemohl si pomoci, a tak uvažoval, že tam uvnitř musí mít něco natržené.

Hlavně vydrž, Elly, pomyslel si – vydrž.

Na další křižovatce si odpočinul pod stromem, napůl sehnutý, rukama si pevně svíral boky a trvalo několik drahocenných vteřin, než zase popadl dech. Ještě jeden blok na západ, pomyslel si a těžce polkl. Zkusil utíkat a vzteky téměř vrčel, když zjistil, že dokáže postupovat pouze zrychlenou chůzí.

Zimou popraskaný kus betonového chodníku ho donutil uhnout se na trávník, kde samozřejmě hned uklouzl na mokré trávě. Dopadl na kolena a na ruce. Docela se mu to líbilo, když se už nikam nehnal, a tak to chvíli trvalo, než se zase postavil.

Neměl už na vybranou – musel se pokusit o běh. Snažil se silou vůle přesunout tu bolest na jiné místo, protože pokud se mu to nepodaří, tak ví dobře, že se už nebude moci pořádně soustředit.

Vítr mu vecpal další spršku vody přímo do obličeje. Vztekle se rukou otřel, aniž zaváhal – právě přebíhal obrubník a asfalt ulice, aby se dostal na druhou stranu. Uvažoval, zda Scullyová, se svým obvyklým štěstím, to už zdolala – cítil se ale lépe, když se mohl pohybovat, a tak něco dělat, místo aby seděl za volantem a proklínal provoz a cítil pouze bezmocnost.

Zdálo se mu věčností, než se dostal k dalšímu rohu. A náhle se zarazil: téměř panikařil.

Dostal se někam jinam – byl asi ve špatné ulici.

Cáry mlhy pomalu postupovaly deštěm jako duchové – odvodňovací příkop už přetékal, a tak se vytvořily louže dokonce i na křižovatce.

Dostal se na špatné místo a nevěděl, kterou cestou jít.

Náhle si všiml parku naproti, i když lavičky a hřiště mu déšť zastínil. Vycenil zuby – i když už to snad ani nebyl úšklebek – a pokračoval dál: obličej měl natočený směrem k domům, které míjel.

Hlídkový vůz tam nestál.

Lampa v okně slečny Elly nesvítila.

Zpomalil, když se dostal na přístupovou cestu – levou ruku vrazil do kapsy a sevřel pistoli. Přední dveře, nebo zadní? Počkej na Scullyovou, nebo uděláš tu hloupost a pojedeš na svou vlastní pěst?

Neměl skutečně nic jiného na vybranou.

Dostal se už k domu; když se několikrát rychle za sebou ozval klakson. Otočil se a zahlédl Scullyovou, jak poskočila s růžovým cadillacem až na chodník a prakticky se vymrštila že sedačky přímo ven na ulici.

Přece jenom občas je žití krásné, pomyslel si a vyslal rukou signál, aby se vydala k zadním dveřím. Vyběhl po schodech a zastavil se s rukou na klice.

Vítr nad ním ječel.

Cosi rachotilo v okapu.

Snažil se uklidnit svůj dech a teprve potom vstoupil do haly. Postupoval pomalu a věděl, že není schopný dát Scullyové dostatek času. Přitiskl ucho ke dveřím a naslouchal.

Nic – ten rachot venku mu znemožnil cokoliv slyšet.

Zkusil kliku, zavřel oči na chvíli, když ji otáčel, rty si nastavil slovo zatraceně a zmáčkl ji – ramenem zatlačil do dveří.

Temný obývací pokoj byl prázdný, šedivé světlo pronikalo z arkýřových oken a stalo se tak jediným osvětlením. Stíny deště přebíhaly přes nábytek a po koberci. Hůlka se slonovinovou rukojetí ležela na podlaze před gaučem.

Neviděl žádné světlo v kuchyňce či ložnici.

Vybral si tedy kuchyň.

Držel se těsně u zdi a postupoval tou krátkou chodbičkou. Jak daleko viděl, měl jistotu, že nikdo nesedí u malého stolku, a ani žádné podezřelé stíny nezahlédl u okna vedle zadních dveří.

Voda mu stékala z vlasů po krku přímo na páteř.

Otřásl se a nahrbil ramena.

Opět postoupil, pistolí mířil na strop, počítal do tří a skočil rychle do kuchyně. Mířil před sebe.

Nikdo tam nebyl.

Postupoval zpátky směrem k pokoji a zaslechl nějaké zaškrábání, takže se prudce otočil. Scullyová právě vešla zadními dveřmi a potřesením hlavy mu dávala najevo, že nikdo nebyl venku a že nikde není žádná stopa po Elly.

Nebo po skřetovi.

Žádná slova. Pouze signály rukou si řekli, že musí být v ložnici. Jednou přikývla, a tak se opět dostal do předsíně a zády téměř obrušoval tapety.

Poslouchal a slyšel jenom vítr a k tomu i déšť.

Jakmile ucítil Scullyovou těsně za sebou, vrazil dovnitř do haly a přeběhl ji čtyřmi velkými skoky. Dveře do ložnice byly otevřené, ale uvnitř byla neproniknutelná tma, takže s bídou viděli pouze obrysy mosazného čela postele.

Už nemáme čas, pomyslel si – téměř žádný čas.

Scullyová se postavila proti němu u dveří, a když přikývla, vpadli dovnitř: on mířil nahoru, ona dolů.

„Zatraceně,“ a kopl do postele. Místnost byla prázdná.

Přišli pozdě, Elly Langová zmizela.

 

Rosemary si na rameni upravila řemen od kabely, uhladila si klopy pláště a zavrtěla hlavou.

„Ty jsi ale idiot, Josephe,“ ulevila si, otevřela dveře a odešla.

 

„Možná se skrývá,“ nadhodila Scullyová.

Mulder měl o tom pochyby, a netrvalo jim to dohromady víc než pět minut, aby prohlédli každé místo, kde by se mohla skrýt žena o velikosti Elly. Vůbec je nepřekvapilo, že našli pouze prach a další spreje s oranžovou barvou.

Nakonec stál uprostřed pokoje a podvědomě si poťukával pistolí o nohu.

„Přemýšlej,“ říkal si. „Přemýšlej!“ Když Scullyová přišla k němu, potřásl hlavou. „Buďto odešla sama, nebo ji někdo vytáhl. A nemyslím si, že ona…“

Přední dveře se rozletěly a oba se okamžitě spustili do obranného dřepu se zbraněmi zamířenými a připravenými k palbě.

„Hej, ne!“ ječel Webber a ruce zdvihal až do stropu. „Hej, lidi, to jsem já!“

„Hanku,“ ozval se Mulder, schopný ho okamžitě zaškrtit. Těžce se narovnal a spustil ruku s pistolí. „Jsi idiot. Neumíš opravdu nic lepšího než tohle?“

Webber se pokusil ukázat různými směry naráz. „Lituji, ale zahlédl jsem před domem auto, a tak jsem si myslel…“ Zbledl. „Bože, ach můj bože.“ Ani se na ně nepodíval, padl do křesla, kde se nahnul tak, že mu ruce visely mezi koleny. „Mohl jsem být mrtvý, víte to? Jsem tak hloupý, že jsem mohl být mrtvý.“

Scullyová ho nechtěla vůbec chlácholit. Postavila se před něj a ťukla ho do nohy. „Kde je Andrewsová?“

„Cože?“ Podíval se na ni, naprosto zmatený. „O čem to mluvíte? Vždyť byla rovnou…“

„Tady,“ ozvala se Andrewsová, stojící ve dveřích. Pistoli držela v ruce a mířila Mulderovi na hlavu. „Jsem přece tady…“

 

„Kolik si počítáte za cestu na letiště?“ zeptala se Rosemary taxikáře.

„Na jaké?“

„Ve Filadelfii.“

„Vy asi žertujete, dámo. V tomhle počasí?“

„Ať se děje, co se děje,“ odpověděla a vytáhla kabelku. „Platbu zdvojnásobím. A zaplatím i za cestu zpátky.“

Pochybovačně potřásl hlavou. „Milá dámo, to tedy nevím. Říkají, že je silnice pod vodou…“

Vytáhla tedy pistoli. „Buď si vyděláte peníze, nebo zemřete.“ Usmála se. „Můžete si vybrat.“

 

Andrewsová se pohnula doprava, takže stále viděla na Muldera přes mušku své pistole a přitom se pravým ramenem opírala o stěnu.

Držel ruce spuštěné podél těla. „Určitě jste tohle nějak moc nepromýšlela.“

Pokrčila rameny. Vcelku ji to nijak nezajímalo. „To jsem měla udělat?“ Opět pokrčila rameny. „Stejně umřete, tak proč bych měla o něčem přemýšlet?“

„Jeden proti třem je dost nepravděpodobná šťastná kombinace,“ připomněla Scullyová.

„Ach, bože,“ zaúpěl Webber. „Budu zvracet.“

„Drž hubu,“ zařvala Andrewsová. „Bože, jak ses, do prdele, vůbec dostal do FBI?“

Mulderova pistole dle příkazu ležela na stolku společně s pistolí Scullyové. Pokud by pro ni skočil, zasáhne ho kulka do boku či do hlavy. Scullyová, která dostala nařízeno si sednout na gauč, lepší pozici také neměla.

„Podívejte,“ začal, „Elly je tam někde venku sama s tím skřetem.“

Webber se naklonil dopředu, jednou rukou si držel břicho. Zdál se naprosto šokován. „Ach, bože.“ Zatím nasucho zvracel.

„Proč bych se měla starat o nějakou starou ženskou?“ připomněla mu Andrewsová. „A pokud si myslíte, že mě zdržíte tak dlouho, až se přiřítí celá kavalerie – tak na to zapomeňte. Také se dívám na filmy, Muldere. Nejsem tak hloupá, jak si myslíte.“

Takovou myšlenku okamžitě zavrhl tím, že vrtěl hlavou, a přál si jenom, aby Webber už zarazil to dávení. Nemohl se kvůli tomu vůbec soustředit na myšlenky a navíc to rozzuřovalo Andrewsovou ještě víc, než už byla. Náhle luskl prsty tak, že Scullyová poskočila a Andrewsová na něho přesně zamířila. „Douglas.“ Zamračil se. „Vy pracujete pro Douglase?“ Výraz v obličeji mu ztvrdl. „Samozřejmě, že ano. Vy přece nejste FBI. A tak mě teď napadá, pro koho asi ten všemohoucí Douglas vůbec pracuje?“

„Čas vypršel,“ znechuceně jim oznámila.

„Ach, bože,“ Webber naříkal a sklouzl z křesla na jedno koleno. „Ach, bože, já asi umřu.“

Andrewsová se odvážila podívat se na Scullyovou, ale hned zase stočila zbraň na Muldera: její úsměv mu říkal jasné sbohem.

Trhl sebou zpět těsně předtím, než zaslechl výstřel – připravil se na úder kulky, přistál na zádech a okamžitě se roloval na levou stranu – přitom pořád nic necítil.

Slyšel, jak Andrewsová zaječela, slyšel, jak padla, a její pistole se s rachotem hnala po podlaze předsíně.

„To byl nádherný skok,“ chválila ho Scullyová. Ležela na podlaze u stolku, v ruce držela pistoli.

Webber se pomalu sunul zpátky do křesla, zavřel oči a ruka s pistolí se mu chvěla na opěradle. „Málem jsem ji netrefil,“ žaloval do stropu. „Bože, věříte tomu? Málem jsem ji netrefil.“

Mulder se okamžitě postavil, vzteklý a přitom plný úlevy v jednom okamžiku. Nic však neřekl. Vzal si svou pistoli, vrazil si ji do kapsy a postavil se nad padlou Andrewsovou. Webber opravdu nechybil: kulka jí vnikla do hlavy pravým okem.

Ukázal na něho. „Budeš odpovídat na moře otázek až později, Hanku. Teď tu ale zůstaneš s ní, a tím myslím, že se odtud ani nehneš.“

Neodporoval. Bledý v obličeji, rty se mu chvěly – jediné znamení, že vše slyšel, dával roztřesenou rukou.

Scullyová se náhle podívala z okna ven a vykřikla: „Muldere! Ten park.“ Ale to už zmizel ve dveřích, utíkal a bral tři schody naráz.

Seděla na své lavičce, zachumlaná pod deštníkem a možná tam byla po celý čas. Tak se snažil dostat co nejdřív do jejího bytu, že ho vůbec nenapadlo podívat se pořádně přes ulici, když už se sem hnal.

„Elly, jste v pořádku?“

Zpomalil, když se dostal na chodník, a po trávě už jenom kráčel.

Žena přikývla, ale deštník pevně nedržela, takže jí málem vypadl.

„Už je všechno O. K., Elly,“ uklidňoval ji, když přišel k lavičce. Naklonil se k ní a pohladil jí koleno. Potom si opět rukou zaclonil oči, aby si je chránil před deštěm, a pozorně se díval přes bahnité hřiště ke stromům na druhé straně.

Ta Vincentová přece může být kdekoliv, pomyslel si. Do prčic, může být všude tady okolo.

„Muldere,“ ozvalo se náhle. „Myslím si, že jsem ti jasně řekla, aby sis hlídal záda.“

 







DVACET ČTYŘI

Tiše se zadíval do trávy a viděl, jak v ní kapky deště poskakují. Potom se podíval přes rameno. Pomalu se otočil a zamrkal, aby dostal déšť z očí.

Deštník už ležel odhozený na zemi.

Seděla na opěradle lavičky, měla na sobě dlouhý plášť, který jí sahal až do poloviny lýtek a bosé nohy na sedačce. Krátké černé vlasy vyčesané nahoru pokrývaly temeno hlavy – velké tmavé oči jí lehce svítily, jako kdyby se usmívala. Levou ruku měla položenou na stehně a prsty si vyťukávala nějaký rytmus. V pravé ruce držela bajonet, a tak mohl opravdu dobře vidět lesk nabroušeného ostří, když si s ním lehce poťukávala o koleno.

Takové setkání bylo velice podivné. Jako dva přátelé, kteří narazili jeden na druhého v parku za deštivého dne. Ale jenom jeden z nich, než všechno skončí, zemře.

Pozdvihla obočí: „To si tedy nemyslím, Muldere. Já to určitě nebudu.“

„Ty umíš číst také myšlenky?“

„To ne. Ale ty máš pistoli v kabátě a já mám…“ Zdvihla bajonet. „Není moc těžké uhodnout výsledek.“

Déšť už smyl většinu jejích líčidel a také odmyl pleťovou vodu na hřbetu rukou. Kůži měla mramorovanou, jako by jí odumírala, a zdálo se, že ji v dešti bude shazovat. Ale nebyla pouze šedivá či černá. Mohl vidět skvrny světlé i tmavé zeleně a blízko prstů na noze zahlédl i cosi jako červenou.

Mohla to být krev.

„Kde je Elly?“

Maddy pokrčila rameny. „To nevím. Chtěla jsem vejít zadními dveřmi a jediné, co jsem zaslechla, bylo bouchnutí předních dveří.“ Zasmála se tak chraptivě, že Muldera až zabolelo v krku. „Nevěděla jsem, že ta stará dáma dokáže tak zatraceně rychle utíkat. Šla bych po ní, ale při jejím štěstí ses ukázal ty.“

Uhnula očima a zase na něho pohlédla.

„Řekni jí, ať je opatrná, Muldere,“ radila mu Maddy. „Můžeš být rychlý, a kulka je opravdu rychlá, ale nezastaví mě to před tím, co musím udělat, rozumíš?“

„Poslouchám,“ ozvala se Scullyová kdesi za ním.

Rozpažil ruce. „Není to rozumné, a ty to víš. Když já zemřu a ty zemřeš – to vůbec nikomu neprospěje.“

Hlas se jí prohloubil. „Však už pomalu umírám.“ Natáhla ruku. „Už to přestalo působit.“

Nevěřil svým očím, když si všiml, jak se jí barva prstů mění: z flekaté zelené na jemnou krémovou a zase zpět, s výjimkou dvou kloubů, které zůstaly po delší dobu zcela temné.

Zachichotala se. „To je ale děvka, co? Místo, abych se stala slavnou, umírám.“

Opravdu nevěděl, co jímá říci. Něco jako „Zatýkám vás pro vraždu“ se mu zdálo zcela hloupé.

Opět se zachichotala a tehdy si všiml toho šílenství – v pohození hlavy, v pohybu jejich očí.

„Ale proč?“ zeptal se a ukazoval na ty skvrny. „Copak jsi nevěděla, jak to bude nebezpečné?“

„Věděla.“ Líně mávala bajonetem. „Ale copak víš, kolik si vydělává policajt v takovéhle díře? A navíc u vysílačky? Víš vůbec, kolik mi ta děvka dávala měsíčně?“ Zachechtala se, zhoupla se zpátky a zase kupředu, objala si kolena. „Měla obrázky, viděla jsem je – umím číst a celkový risk jsem znala. Navíc…“ Hlas se jí vytratil.

Čekal a nehýbal se, když si začala hrát s knoflíky svého pláště. Rozepínala je a zapínala, některé rozepla a nechala je být.

Neměla pod pláštěm vůbec nic a nijak ho to nepřekvapilo. Pro tu práci, kterou uměla, by jí oblečení jenom překáželo.

Potřeboval pouze, aby se Scullyová dostala do pozice, ze které by ho mohla krýt, až udělá svůj výpad. Musí to udělat. Nemohl tu stát a čekat, až se rozhodne. Navíc ji nechtěl nechat jít, a to bez ohledu na to, jak mu jí bylo líto. Slyšel totiž, jak vypráví o všech těch testech v místnostech pod nemocnicí, o těch všech koupelích v roztocích, o injekcích – o tom, jak mohla sledovat své přátele i cizí osoby a…

„… a měla jsem ten krásný pocit úžasné moci, Muldere. Moc.“ Ušklíbla se a zuby měla hnědé a černé. Zašeptala: „Moc.“

„Maddy,“ ozval se, „nedělej to.“

„Ach, vykašli se na to,“ odsekla mu a zdvihla bajonet, který se stříbrně zablýskal v dešti. „Nemůžeš se odvolávat na mou lepší stránku, protože žádnou nemám. Ani mi nemůžeš nabídnout vyléčení. Ani ty, ani ta za tebou,“ zaječela na Scullyovou, „mi nemůžete nabídnout ani hovno!“

„Co takhle žít o trochu déle?“

Zasmála se a odhrnula si pramínek vlasů z očí. „Kdo si myslíš, že mě může zastavit? Ty? Nebo ona?“

„Vsadil bych se, že Elly už zavolala policii. Podívají se na tebe a rozhodně se tu nezastaví na kus řeči.“

„To je úžasné. Mezitím už ale zmizím.“ Plácla se po zadku. „Copak nevíš, že jsem Neviditelná žena?“

Oči se jí opět pohnuly a svraštila čelo. Scullyová se přesunula na levou stranu a snažila se dostat za ni. Přesunovala se po centimetrech.

„Vůbec není nijak rychlá, víš to?“

Zdvihl pravou ruku. „Rychlá je, pokud musí.“

Maddy se napnula.

Věděl dobře, že to přichází. A jakmile to zaregistroval, klid se mu vrátil.

Vítr se do ní opřel, ještě víc se objala a náhle vyklouzla z pláště.

S bídou si udržel svůj chladný výraz v obličeji, když ji celou uviděl: drsná kůže na mnoha místech, temná oblaka barvy zakrývající její rozpraskané břicho.

„Víš co?“ oznamovala mu, olizovala si rty a pomalu odhadovala vzdálenost.

„Co tedy?“ Snažil se udržet hlas klidný.

„Od té děvky jsem se hodně naučila. Řeknu jí to ještě předtím, než zemře.“

„A co tedy? Cos pochopila při zabíjení lidí?“

Zašklebila se: „Že se mi to líbí.“

 

Všiml si, jak se jí ohýbají prsty na nohou.

 

„Prosím,“ vyhrkl ještě předtím, než se naposledy zachichotala.

Předtím, než skočila.

 

Neměl čas, aby zbraň vytáhl z kapsy. Uhnul se před čepelí a v té samé chvíli vystřelil z kabátu, ztratil rovnováhu na kluzké trávě a padl na záda.

Maddy zaječela, když dopadla na ruce a kolena, otáčela se dokola a snažila se postavit.

„Stůj!“ vykřikla Scullyová a hnala se k ní, zbraň skloněnou, Mulder se nemohl postavit, nemohl se pohnout: pouze se díval, jak si Maddy Vincentova pohrává s bajonetem a potom se snaží plazit k němu.

„Stůj!“ zaječela Scullyová.

Maddy se přetočila na jedno rameno, jako by jí někdo šlápl do zad. Zaječela a zabodla bajonet do země. A náhle se zhroutila, zoufale skučící, do bahna.

Mulder se konečně postavil. Scullyová už stála za ní připravená – ale zahlédl krev, jak vytéká Vincentové pod paží.

Vůbec nevypadala černě.

Byla červená a proudila.

Naklonil se nad ní, vzal jí bajonet z ruky, chvíli ho prohlížel zblízka a potom položil na lavičku. Scullyová ze strany zatlačila tři prsty do krku té ženy a pak se podívala na zápěstí. Potom se nemotorně postavila a rukou si prohrábla vlasy. Mulder si sundal kabát a rozprostřel ho přes to skřetí tělo.

Díval se na ni docela dlouho, potom se krátce a ostře zasmál, když si uvědomil, že jako neviditelný by se skřet měl zase vrátit do své původní podoby, protože celé dobrodružství už skončilo.

Jí se to ale nestalo.

Pořád tu ležela.

 

Mulder opravdu nevěděl, jak dlouho mu trvalo odpovídat na všechny otázky a jak Scullyová dokázala to, že tělo se dostane do těch správných rukou k náležitému vyšetření. Kvůli té zimě ho nakonec opustila, a on se konečně cítil suchý.

Jedenáctá už odbila, když se konečně ten večer mohl usadit v Queen’s Inn a podívat se na lívanečky před Hankem Webberem.

„Prosím,“ ozval se Hank. „Neříkejte zase, že je to šokující.“

„Je, ale já to neřeknu.“

Scullyová u pultu objednávala kávu a čaj, navíc zjišťovala, co kuchař je schopný udělat v tak pozdní dobu této sobotní noci. Mulder čekal, až se k nim otočila zády, a potom jen zdvihl prst, aby upoutal Hankovu pozornost.

„Neprotestuj,“ zakřikl ho. „Nesnaž se mě urážet zapíráním. Řekni mi, kolikrát jsi odtud volal Douglase, co jsme sem přijeli, abys mu řekl, jak často jsem se odchýlil od pravidel FBI?“

Webber se téměř zadusil. Ale podařilo se mu udržet vidličku, když vyhrkl: „Jenom jednou.“

„Cože?“

Vypadal překvapeně. „Nemohl jsem to víckrát udělat. Chci říci…, že se mi líbíte. A navíc jsem neviděl, že byste opravdu udělal něco špatně.“

Mulder se zakřenil a natáhl si ruku přes opěradlo. „Webbere, vcelku mě to nezajímá – ale je to zatraceně šokující.“ Podíval se z okna, ale neviděl tam nic než noc a déšť. „Chápeš to, že Douglas je tam pravděpodobně jenom nastrčený – neptej se mě ale kým. Možná už tam nebude, až zase přijedeme. Možná, že i tebe přesunou někam jinam, jakmile se vrátíme zpátky a všechno sepíšeme.“

„Chápu to a spočítal jsem si to taky. Ale, do prdele, to byla opravdu legrace, když jsme v tom jeli.“

Mulder se zasmál trochu smutně, protože věděl, že chudák starý Hank pravděpodobně u FBI moc dlouho nevydrží. „Legrace“ nebylo určitě to správné slovo, které by plně vystihlo tento způsob práce.

„A jenom tak mimochodem,“ pokračoval, „v tom všem vzrušení… ti musím poděkovat.“

Webber nonšalantně mávl rukou. „To není potřeba, Muldere. Dělal jsem jenom to, co byla má povinnost, však to dobře víte.“

A začervenal se.

Scullyová si k nim přisedla, mlasknutím vyjádřila údiv nad Webberovým jídelníčkem a pohrávala si s ubrouskem během čekání na jídlo. „Pochopil jsi, Muldere, že to byl opravdu neobvykle šťastný výstřel? Podle všech pravidel bychom měli být mrtví.“

To dobře věděl. Obzvlášť, když viděl tu stopu po bajonetu na předku svého kabátu.

Ostří se k němu dostalo mnohem blíž, než si vůbec pomyslel – čistě mu projelo látkou.

„Ne, abys to zkoušel ještě jednou.“

„Věř mi, že to už neudělám.“

Začali jíst v úzkém společenství a unavené tichosti. Přerušil je pouze telefonní hovor, který si vzal v recepci. Když se vrátil, oznámil jim smutně: „Našli Tonerovo tělo. Jeden výstřel ukončil jeho život v bytě doktorky Elkhartové.“

„A co ona?“ zeptala se Scullyová.

„Zmizela. Beze stopy.“

„Však oni ji najdou,“ ozval se sebevědomě Webber. „Po tomhle víkendu ji bude hledat polovina celé země. Už se s tím nezaobírejte, Muldere, případ je uzavřen.“

„V to doufám,“ zareagoval Mulder. Podíval se z okna skrz ty kapky deště. „Jenom v to doufám.“

Scullyová se dotkla jeho ramene, lehce a rychle. „Muldere, nedělej to.“

Ani se na ni nepodíval. „Samozřejmě.“

Oba věděli, že už zase lže.

Protože, myslel si, když se díval na ten temný odraz lesů vzadu – co když ji nenajdou?

Co když příští rok či ten další půjdete po ulici či budete vystupovat po schodech či jen tak budete stát na verandě nebo budete čekat na autobus – náhle vystoupí ruka ze zdi nebo ze stromu či…

Natáhl prst směrem k okennímu sklu a díval se na jeho odraz v něm.

… jednoduchá tabulka skla.

Světla zablikala a na chvíli odraz prstu zmizel. Poškrábal se podvědomě na ruce a díval se na dálková světla auta, které neviditelně proplulo okolo a zmizelo.

Nikdy se nedozvíme, zda tam venku jsou…

Celé armády žijících stínů.

Které proklouzávají nocí.

 







PODĚKOVÁNÍ

Velké a ještě větší díky z důvodů, které vás svou nudou doženou až k slzám, si zaslouží: John Silbersack, vydavatel a majitel redakčního biče, za extrémní trpělivost i pod tlakem okolností a za pomoc při držení mého vlastního biče; Howard Morhaim, nejrychlejší a nejlepší zatracený agent na Západě; The Jersey Conspiracy, jejichž nadšená podpora mě udržela v normálním stavu a jejichž neocenitelná asistence mě udržovala stranou tvoření až moc hloupých chyb – každopádně to není jejich vina, pokud jsem některé udělal; T. Liam McDonald za veškerá interní sdělení; Ms. Carolee Nisbetová, Public Affairs Office, Fort Dix, New Jersey, která byla vždy laskavá a ochotná pomoci, obzvlášť, když zmatené vzpomínky na základní vojenský výcvik se dostávaly do cesty naší inteligentní diskusi. Pokud nerozpoznáte přesně tu vojenskou posádku, o které se zde píše, je zapotřebí si uvědomit, že veškeré změny se udály vzhledem k postupu celého příběhu, a ne proto, že by mi Ms. Nisbetová něco řekla špatně.

A jako poslední, i když ne té nejzanedbatelnější, chci poděkovat Ashley McConnellové, která mi jednou večer zavolala a přímo nařídila, abych se díval na televizi. Poslala mi také o všem informace, bez kterých bych to napsat nemohl, a pořád mi ještě nepřipomenula: „Však jsem ti to říkala.“ Ještě ne.
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